
 

Kod i naziv kolegija 88900, UKBKITD, UPRAVLJANJE KULTURNOM BAŠTINOM 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 

Dr.sĐ. Nataša Urošević  (asistentica) 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

 

Diplomski 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 

I.   

 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 

nastava 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski, engleski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 30S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije i primijeŶiti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za uspješŶo 
upravljaŶje kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ i ŶjeŶu iŵpleŵeŶtaĐiju u proizvode 

kulturnog turizma. 

Ishodi učeŶja 

1. Pravilno interpretirati koncept i karakteristike kulturŶe ďaštiŶe i 
odrediti važŶost zaštite kulturŶe ďaštiŶe  

2. Objasniti proces i ulogu ŵeŶadžŵeŶta kulturŶe ďaštiŶe  

3. Izdvojiti ďitŶa oďilježja i speĐifičŶosti različitih modela 

upravljaŶja kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ  
4. Nabrojati interesne dionike iz okoline i procijeniti njihovu ulogu 

u iŵpleŵeŶtaĐiji kulturŶe ďaštiŶe u proizvode kulturŶog turizŵa 

5. Preporučiti poželjaŶ ŵodel upravljaŶja kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ u 
svrhu održivog razvoja ďaštiŶe  

6. Razviti inovativne prijedloge proizvoda kulturnog turizma koji se 

temelje na valorizacije kulturne nematerijalne i materijalne 

ďaštiŶe 

Sadržaj kolegija 

1. OdređeŶje pojŵa i važŶosti kulturŶe ďaštiŶe 

2. ZaštićeŶa svjetska ŵaterijalŶa i ŶeŵaterijalŶa ďaštiŶa – 

nominacijski proces, kriteriji i koristi zaštite ďaštiŶe 

3. Sustav ŵeŶadžŵeŶta ďaštiŶe – upravljanje (interni i eksterni 

ŵehaŶizŵi i ŵodeli upravljaŶja) i proces ŵeŶadžŵenta  

4. IdeŶtifikacija iŶteresŶih dioŶika u svrhu održivog upravljaŶja 

kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ 



5. Održivi razvoj kulturŶe ďaštiŶe – iŵpleŵeŶtacija kulturŶe ďaštiŶe 

u kulturno-turističke proizvode 

6. KulturŶa ďaštiŶa i urďaŶi razvoj grada – kreativni gradovi 

7. Primjeri dobre prakse upravljanja  

8. Primjeri dobre prakse kreativnih gradova 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S  1-6  45 1,6 10 

terenska nastava  1-4  11 0,4 5 

pismeni radovi (projekt)  1-6  28 1 35 

ispit (pismeni)  1-6  56 2 50 

ukupno 140 5 
 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

  

1. prisustvovati na najmanje 70% nastavnih sati, za nazočnost na v iše 

od 70% nastavnih sati, stječe pravo na ostvarivanje 10% uspješnosti.  

Svi studenti moraju biti pripremljeni za svako predavanje i seminare i 

aktivno sudjelovati na nastavi. 

2. sudjelovati na terenskoj nastavi. Sudjelovanjem na terenskoj nastavi 

studeŶt stječe pravo ostvarivaŶja 5% uspješŶosti. 

3. uspješŶo pripreŵiti, Ŷapisati i  prezeŶtirati  projektŶi zadatak  na 

unaprijed zadanu temu, a vezano uz terensku nastavu.  Projekt se 

izrađuje u grupi. Ukoliko student uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i 
prezentira projekt, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 35% uspješŶosti. 

4. pristupiti i položiti završŶoŵ ispit ;pisŵeŶiͿ. )avršŶoŵ se ispitu ŵože 
pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu Ŷe 
ostvari najmanje 5Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis 
bodovne vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te 

poŶovŶo upisuje predŵet. ;4 puta je ŵax. ďroj ŵogućŶosti 
pristupaŶja završŶoŵ ispituͿ. Izlazak na završni ispit student je 

obavezan prijaviti putem Studomata. Ukoliko studeŶt uspješŶo 
položi završŶi ispit, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5Ϭ% uspješŶosti. 

 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, završeŶih kolokvija,  
ocjenjuje se ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave ,  a prema 

Europskom sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 50% x FI + 5% x T + 35%x P + 10% x N  

 

gdje je: 

 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu,  



 T = terenska nastava 

 P = izrađeŶ i prezeŶtiraŶ projektŶi zadatak 

 N = prisutnost na nastavi  

           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 

ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-

učeŶju. Informacije vezane uz terensku nastavu i obvezu izrade projekta 

oďjavljuju se početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa Ŷastavi, a ďiti će oďjavljeŶe 
i na e-učeŶju uz poseďŶu opasku aktivŶosti za redovne studente. 

Literatura 

Obvezna: (dopuniti) 

 

 UNESCO (2013) Managing Cultural Heritage. World Heritage 

Resource Manual. Paris: UNESCO. (Poglavlja: Context: managing 

cultural heritage 12-29. str.; Understanding management in the 

World Heritage context 29-40.str.; Defining, assessing and 

improving heritage management systems 53-121.str. (96 str.) 

  

 PRIMJER NAVOĐENJA Walker, J.R. (2013) Introduction to 

Hospitality. 6th ed. New Jersey: Pearson Education. (Poglavlja: 

Introducing Hospitality 4-38 str.;  The Hotel Business  47-88.str.; 

The Restaurant Business 219-252.str.; Recreation, Attractions, 

and Clubs 375-420.; Leadership and Management 525-548.str.) 

(176 str.) 

 

 (ukupno x str.) 

 

Izborna: 

 

 UNESCO World Heritage Centre (2008) World Heritage 

Information Kit. Paris: UNESCO World Heritage Centre 

 OECD (2005) OECD Guidelines On Corporate Governance of 

State-Owned Enterprises. Paris: OECD 

 Klarić, V. ;ϮϬϭϭ.Ϳ Muzeji i turizam. Djelovanje muzeja kao dionika 

kulturŶog turizŵa. PriručŶik. Zagreb: Muzej suvremene 

umjetnosti. 

 Nikočević, L. ;ϮϬϬ7.Ϳ Održivi razvoj kulturŶog turizŵa Istre. Srce 
Istre: Kultura i ďaštiŶa Istre, Razvoj prekograŶičŶih turističkih 



itiŶerera u urďaŶiŵ i ruralŶiŵ područjiŵa Istre.  Dostupno na: 

http://heartofistria.org/index.php?id=110   

 Mišković, D. ;ϮϬϭϯͿ RevitalizaĐija Istarskog zaleđa korišteŶjeŵ 
kulturŶe ďaštiŶe - istraživački izvještaj Ŷastao u okviru projekta 
Revitas.  

 Ministarstvo turizma Republike Hrvatske (2003) Strategija 

razvoja kulturnog turizma. Zagreb: Ministarstvo turizma 

Republike Hrvatske 

 Ministarstvo kulture i Biblioteka Kulturni razvitak – Velika edicija 

(2003) Hrvatska u 2ϭ. stoljeću. Strategija kulturŶog razvitka. 
Zagreb: Ministarstvo kulture i Biblioteka Kulturni razvitak – 

Velika edicija 

 Grad Pula (2013) Kulturna strategija Grada Pule 2014. – 2020. 

Pula: Grad Pula 

 Gredičak, T. ;ϮϬϭϭͿ UpravljaŶje lokalŶiŵ ekoŶoŵskiŵ razvojeŵ 
– turistička valorizaĐija kulturŶe ďaštiŶe u fuŶkĐiji ekoŶoŵskog 
razvoja. MeđuŶarodŶi zŶaŶstveŶo-stručŶi skup Modeli 
upravljanja procesima obnove i razvoja povijesnih gradova. 

IvaŶić-Grad, 11.studeni 2011.  

 Rivas, M. (2011.) From creative industries to creative place. 

Refreshing the local development agenda in small and medium-

sized town. Urbac creative clusters _ Final report 2012,Dostupno 

na: 

http://urbact.eu/fileadmin/Projects/Creative_Clusters/documen

ts_media/LE_CCfinalreport_01.pdf     

 

 

http://heartofistria.org/index.php?id=110
http://urbact.eu/fileadmin/Projects/Creative_Clusters/documents_media/LE_CCfinalreport_01.pdf
http://urbact.eu/fileadmin/Projects/Creative_Clusters/documents_media/LE_CCfinalreport_01.pdf


 

Kod i naziv kolegija 88900, UKBKITD, UPRAVLJANJE KULTURNOM BAŠTINOM 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 

Dr.sĐ. Nataša Urošević  (asistentica) 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

 

Diplomski 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 

I.   

 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 

nastava 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski, engleski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 30S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije i primijeŶiti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za uspješŶo 
upravljaŶje kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ i ŶjeŶu iŵpleŵeŶtaĐiju u proizvode 

kulturnog turizma. 

Ishodi učeŶja 

1. Pravilno interpretirati koncept i karakteristike kulturŶe ďaštiŶe i 
odrediti važŶost zaštite kulturŶe ďaštiŶe  

2. Objasniti proces i ulogu ŵeŶadžŵeŶta kulturŶe ďaštiŶe  

3. Izdvojiti ďitŶa oďilježja i speĐifičŶosti različitih modela 

upravljaŶja kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ  
4. Nabrojati interesne dionike iz okoline i procijeniti njihovu ulogu 

u iŵpleŵeŶtaĐiji kulturŶe ďaštiŶe u proizvode kulturŶog turizŵa 

5. Preporučiti poželjaŶ ŵodel upravljaŶja kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ u 
svrhu održivog razvoja ďaštiŶe  

6. Razviti inovativne prijedloge proizvoda kulturnog turizma koji se 

temelje na valorizacije kulturne nematerijalne i materijalne 

ďaštiŶe 

Sadržaj kolegija 

1. OdređeŶje pojŵa i važŶosti kulturŶe ďaštiŶe 

2. ZaštićeŶa svjetska ŵaterijalŶa i ŶeŵaterijalŶa ďaštiŶa – 

nominacijski proces, kriteriji i koristi zaštite ďaštiŶe 

3. Sustav ŵeŶadžŵeŶta ďaštiŶe – upravljanje (interni i eksterni 

ŵehaŶizŵi i ŵodeli upravljaŶja) i proces ŵeŶadžŵenta  

4. IdeŶtifikacija iŶteresŶih dioŶika u svrhu održivog upravljaŶja 

kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ 



5. Održivi razvoj kulturŶe ďaštiŶe – iŵpleŵeŶtacija kulturŶe ďaštiŶe 

u kulturno-turističke proizvode 

6. KulturŶa ďaštiŶa i urďaŶi razvoj grada – kreativni gradovi 

7. Primjeri dobre prakse upravljanja  

8. Primjeri dobre prakse kreativnih gradova 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-6 - - - 

seminarski rad  1-6 42 1,5 20 

pismeni radovi (projekt) 1-6 42 1,5 30 

ispit (pismeni) 1-6 56 2 50 

ukupno 140 5 
 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

  

1. samostalno napisati seminarski rad  na unaprijed zadanu temu. 

Ukoliko studeŶt uspješŶo Ŷapiše seŵiŶarski rad, ostvaruje pravo Ŷa 
20% uspješŶosti. 

2. uspješŶo pripreŵiti, Ŷapisati i  prezeŶtirati  projektŶi zadatak  na 

unaprijed zadanu temu, a vezano uz terensku nastavu. Projekt se 

izrađuje u grupi. Ukoliko student uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i 
prezentira projekt, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 30% uspješŶosti. 

3. pristupiti i položiti završŶoŵ ispit ;pisŵeŶiͿ. )avršŶoŵ se ispitu ŵože 
pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu Ŷe 
ostvari najmanje 5Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis 
bodovne vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te 

poŶovŶo upisuje predŵet. ;4 puta je ŵax. ďroj ŵogućŶosti 
pristupaŶja završŶoŵ ispituͿ. Izlazak na završni ispit student je 

obavezan prijaviti putem Studomata. Ukoliko studeŶt uspješŶo 
položi završŶi ispit, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5Ϭ% uspješŶosti. 

 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, završeŶih kolokvija,  
ocjenjuje se ukupna uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave ,  a prema 

Europskom sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 50% x FI + 20% x S + 30%x P  

 

gdje je: 

 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu,  
 S = uspješŶo ŶapisaŶ seŵiŶarski rad 

 P = izrađeŶ i prezeŶtiraŶ projektŶi zadatak 

           



 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 

ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-

učeŶju. Informacije vezane uz terensku nastavu i obvezu izrade projekta 

oďjavljuju se početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa Ŷastavi, a ďiti će oďjavljeŶe 
i na e-učeŶju uz poseďŶu opasku aktivŶosti za redovne studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 UNESCO (2013) Managing Cultural Heritage. World Heritage 

Resource Manual. Paris: UNESCO. (Poglavlja: Context: managing 

cultural heritage 12-29. str.; Understanding management in the 

World Heritage context 29-40.str.; Defining, assessing and 

improving heritage management systems 53-121.str. (96 str.) 

 AŶtolović, JadraŶ ;ϭ998Ϳ: Ekonomsko vrednovanje graditeljske 

ďaštiŶe, Zagreb: Mikrorad (140 str.). 

 AŶtolović, JadraŶ ;ϮϬϬϲͿ: Očuvajŵo kulturŶu ďaštiŶu, Vodič za 
pripreŵu i provedďu projekata očuvaŶja kulturŶih doďara, 
Zagreb: Ministarstvo kulture Republike Hrvatske (118 str.) 

 Domijan, Miljenko (ed.) (2004): World Heritage Sites in Croatia, 

Ministry of Culture of the Republic of Croatia, Zagreb. (95 str.) .  

 JeliŶčić, D.A. ;ϮϬϭϬ) Kultura u izlogu. Kratki vodič za upravljaŶje 
kulturnim dobrima. Zagreb: Meandarmedia. (125 str.). 

 

 

(ukupno  574 str.) 

 

Izborna: 

 AŶtolović, JadraŶ ;ϮϬϬ9Ϳ: Zaštita i očuvaŶje kulturŶih doďara. 
Zagreb: Hadrian 

 AŶtolović, J. ;ϮϬϭϯͿ: MeŶadžŵeŶt u kulturi. Zagreb: Hadrian. 

 Ashwort, G., Howard, P. (1999): European Heritage, Planning 

and Management. Wilthshire: Cromwell Press. 

  Ashworth, G. Graham, B., Tunbridge, J. (2007): Pluralising Pasts: 

Heritage, Identity and Place in Multicultural Societies, London: 

Plutopress. 

 Carić, Hrvoje ;ed.Ϳ ;ϮϬϬϲͿ: Održivi turizaŵ u deset koraka, 
PlaŶiraŶje održivog turizŵa zasŶovaŶog Ŷa ďaštiŶi i prirodŶoŵ 
Ŷasljeđu, PriručŶik za upravljaŶje turističkiŵ regijaŵa, 
destinacijama i proizvodima, Zagreb: Institut za turizam. 



 Dragojević, S., Dragičević Šešić, M. ;ϮϬϬ8Ϳ: MeŶadžŵeŶt 
umjetnosti u turbulentnim vremenima, Zagreb: Naklada Jesenski 

i Turk. 

 Duŵďović Bilušić Biserka ;ϮϬϭϯͿ, KulturŶa ďaštiŶa u Hrvatskoj 
pred novim izazovima, časopis Kvartal, ďr. X-1/2-2013 

http://www.ipu.hr/uploads/documents/2212.pdf 

 Haŵeršak, MarijaŶa, Pleše Iva, Vukušić, AŶaŵarija ;ϮϬϭϯͿ: 
ProizvodŶja ďaštiŶe, kritičke studije o ŶeŵaterijalŶoj  kulturi, 
Zagreb: Institut za etnologiju i folkloristiku. 

 McKercher, B., Hilary du Cros, H. (2009): Cultural Tourism. The 

Partnership Between Tourism and Cultural Heritage 

Management, New York, London: Routledge. 

 UNESCO World Heritage Centre (2008) World Heritage 

Information Kit. Paris: UNESCO World Heritage Centre 

 OECD (2005) OECD Guidelines On Corporate Governance of 

State-Owned Enterprises. Paris: OECD 

 JeliŶčić, D.A. ;ϮϬϬ9Ϳ Abeceda kulturnog turizma. Zagreb: 

Meandarmedia. 

 Klarić, V. ;ϮϬϭϭ.Ϳ Muzeji i turizam. Djelovanje muzeja kao dionika 

kulturŶog turizŵa. PriručŶik. Zagreb: Muzej suvremene 

umjetnosti. 

 Marasović, T., ϮϬϬϮ: KulturŶa ďaštiŶa, Split: Veleučilište u Splitu, 
Graf-Form. 

 Maroević, I. ;ϭ98ϲͿ: SadašŶjost ďaštiŶe, )agreď: Društvo 
konzervatora Hrvatske. 
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
94823 KTKITDIP 
Kulturni turizam  

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s poveznicom na 
ŵrežŶu str.) 

Izv.prof.dr.sĐ. JasŵiŶa GržiŶić 

http://www.oet.unipu.hr/index.php?id=1149 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

 
Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
 

Godina 
studija 

I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana- 
Preradovićeva 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi 
jezici) 

Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 15S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Nema preduvjeta za upis kolegija. 
Uvjet za pristup ispitu je pozitivno vrednovan projektni zadatak. 

Korelativnost Uvod u turizam, Turističko posredovaŶje i razvoj destiŶaĐija 

Cilj kolegija  

Osposobiti studente za prepozŶavaŶje gloďalŶih turističkih treŶdova i 
treŶdova u kulturŶoŵ turizŵu, utjeĐajiŵa ŵeđuŶarodŶog okružeŶja 
Ŷa kulturu i turizaŵ, ulogaŵa ŵeđuŶarodŶih institucija kao i vlada u 
kulturnom turizmu, Ŷastalih kao posljediĐa prožiŵaŶja dionika na 
turističkoŵ tržištu i ŵeđuŶarodŶe hiperŵoďilŶosti putnika. 

Ishodi učeŶja 

1. Utvrditi utjeĐaje gloďalizaĐije Ŷa kulturu i kulture Ŷa 
gloďalizaĐiju 

2. Utvrditi diŶaŵiku i regioŶalŶu strukturu ŵeđuŶarodŶog 
(kulturŶog) turizŵa  

3. Identificirati i arguŵeŶtirati utjeĐaje ŵeđuŶarodŶih 
organizacija i udruga u kulturnom turizmu 

4. Primjenjivati znanja o dionicima ŵeđuŶarodŶog turističkog 
tržišta u kulturnom turizmu  

5. Utvrditi sociokulturŶe utjeĐaje u ŵeđuŶarodŶoŵ turizŵu  
6. PriŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja u svrhu razvoja hrvatskog kulturnog 

turizma u globalim razmjerima  

Sadržaj kolegija 

1. RazvojŶa oďilježja turizŵa 
2. Turizaŵ u ŵeđuŶarodŶoŵ poiŵaŶju 
3. KolaďoraĐija i partŶerstva u turizŵu, suvreŵeŶi 

iŶterkulturalizaŵ 



4. Europske direktive i razvojŶe iŶiĐijative  
5. KulturŶi turizaŵ i ŵeđuŶarodŶi utjeĐaji  
6. Prilagodďa turističkih posredŶika gloďalŶoŵ okružeŶju  
7. Turizaŵ speĐijalŶih iŶteresa, kreativŶi kulturŶi turizaŵ 
8. KulturŶe ďarijere u ŵeđuŶarodŶiŵ putovaŶjiŵa 
9. DestiŶaĐije u ŵeđuŶarodŶoŵ turizŵu, kulturŶe ŵaŶifestaĐije 
10. KulturŶe rute, ŵeŶadžŵeŶt posjeta 
11. MeđuŶarodŶi hotelijeri (Art, DizajŶ hoteli) i treŶdovi razvoja 
12. Nositelji kulture u destiŶaĐijaŵa 
13. BudućŶost ŵeđuŶarodŶog kulturŶog turizŵa  

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  Ishodi Sati ECTS 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje i aktivŶost u 
nastavi 1  6 34 1,2 5% 

Aktivnosti (dodatne kroz 

primjere prakse, 
rasprave, radionica) 

1  6 11 0,4 5% 

Pisani rad (Projektni rad) 1  6 22 0,8 20% 

Usmena izlaganja  1  6 15 0,5 20%  

KOLOKVIJ I i II  

ili pisani ispit 
1  6 58 2,1 

 50% 

(25+25) 

50% 

Ukupno                                       140 5 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja):   
 

Pohađanje i aktivnost u nastavi: StudeŶti su dužŶi pohađati više od 
70% Ŷastave, čiŵe stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5% uspješŶosti. Ako 
student/studentica izostanu sa od 30-50% dodjeljuju mu se dodatni 

zadaĐi. Ukoliko izostaŶe više od 50% uskratit će ŵu se pravo Ŷa potpis, 
ispit i upis ECTS bodova.  

StudeŶti koji pokažu aktivŶost kroz rasprave, orgaŶiziraŶe priŵjere 
prakse, radioŶiĐe iŵaju pravo ostvariti dodatŶih 5% uspješŶosti.  

Projektni rad dodjeljuje predmetni nastavnik i prati ga do njegove 

fiŶalizaĐije. ProjektŶi rad izrađuje se u pisaŶoŵ oďliku preŵa Ŷaputku 
koji je studentima prezentiran na prvom terminu seminarske nastave i 

oďjavljeŶ Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa (e-učeŶje). U slučaju ozďiljŶijih 
sadržajŶih i ŵetodoloških propusta projektŶi rad se vraća studeŶtu Ŷa 
ispravak po danim uputama. 

 



Projektni rad ocjenjuje se ovako: 

0% = Student/studentica nije napravio/la rad 

5% = Student/studentica nije napravio/la rad, ali dolazi na 

koŶzultaĐije sa prijedloziŵa ŶaĐrta istraživaŶja te 
metodologijom izrade 

10% = StudeŶt/studeŶtiĐa Ŷapravio/la rad (loše kvalitete)  

15% = Student/studentica napravio/la rad (srednje kvalitete) 

20% = Student/studentica napravio/la rad (visoke kvalitete)  

 

StudeŶti koji su položili oďa kolokvija doŶose fiŶalŶu verziju projektŶog 
rada (odobrenu) na upis ocjene. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ (ali i detaljŶije preŵa 
proporcionalnome postotku): primjer se odnosi na jedan kolokvij koji 

nosi 25% ukupne oĐjeŶe; dva položeŶa kolokvija daju 50% oĐjeŶe što je 
ekvivaleŶtŶo završŶoŵ pisŵeŶoŵ ispitu.  

 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 5% ocjene 

 od 61% do 70%   = 10% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

StudeŶti koji ostvare 50 i više % Ŷa kolokvijalŶiŵ ispitiŵa osloďađaju se 
završŶog pisaŶog ispita. Na isti ŵogu izaći i ukoliko Ŷisu zadovoljŶi 
vlastitiŵ postigŶućiŵa tj. postotkoŵ oĐjeŶe. StudeŶti koji Ŷe polože 
prvi kolokvij ŵogu izaći Ŷa drugi kolokvij tj. ostvarenjem pozitivne 

oĐjeŶe ŵogu povećati svoje ukupŶo vredŶovaŶje.  

 

Usmena izlaganja - priprema se vezano za problematiku teme 
seminarskog rada koji je dodjeljen studentu. 

0% - 9,9% = StudeŶt/studeŶtiĐa izložio/la istraživački rad (Ŷiže 
kvalitete) 



10% -20% = StudeŶt/studeŶtiĐa izložio/la  istraživački rad (više 
kvalitete) 

StudeŶt je dužaŶ izložiti problematiku seminarskog rada i izložiti u 
obliku PPT-a. Ovaj dio aktivnosti podrazumijeva pripremu zadane teme 

i sposoďŶost izlagača da je preŶese auditoriju (kvalitetu obrade 

problematike, konzultacije sa predmetnim nastavnikom/asistentom, 

nacrt izlaganja kao i samo izlaganje, poticanje na sudjelovanje u 

raspravi). Pretežiti dio izlagaŶja treďa se odŶositi Ŷa praktičŶe priŵjere 
(slučajeve prakse) koji se vežu uz proďleŵatiku istraživaŶja. 

U slučaju ozďiljŶijih ŶepravilŶosti pripreŵljeŶa PPT šalje se Ŷa doradu 
preŵa uputaŵa. Šalje se Ŷa uvid ŶajkasŶije tjedaŶ daŶa prije izlagaŶja. 
 

Završni ispit: Ŷa pisŵeŶi ispit koji Ŷosi 50% ukupŶe oĐjeŶe ŵoraju izaći 
svi studeŶti koji Ŷisu položili oďa kolokvija. Ispit se ocjenjuje prema 
proporcionalnom postotku (Pravilnik o ocjenivanju UNIPU). 

AktivŶosti koje se ostvaruju tijekoŵ seŵestra (u tekućoj ak.god.) 
prizŶaju se Ŷajdulje do isteka sljedeće akadeŵske godiŶe.  

KoŶačna ocjena iz kolegija izvodi se temeljem ukupno ostvarenog 
vredŶovaŶja rada studeŶta koji za istog taďličŶo vodi predŵetŶi 
nastavnik. 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
 
1 Napisati cjelovit projektni rad. Rad dodjeljuje predmetni nastavnik. 
Rok za predaju finalne verzije rada (elektronski oblik) je najkasnije 
tjedan dana prije planirane prijave pisanog ispita. Finalni rad mora biti 
prethodno odobren od strane predmetnog nastavnika (hipoteze, nacrt 
istraživaŶja), te se isti donosi u tiskanom obliku na prijavljeni ispitni 
rok. Bez istog se ispitŶoŵ roku Ŷe ŵože pristupiti. 
2. Pripremiti temu sata (PPT) kao dio samostalnog zadatka kolegija 
koja se izlaže pred ostaliŵ studeŶtiŵa. IstraživaŶje uključuje priŵjere 
turističke prakse (studija slučaja), u dogovoru sa predŵetŶiŵ 
nastavnikom. 
3. Položiti oba kolokvija ili položiti pisŵeŶi ispit   
(kolok. I srediŶoŵ prosiŶĐa, Kolok II krajeŵ siječŶja). 

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Svi materijali sa predavanja dostupni su studentima na portalu za e-
učeŶje gdje se oďjavljuju i rezultati kolokvija.  
 

NarušavaŶje etičkog kodeksa kažŶjava se ŶeŵogućŶošću ostvarivanja 
bodova na nastavi i/ili na ispitu. 
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Studijski program Studij uz rad, diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

 
Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
 

Godina 
studija 

I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana- 
Preradovićeva 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi 
jezici) 

Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 15S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Nema preduvjeta za upis kolegija. 
Uvjet za pristup ispitu je pozitivno vrednovan projektni zadatak. 

Korelativnost Uvod u turizam, Turističko posredovaŶje i razvoj destiŶaĐija 

Cilj kolegija  

Osposobiti studente za prepozŶavaŶje gloďalŶih turističkih treŶdova i 
treŶdova u kulturŶoŵ turizŵu, utjeĐajiŵa ŵeđuŶarodŶog okružeŶja 
Ŷa kulturu i turizaŵ, ulogaŵa ŵeđuŶarodŶih institucija kao i vlada u  
kulturnom turizmu, nastalih kao posljediĐa prožiŵaŶja dioŶika Ŷa 
turističkoŵ tržištu i ŵeđuŶarodŶe hiperŵoďilŶosti. 

Ishodi učeŶja 

1. Utvrditi utjeĐaje gloďalizaĐije Ŷa kulturu i kulture Ŷa 
gloďalizaĐiju 

2. Utvrditi diŶaŵiku i regioŶalŶu strukturu ŵeđuŶarodŶog 
(kulturŶog) turizŵa  

3. Identificirati i arguŵeŶtirati utjeĐaje ŵeđuŶarodŶih 
organizacija i udruga u kulturnom turizmu 

4. Primjenjivati znanja o dionicima ŵeđuŶarodŶog turističkog 
tržišta u kulturnom turizmu  

5. Utvrditi socio-kulturŶe utjeĐaje u ŵeđuŶarodŶoŵ turizŵu  
6. Prosuditi zŶačaj turističkog posredovanja za destinacije 

kulturnog turizma 

Sadržaj kolegija 

1. RazvojŶa oďilježja turizŵa 
2. Turizaŵ u ŵeđuŶarodŶoŵ poiŵaŶju 
3. KolaďoraĐija i partŶerstva u turizŵu, suvreŵeŶi 

iŶterkulturalizaŵ 



4. Europske direktive i razvojŶe iŶiĐijative  
5. KulturŶi turizaŵ i ŵeđuŶarodŶi utjeĐaji 
6. Prilagodďa turističkih posredŶika gloďalŶoŵ okružeŶju  
7. Turizaŵ speĐijalŶih iŶteresa, kreativŶi kulturŶi turizaŵ 
8. KulturŶe ďarijere u ŵeđuŶarodŶiŵ putovaŶjiŵa 
9. DestiŶaĐije u ŵeđuŶarodŶoŵ turizŵu, kulturŶe ŵaŶifestaĐije 
10. KulturŶe rute, ŵeŶadžŵeŶt posjeta 
11. MeđuŶarodŶi hotelijeri (Art, DizajŶ hoteli) i treŶdovi razvoja 
12. Nositelji kulture u destiŶaĐijaŵa 
13. BudućŶost ŵeđuŶarodŶog kulturŶog turizŵa 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  Ishodi Sati ECTS 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisani rad (projektni rad)  1  6 22 0,8 20% 

SaŵostalŶo istraživaŶje  

( studija slučaja) 
 1  6 45 1,6 20%  

 PPT izrada  1  6 15 0,5 10% 

Pisani ispit  1  6 58 2,1 50% 

Ukupno                                       140 5 100 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja):   
 

Projektni rad dodjeljuje predmetni nastavnik i prati ga do njegove 

fiŶalizaĐije. ProjektŶi rad izrađuje se u pisaŶoŵ oďliku preŵa Ŷaputku 
koji je studentima prezentiran na prvom terminu nastave i objavljen na 
ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa (e-učeŶje).  

Projektni rad ocjenjuje se ovako: 

0% = Student/studentica nije napravio/la rad 

5% = Student/studentica nije napravio/la rad, ali dolazi na 

koŶzultaĐije sa prijedloziŵa ŶaĐrta istraživaŶja te 
metodologijom izrade 

10% = StudeŶt/studeŶtiĐa Ŷapravio/la rad (loše kvalitete)  

15% = Student/studentica napravio/la rad (srednje kvalitete) 

20% = Student/studentica napravio/la rad (visoke kvalitete)  

 

StudeŶt je dužaŶ provesti saŵostalno istraživanje (studija slučaja) 
temeljemo na problematici kulturnog turizma i dužaŶ ju je predati 
predŵetŶoj ŶastavŶiĐi u pisaŶoŵ oďliku. Slučaj za studiju dodjeljuje 
predmetni nastavnik. Ovaj dio aktivnosti podrazumijeva kvalitetu 
oďrade proďleŵatike i koŶzultaĐije. U slučaju ozďiljŶijih ŶepravilŶosti 



pripreŵljeŶa vježďa šalje se Ŷa doradu preŵa uputama. Student je 
dužaŶ predati pisaŶu vježďu ŶajkasŶije dva tjedŶa prije plaŶiraŶe 
prijave završŶog ispita. 
 

Saŵostalno istraživanje (studija slučaja): 

0% - 9,9% = StudeŶt/studeŶtiĐa Ŷapravio/la istraživačku vježďu (Ŷiže 
kvalitete) 

10% -20% = Student/studeŶtiĐa Ŷapravio/la istraživački rad (više 
kvalitete) 

 
PPT izrada: 

StudeŶt je dužaŶ uz seŵiŶarski rad priložiti PPT koja je odraz 
istraživaŶja koje je provedeŶo (uvod, razrada proďleŵatike, 
zaključĐi/liŵitaĐije istraživaŶja). 
 
0% - 5% = Student/studentica Ŷapravio/la PPT (Ŷiže kvalitete) 

5% -10% = StudeŶt/studeŶtiĐa Ŷapravio/la PPT (više kvalitete)  
 
 

Završni ispit:  

Ispit se ocjenjuje prema proporcionalnom postotku (Pravilnik o 

ocjenivanju UNIPU). 

AktivŶosti koje se ostvaruju tijekoŵ seŵestra (u tekućoj ak.god.) 
prizŶaju se Ŷajdulje do isteka sljedeće akadeŵske godiŶe.  

KoŶačŶa oĐjeŶa iz kolegija izvodi se teŵeljeŵ ukupŶo ostvareŶog 
vredŶovaŶja rada studeŶta koji za istog taďličŶo vodi predŵetŶa 
nastavnica. 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora: 
 
1. Napisati cjelovit projektni rad. Rad dodjeljuje predmetni nastavnik. 
Rok za predaju finalne verzije rada (elektronski oblik) je najkasnije 
tjedan dana prije planirane prijave pisanog ispita. Finalni rad mora biti 
prethodno odobren od strane predmetnog nastavnika (hipoteze, nacrt 
istraživaŶja), te se isti doŶosi u tiskaŶoŵ oďliku Ŷa prijavljeŶi ispitŶi 
rok. Bez istog se ispitŶoŵ roku Ŷe ŵože pristupiti. 
2. Pripremiti PPT kao integrirani dio projektnog rada. 
3. Izraditi studiju slučaja kao dio saŵostalŶog istraživaŶja, a koja se 
vezuje uz oďrađeŶu teŵu seŵiŶarskog rada tj. iz iste domene. Rok za 
predaju rada isti kao i za projektni rad.  
4. Pristupiti pismenom ispitu. 

Rokovi ispita  
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU 



Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Svi materijali sa predavanja dostupni su studentima na portalu za e-
učeŶje gdje se oďjavljuju i rezultati kolokvija.  
 

NarušavaŶje etičkog kodeksa kažŶjava se ŶeŵogućŶošću ostvarivaŶja 
bodova na nastavi i/ili na ispitu. 

Literatura 

Obvezna:  

1. GržiŶić, J. (2014), MeđuŶarodŶi turizaŵ, SveučilišŶi udžďeŶik, 
Sveučilište Jurja Doďrile u Puli, Fakultet ekoŶoŵije i turizŵa 
„Dr. Mijo Mirković“ Pula, 118-217, 258-312. 

2. Suvremeni trendovi u turizmu, (2014), Znanstvena 
ŵoŶografija, GržiŶić, J., BevaŶda, V. (ur.), Sveučilište Jurja 
Dobrile u Puli. 6-37, 38-70, 116-153, 174-196. 

3. Cultural tourism and destination impacts, 2015, Znanstvena 
ŵoŶografija, (ur.) GržiŶić, J., Vodeď, K.., Sveučilište Jurja 
Doďrile u Puli, Fakultet ekoŶoŵije i turizŵa „Dr. Mijo 
Mirković“ (artiĐle 1,2,7 – 90 str.). 

 
PredavaŶja, teŵe sata koji će se oďrađivati tijekoŵ seŵestra. 
 
 
Izborna: 

1. Coles, T., Hall, C.M. (2008), International business and tourism, 
Taylor & Francis group, 124-181. 

2. Geić,  S. (2002), Turizam i kulturno civilizacijsko nasljede, 

VeleuĐilište u Splitu, 210-267. 
3. Reisinger, Y. (2009), International tourism, cultures and 

behaviour, Butterworth-Heinemann, 67-82, 349-373. 
4. Richards, G., (2001), Cultural attractions and European 

tourism, Cabi Publishing, 31-55. 
5. Čavlek, N. et al. (ed.) (2008), Rethinking of education and 

training for tourism, Graduate School of Economics & 
Business, University of Zagreb. 277-293. 

6. JeliŶčić, D.A. (2008), AďeĐeda kulturŶog turizma. Zagreb: 
Meandar. 

7. International Tourism: First results of 2011 confirm 

consolidation of growth, UNWTO, pristup sa: 
http://media.unwto.org/en/press-release/2011-05-
11/international-tourism-first-results-2011-confirm-
consolidation-growth 

8. Hoyle, L. H. (2002), Event Marketing, Wiley & Sons, New York. 
52-74 

1. JeliŶčić, D. A. ed. (2002), Culture: A driving force for urban 

tourism, Institut for international relations, Zagreb. 7-27. 
 

Priručna: 
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2. Communication from the Commission of 17 March 2006 on "A 

renewed EU Tourism Policy - Towards a stronger partnership 

for European Tourism", European Commission, pristup sa: 
http://europa.eu/legislation_summaries/enterprise/industry
/n26107_en.htm 

3. OECD Tourism Trends and Policies 2010, OECD 2010. 
4. European tourism vision 2020 WTO.  
5. European cultural routes, http://www.culture-

routes.lu/php/fo_index.php?lng=en 
6. Creative Europe, http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm 
7. European capitals of culture, 

http://ec.europa.eu/programmes/creative-
europe/actions/capitals-culture_en.htm 
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Turistička geografija Hrvatske ;ϴϴϵϬϮͿ ;TGHKITDͿ 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Dr. sĐ. Nikola VojŶović 

Studijski program SveučilišŶi diploŵski interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija Obvezan  
Razina 

kolegija 
Diplomski 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorane nove zgrade 

ekonomije, teren 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
P – V – S   30+0+30 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
- 

Korelativnost 

Uvod u ekonomiju, Povijest civilizacija, Osnove informatike, Kulturno-

povijesŶi spoŵeŶiĐi, Metodologija zŶaŶstveŶo istraživačkog rada , Uvod 

u turizam, )aštita prirodŶe ďaštiŶe , Ekonomika turizma, Turizam i 

hrvatsko gospodarstvo, Turizam u prostornom planiranju, Upravljanje 

atrakcijama u turizmu, Održivi turizaŵ, Selektivni oblici turizma 

UpravljaŶje kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ, IŶforŵatičke koŵuŶikaĐijske 
tehnologije u kulturi i turizmu, Upravljanje regionalnim razvojem 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije za logičko proučavaŶje, pojašŶjavaŶje, plaŶiraŶje 
i predviđaŶje postojećih i Ŷovih odŶosa i odraza u geografskoŵ 
prostoru ;sadržaji, proĐesi, veze, odŶosi i ŵodeliͿ Ŷastalih prožiŵaŶjeŵ 

prirodno geografskih i sociogeografskih oďilježja prostora s Điljeŵ 
otkrivaŶja, oďjašŶjavaŶja, postavljaŶja i predviđaŶja zakoŶitosti 
prostorne organizacije i funkcioniranja hrvatskog turizma u skladu s 

postojećoŵ turističko-geografskom regionalizacijom Hrvatske 

Ishodi učeŶja 

1. Definirati temeljne regionalno geografske pojmove Hrvatske 

Ϯ. Izdvojiti i oďjasŶiti osŶovŶa oďilježja velikih hrvatskih turističkih regija 

3. Primijeniti stečeŶa zŶaŶja  u saŵostalŶoŵ istraživaŶju odaďraŶe 
turističke regije ili ŵjesta 

ϰ. AŶalizirati i usporediti turističke ŵikroregije uŶutar većih regija i/ili 
župaŶija 

5. Vrednovati turistički razvoj i posljediĐe razvoja Ŷa geografski prostor 
velikih turističkih regija, mikroregija i turističkih ŵjesta 

6. Smisliti,  razviti i stvoriti vlastiti samostalni rad na zadanu temu 

Sadržaj kolegija 1. FAKTORI RAZVOJA TURIZMA  



Geografsko-turistički položaj Hrvatske i uloga proŵeta u razvoju turizŵa 

Prirodno-geografska atraktivna osnova turizma 

)aštićeŶa priroda kao faktor turizŵa 

DruštveŶi atraktivŶa osŶova: uloga kulturŶe ďaštiŶe 

Razvoj turizma u Hrvatskoj 

Turistička regioŶalizaĐija Hrvatske 

Ϯ. TURI)AM JADRANSKE TURISTIČKE REGIJE 

Turizam Istre 

Turizam Kvarnera 

Turizam Sjeverne Dalmacije 

Turizam Srednje Dalmacije 

Turizaŵ JužŶe DalŵaĐije 

ϯ. TURI)AM GORSKE TURISTIČKE REGIJE 

Turizam Gorskog kotara i Like 

ϰ. TURI)AM PANONSKE I PERIPANONSKE TURISTIČKE REGIJE 

Turizaŵ SredišŶje Hrvatske  
Turizaŵ IstočŶe Hrvatske 

ϱ. TereŶska Ŷastava ;jedŶa od regija Hrvatske se detaljŶije razrađuje i 
istražujeͿ 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

(brisati nepotrebne retke) 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, V ;laďͿ, S  1-6 45  1,6 2,5 

terenska nastava  1-6 8 0,3  5 

pismeni radovi 

(seminarski rad) 
 1-6 35 1,3  40 

usmena izlaganja   1-6 7 0,2 2,5 

ispit (usmeni)  1-6 45 1,6  50  

ukupno 140 5 100 

DodatŶa pojašŶjeŶja ;kriteriji oĐjeŶjivaŶjaͿ:  Vidjeti Ostale važne 
činjenice vezane uz kolegij 

Studentske obveze 

1. Pohađati Ŷastavu i aktivŶo sudjelovati u ŶastavŶoŵe proĐesu tijekom 

cijelog semestra. 

2  Pred studeŶtiŵa izložiti seŵiŶarski rad Ŷa zadaŶu teŵu hrvatskih 

turističkih regija, mikroregija  i/ili mjesta tijekom semestra. 

ϯ. AktivŶo sudjelovati u tereŶskoj Ŷastavi i/ili istraživaŶju u zadŶjeŵ 
tjednu semestra u kojem se izvodi nastava. 

4. Napisati cjelovit seminarski rad. Rok za predaju rada je najkasnije 

sedam dana prije pisanog ispita, a prema kalendaru objavljenom na 

portalu za e-učeŶje 

5.  Položiti usŵeŶi ispit 

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

PohađaŶje Ŷastave je oďvezŶo. StudeŶt koji izostaŶe više od ϰ puta 
nema pravo prijave i  pristupa ispitu te moraju ponovno upisati kolegij. 

Seminarski rad se izrađuje u pisanom obliku prema naputku koji je 

studentima prezentiran na prvom terminu seminara i objavljen na 

ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa ;portal za e-učeŶje, foruŵ s vijestiŵa Turistička 



geografija Hrvatske). Temu seminara bira student samostalno u 

zadanom regionalnom okviru. Seminar se usmeno prezentira ostalim 

studeŶtiŵa. NačiŶ prezeŶtaĐije prepušteŶ je studeŶtiŵa. TrajaŶje 
prezentacije 10-ϭϱ ŵiŶuta. PisaŶi rad ŵože se u više Ŷavrata dati Ŷa 
pregled i eventualne ispravke nositelju kolegija. Prezentacija seminara 

pred studentima jedan je od uvjeta za prijavu i pristupanje ispitu.  

StudeŶt koji Ŷe izvrši oďvezu ŵora poŶovo upisati kolegij. Izrada 

pisanog seminarskog rada uvjet je za pristupanje ispitu. Seminar se na 

pregled i oĐjeŶu ŵože slati Ŷajviše jedŶoŵ po ispitŶoŵ roku. Studenti 

koji Ŷe izvrše oďvezu prezeŶtaĐije i izrade pisaŶog dijela seŵiŶara Ŷe 
mogu prijaviti i pristupiti ispitu.  

Ϭ% Nije izvršio oďvezu 

0-ϭϬ% UsŵeŶo izložio pred kolegaŵa-iĐaŵa; pisaŶi dio seŵiŶara četiri i 
više puta vraćeŶ Ŷa doradu 

10-ϮϬ% UsŵeŶo izložio pred kolegama-icama; pisani dio seminara dva 

ili tri puta vraćeŶ Ŷa doradu 

20-ϯϬ% UsŵeŶo izložio pred kolegaŵa-icama; pisani dio seminara 

predan na vrijeme bez dodatnih ispravaka 

NapoŵeŶa: NačiŶ izlagaŶja prepušteŶ je studeŶtiŵa-iĐaŵa. Izŵeđu 
granica intervala postotak ovisi o uspješŶosti prezeŶtaĐije seŵiŶara i 
pisanog dijela. Maksimalnih 40% bodova tijekom nastave mogu dobiti 

oŶe studeŶtiĐe i studeŶti koji se svojiŵ radoŵ i aktivŶošću Ŷaročito 
ističu tijekoŵ predavaŶja i seŵiŶara te kojiŵa je seŵiŶar pozitivno 

oĐijeŶjeŶ tijekoŵ izvođeŶja Ŷastave. 

Terenska nastava se odvija na prostoru Republike Hrvatske i/ili 

pograŶičŶiŵ regijaŵa susjedŶih država. SudjelovaŶje Ŷa tereŶskoj 
nastavi je obvezno za sve student-ice  

0% Student-ica ne sudjeluje u terenskoj nastavi 

0-2 % Student-ica sudjeluje na terenskoj nastavi bez sudjelovanja u 

istraživaŶju 

2-3 % Student-ica sudjeluje na terenskoj nastavi i pridonosi skupnom 

istraživaŶju 

3-5 % Student-iĐa sudjeluje Ŷa tereŶskoj Ŷastavi i saŵostalŶo istražuje 

Usmeni ispit se sastoji od razgovora vezanih za seminar studenta,  

seŵiŶara drugih studeŶata i drugih teŵa iz turističke geografije 
Hrvatske. Student mora samostalno sudjelovati u razgovoru o sve tri 

zadane teme: 

1. Teme iz vlastitog i seminara drugih kolega i kolegica (10 %) 

2. Teme iz geografskih posebnosti Hrvatske ( 10%) 

3. Teŵe iz turističke geografije Hrvatske. ;ϭϬ%Ϳ 
4. Teŵe iz turističkih regija  ;ϮϬ%)% 

Literatura 

Obvezna:  

Blažević, I. i KŶežević R. ϮϬϬϲ.: Turistička geografija Hrvatske, Fakultet 
za turistički i hotelski  ŵeŶadžŵeŶt, Opatija (7-192) 

Čorak, S. i Mikačić, V. ;ur.Ϳ, ϮϬϬϲ. : Hrvatski turizaŵ, plavo, ďijelo, 
zeleno, Institut za turizam, Zagreb (1-301) 

KušeŶ E. ϮϬϬϮ.: Turistička atrakĐijska osŶova, IŶstitut za turizaŵ, )agreď 

(10-254) 

Izborna: 

VukoŶić, B., Čavlek, N. i dr., ϮϬϬϭ: RječŶik turizŵa, Masŵedia, )agreď 



Müller, H. ϮϬϬϰ: Turizaŵ i ekologija, Masŵedia, )agreď 

Hall C.M., Page S.J., 2002: The Geography of tourism and recreation, 

Routledge, London and NewYork 

Blažević, I., ϭϵϵϰ: Turistička geografija Hrvatske, Hotelijerski fakultet, 

Opatija 

Blažević, I. ϭϵϴϰ.: Turizaŵ Istre, Savez HGD-a, Zagreb 

)ŶaŶstveŶi i stručŶi radovi vezaŶi s teŵatikoŵ turističke geografije 
svijeta i Hrvatske 

PriručŶa:  
Geografski atlasi Republike Hrvatske, Topografske karte i Hrvatske 

osnovne karte 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Turistička geografija Hrvatske ;ϴϴϵϬϮͿ ;TGHKITDͿ 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Dr. sĐ. Nikola VojŶović 

(http://www.unipu.hr/index.php?id=929#c1736) 

Studijski program 
Studij uz rad, SveučilišŶi diploŵski iŶterdisĐipliŶarŶi studij Kultura i 
turizam 

Vrsta kolegija Obvezan  
Razina 

kolegija 
Diplomski 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorane nove zgrade 

ekonomije, teren 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
P – V – S   30+0+30 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
- 

Korelativnost 

Uvod u ekonomiju, Povijest civilizacija, Osnove informatike, Kulturno-

povijesni spomenici, Metodologija zŶaŶstveŶo istraživačkog rada , Uvod 

u turizam, )aštita prirodŶe ďaštiŶe , Ekonomika turizma, Turizam i 

hrvatsko gospodarstvo, Turizam u prostornom planiranju, Upravljanje 

atrakcijama u turizmu, Održivi turizaŵ, Selektivni oblici turizma 

Upravljanje kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ, IŶforŵatičke koŵuŶikaĐijske 
tehnologije u kulturi i turizmu, Upravljanje regionalnim razvojem 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije za logičko proučavaŶje, pojašŶjavaŶje, plaŶiraŶje 
i predviđaŶje postojećih i Ŷovih odŶosa i odraza u geografskom 

prostoru ;sadržaji, proĐesi, veze, odŶosi i ŵodeliͿ Ŷastalih prožiŵaŶjeŵ 

prirodno geografskih i sociogeografskih oďilježja prostora s Điljeŵ 
otkrivaŶja, oďjašŶjavaŶja, postavljaŶja i predviđaŶja zakoŶitosti 
prostorne organizacije i funkcioniranja hrvatskog turizma u skladu s 

postojećoŵ turističko-geografskom regionalizacijom Hrvatske 

Ishodi učeŶja 

1. Definirati temeljne regionalno geografske pojmove Hrvatske 

Ϯ. Izdvojiti i oďjasŶiti osŶovŶa oďilježja velikih hrvatskih turističkih regija 

3. Primijeniti stečeŶa zŶaŶja  u saŵostalŶoŵ istraživaŶju odaďraŶe 
turističke regije ili ŵjesta 

ϰ. AŶalizirati i usporediti turističke ŵikroregije uŶutar većih regija i/ili 
župaŶija 

5. Vrednovati turistički razvoj i posljediĐe razvoja Ŷa geografski prostor 
velikih turističkih regija, mikroregija i turističkih ŵjesta 

6. Smisliti,  razviti i stvoriti vlastiti samostalni rad na zadanu temu 



Sadržaj kolegija 

1. FAKTORI RAZVOJA TURIZMA  

Geografsko-turistički položaj Hrvatske i uloga proŵeta u razvoju turizŵa 

Prirodno-geografska atraktivna osnova turizma 

)aštićeŶa priroda kao faktor turizŵa 

DruštveŶi atraktivŶa osŶova: uloga kulturŶe ďaštiŶe 

Razvoj turizma u Hrvatskoj 

Turistička regioŶalizaĐija Hrvatske 

Ϯ. TURI)AM JADRANSKE TURISTIČKE REGIJE 

Turizam Istre 

Turizam Kvarnera 

Turizam Sjeverne Dalmacije 

Turizam Srednje Dalmacije 

Turizaŵ JužŶe DalŵaĐije 

ϯ. TURI)AM GORSKE TURISTIČKE REGIJE 

Turizam Gorskog kotara i Like 

ϰ. TURI)AM PANONSKE I PERIPANONSKE TURISTIČKE REGIJE 

Turizaŵ SredišŶje Hrvatske  
Turizaŵ IstočŶe Hrvatske 

ϱ. TereŶska Ŷastava ;jedŶa od regija Hrvatske se detaljŶije razrađuje i 
istražujeͿ 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

(brisati nepotrebne retke) 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Izrada koncepcije 

seminara 
1-6 15 0,5 10 

pismeni radovi 

(seminarski rad) 
 1-6 80 2,9  40 

ispit (usmeni)  1-6 45 1,6  50  

ukupno 140 5 100 

DodatŶa pojašŶjeŶja ;kriteriji oĐjeŶjivaŶjaͿ:  Vidjeti Ostale važne 
činjenice vezane uz kolegij 

Studentske obveze 

1. Izraditi cjelovitu koncepciju seminarskog rada 

2. Napisati cjelovit seminarski rad. Rok za predaju rada je najkasnije 

sedam dana prije pisanog ispita, a prema kalendaru objavljenom na 

portalu za e-učeŶje 

3. Položiti usŵeŶi ispit 

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Seminarski rad se izrađuje u pisaŶoŵ oďliku preŵa Ŷaputku koji je 
studentima prezentiran na prvom terminu seminara i objavljen na 

ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa ;portal za e-učeŶje, foruŵ s vijestiŵa Turistička 
geografija Hrvatske). Temu seminara bira student samostalno u 

zadaŶoŵ regioŶalŶoŵ okviru. PisaŶi rad ŵože se u više Ŷavrata dati Ŷa 
pregled i eventualne ispravke nositelju kolegija. Izrada pisanog 

seminarskog rada uvjet je za pristupanje ispitu. Seminar se na pregled 

i oĐjeŶu ŵože slati Ŷajviše jedŶoŵ po ispitŶoŵ roku. Studenti koji ne 

izvrše oďvezu izrade pisaŶog dijela seŵiŶara Ŷe ŵogu prijaviti i 
pristupiti ispitu.  



Ϭ% Nije izvršio oďvezu 

0-ϭϬ% UsŵeŶo izložio pred kolegaŵa-icama; pisaŶi dio seŵiŶara četiri i 
više puta vraćeŶ Ŷa doradu 

10-ϮϬ% UsŵeŶo izložio pred kolegaŵa-icama; pisani dio seminara dva 

ili tri puta vraćeŶ Ŷa doradu 

20-ϯϬ% UsŵeŶo izložio pred kolegaŵa-icama; pisani dio seminara 

predan na vrijeme bez dodatnih ispravaka 

Napomena: Maksimalnih 40% bodova tijekom nastave mogu dobiti one 

studentice i studenti kojima je seminar pozitivno ocijenjen tijekom 

izvođeŶja Ŷastave. 

Terenska nastava se odvija na prostoru Republike Hrvatske i/ili 

pograŶičŶiŵ regijaŵa susjedŶih država. Sudjelovanje na terenskoj 

nastavi je obvezno za sve student-ice  

0% Student-ica ne sudjeluje u terenskoj nastavi 

0-2 % Student-ica sudjeluje na terenskoj nastavi bez sudjelovanja u 

istraživaŶju 

2-3 % Student-ica sudjeluje na terenskoj nastavi i pridonosi skupnom 

istraživaŶju 

3-5 % Student-iĐa sudjeluje Ŷa tereŶskoj Ŷastavi i saŵostalŶo istražuje 

Usmeni ispit se sastoji od razgovora vezanih za seminar studenta,  

seŵiŶara drugih studeŶata i drugih teŵa iz turističke geografije 
Hrvatske. Student mora samostalno sudjelovati u razgovoru o sve tri 

zadane teme: 

1. Teme iz vlastitog i seminara drugih kolega i kolegica (10 %) 

2. Teme iz geografskih posebnosti Hrvatske ( 10%) 

3. Teŵe iz turističke geografije Hrvatske. ;ϭϬ%Ϳ 
4. Teŵe iz turističkih regija  ;ϮϬ%)% 

Literatura 

Obvezna:  

Blažević, I. i KŶežević R. ϮϬϬϲ.: Turistička geografija Hrvatske, Fakultet 
za turistički i hotelski  ŵeŶadžŵeŶt, Opatija (7-192) 

Čorak, S. i Mikačić, V. ;ur.Ϳ, ϮϬϬϲ. : Hrvatski turizaŵ, plavo, ďijelo, 
zeleno, Institut za turizam, Zagreb (1-301) 

KušeŶ E. ϮϬϬϮ.: Turistička atrakĐijska osŶova, IŶstitut za turizaŵ, )agreď 

(10-254) 

Izborna: 

VukoŶić, B., Čavlek, N. i dr., ϮϬϬϭ: RječŶik turizŵa, Masŵedia, )agreď 

Müller, H. ϮϬϬϰ: Turizaŵ i ekologija, Masŵedia, )agreď 

Hall C.M., Page S.J., 2002: The Geography of tourism and recreation, 

Routledge, London and NewYork 

Blažević, I., ϭϵϵϰ: Turistička geografija Hrvatske, Hotelijerski fakultet, 
Opatija 

Blažević, I. ϭϵϴϰ.: Turizaŵ Istre, Savez HGD-a, Zagreb 

)ŶaŶstveŶi i stručŶi radovi vezaŶi s teŵatikoŵ turističke geografije 
svijeta i Hrvatske 

PriručŶa:  
Geografski atlasi Republike Hrvatske, Topografske karte i Hrvatske 

osnovne karte 

 



 

Kod i naziv kolegija   ENGLESKI JEZIK I-1 (88903) (EJKITD) 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

 SuŶčaŶa Tuksar Raduŵilo, ŵag. eduĐ. philol. aŶgl. 

Studijski program  Diplomski interdisciplinarni studij Kultura i turizam  

Vrsta kolegija 

Obvezan  

  

           

Razina 

kolegija 

  

Redovni diplomski studij  

 

Semestar 

  

Zimski 

           

Godina 

studija 
I.  

Mjesto izvođeŶja  
Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Engleski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 

P 30– V 15   (ili 30% za 

konzultativnu nastavu) 

Preduvjeti Savladavanje – gradivo određeŶog udžďeŶika  

Korelativnost Predmeti unutar studijske grupe  

Cilj kolegija  

 Cilj kolegija je stjeĐaŶje zŶaŶja i uŵijeća, odŶosŶo općih ŵiŶiŵalŶih 
kompetencija na razini B2/C1, sukladno Europskom referentnom 

okviru za jezike (CEFR).   

Ishodi učeŶja 
1-definirati; 2-tuŵačiti; 3-primijeniti; 4-analizirati; 5-vrednovati; 6-

zaključiti  

Sadržaj kolegija  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

  

Obveze  

  

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Aktivnost u nastavi  1-6 15  1  20% 

 Samostalni zadaci: esej, 

osvrt, prezentacija, 

vježďe 

 1-6  22  1  10% 

Kontinuirana provjera 

znanja (2 pismena 

kolokvija)   

 1-6 58  2 
  25% + 

25% = 50% 

 )avršŶi ispit: usŵeŶi  
(priŵjeŶa stečeŶih 
znanja: leksik i 

graŵatičke strukture u 
govoru) 

 1-6  45  1   20% 



 

Ukupno   140 5 100%  

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
  

1. predati seminarski rad najkasnije do zadnjeg dana predavanja 

2. ostvariti dovoljaŶ postotak za izlazak Ŷa usŵeŶi ispit (vidi Ŷiže 
navedeno)  

  

Student koji aktivno sudjeluje u nastavi ima pravo na ostvarivanje 

dodatŶih 20% uspješŶosti. StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati saŵostalŶi 
pismeni rad, esej ili prezentaciju tijekom semestra. Pismeni se rad 

predaje preŵa dogovoreŶiŵ rokoviŵa. Ukoliko je riječ o završŶoŵ 
pismenom zadatku, koji je ujedno i uvjet za pristup usmenom ispitu, 

studenti su obvezni predati ga najkasnije do kraja predavanja u 

tekućeŵ seŵestru. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku. Osoďito je važŶo saŵostalŶo proučiti 
relevaŶtŶu literaturu iz ŵetodologije zŶaŶstveŶog istraživaŶja. Upute 

o izradi seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu u okviru 

prezentacije o aktivnostima kolegija, a nalaze se i na stranicama e-

učeŶja.   
 

PoložeŶiŵ pisŵeŶiŵ ispitoŵ smatra se test na kojem je student 

ostvario najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti Ŷa pisŵeŶiŵ ispitiŵa, usŵeŶoŵ ispitu, iz seŵiŶara  i 
aktivnosti u nastavi. 

  

  

Rokovi ispita i kolokvija Studomat/stranice e-učeŶja  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

DodatŶa pojašŶjeŶja: 

PohađaŶje Ŷastave je obavezno. Tolerira se 30% izostanaka (dakle, 4 

izostanka) i njih nije potrebno opravdati. Bodovi se ne ostvaruju 

ukoliko se izostalo 5 ili više puta i te je izostaŶke potreďŶo 
ŶadokŶaditi. („Extra AĐtivity“ literatura: 1 ECTS 200 str/hrv.; 1 ECTS 
100 str./engl.)  

Da ďi se pristupilo završŶoŵe ispitu, potreďŶo je iz svakoga segŵeŶta 
prije Ŷjega (tijekoŵ Ŷastave) doseći ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova (ukupŶo 
20), stoga je i pohađaŶje Ŷastave u koŶačŶiĐi važŶo u zďroju ďodova.  

U semestru se pišu 2 pisŵeŶa kolokvija. Na kraju semestra pristupa 

se završŶoŵe ispitu (usŵeŶoŵe), ŵaksiŵalŶo 4 puta, saŵo ako se 
tijekom semestra ostvarilo minimalno 20% ocjene. U konačnu ocjenu 

ulaze svi rezultati. 

Struktura i pravila pisaŶja osvrta, eseja, vježďi te prezeŶtaĐija 
elaborirana su na stranicama e-učeŶja te je svaki studeŶt oďavezaŶ 
iŶforŵirati se Ŷa vrijeŵe o svojiŵ dužŶostiŵa tijekoŵ studija.  

 



 

 

Aktivnosti u nastavi ocjenjuje se na sljedeći način: 

0% = Ne dolazi na vježbe. 

12% = Prisustvuje vježďaŵa, Ŷo Ŷe sudjeluje u radu, iŶdividualni 

radovi nisu napisani na vrijeme. 

14% = Pripremljen/-na je, no pripreme su nepotpune  uz veće 

nedostatke  

16% = Pripremljen/-na je, no pripreme nisu posve korektne  

18% = Redovito je pripremljen/-na, pripreme su korektne, 

dobrovoljno sudjeluje u nastavnome procesu. 

20% = Pokazuje visok stupanj zainteresiranosti za kolegij, uvijek je 

pripremljen/-Ŷa; postavlja pitaŶja i proďleŵatizira sadržaje  
važŶe za kolegij, te doŶosi dodatŶe ŵaterijale. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ (ali i detaljŶi je prema 

proporcionalnome postotku): 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 4% ocjene 

 od 61% do 70%   = 9% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

Samostalni zadaci ocjenjuju se ovako: 

0% = Radovi Ŷisu ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi ili Ŷe sadrže tražeŶe 
elemente. 

4%  = Radovi sadrže ŵaŶje od 50% tražeŶih eleŵeŶata.   

7% = Radovi sadrže više od 50% tražeŶih eleŵeŶata, ali  Ŷisu 
slijeđeŶi zadaŶi ŶaputĐi o oďlikovaŶju rada. 

10%  = Radovi  su ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi, te sadrže tražeŶe 
eleŵeŶata i čiŶe skladŶu ĐjeliŶu: u forŵalŶoŵe, jezičŶoŵe, i 
sadržajŶoŵe sŵislu. 

 

 



 

 

ZavršŶi usŵeŶi ispit ocjenjuje se ovako: 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 12% ocjene 

 od 61% do 70%   = 14% ocjene 

 od 71% do 80%   = 16% ocjene 

 od 81% do 90%   = 18% ocjene 

 od 91% do 100%  = 20%  ocjene 

 

Prema Pravilniku o ocjenjivanju koŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)         = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  89,9%   4 (vrlo dobar)      = 76  88% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)             = 63  75% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan)        = 50  62% 

ocjene 

 

 

Literatura 

Obvezna: 

1. StručŶi ŵaterijali doďiveŶi Ŷa Ŷastavi predavaŶja: prikazi i člaŶĐi  
2. DodatŶi tekstovi, priče, eseji i kŶjige  doďiveŶe Ŷa Ŷastavi  
3. Oxford,  LoŶgŵaŶ ili Ŷeki drugi jedŶojezičŶi  rječŶik 

4. Academic Vocabulary in Use, CUP 

5. D. Oraić Tolić: Akadeŵsko pisŵo  (2011) 

6. G. Kress: Reading Images; The Grammar of Visual Design 

7. Multimodality in English Language Learning (articles) 

8. R. Zelenika: Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i  

stručŶog djela; Poglavlja 2 RelevaŶtŶe zŶačajke zŶaŶosti,  4 
Metodologija zŶaŶstveŶog istraživaŶja  i 5 TehŶologija 
zŶaŶstveŶog istraživaŶja (To su  sljedeće straŶiĐe: 83-136, 136-

172, 309-409, 409 – 423)              

Izborna:  

Popis koji slijedi iŶforŵativŶoga je karaktera jer je dijeloŵ sadržaja 
kolegija saŵostalŶo istraživaŶje  staŶdardŶojezičŶih pitaŶja i 
kulturoloških  teŵa poŵoću ove priručŶičke literature koja 

će se protezati kroz cijeli studij.  
GRAMATIKE:  

1. Murphy, Raymond (2001.), English Grammar in 

Use,Intermediate Level,  CUP 



2. Thomson, A.J. i Martinet, A.V.  (New-ed), A Practical 

English Grammar, OUP 

3. Greenbaum, Sidney i, Quirk, Randolph (1990.): A 

Student's Grammar of the English Language, Longman 

4. Hewings, Martin  (2003.): Intermediate to Advanced 

Grammar in Use; CUP 

5. Willis, Dave (1993.): Collins Cobuild Student's Grammar; 

HarperCollins Publisher 

UDŽBENICI: 
6. Tullis Graham i, Trape, Tonya (2001.): New Insights into 

Business Students' Book, Longman 

7. Tullis Graham i Trape, Tony (2001.): New Insights into 

Business Workbook, Longman 

8. Cotton, David (2010): New Market Leader Business 

English Course Book, Longman 

9. Bosnar-Valković, Brigita i sur. (2001.): English for the 

Hotel aŶd Tourisŵ IŶdustry, Školska kŶjiga 

10. Naunton, Jon (New-ed): Head for Business, OUP 

11. Stott, Trish i Revell, Rod (New-ed): Highly Recommende 

d, OUP 

12. Digen, Bob i sur. (2004.): Professional English for Work 

and Life, CUP 

13. Littlejohn, Andrew (1996.): Company to Company, CUP 

14. O'Driscoll, James (1996.): Britain, OUP 

RJEČNICI:  
15. Longman Dictionary of Contemporary English (New-ed), 

Longman.  

16.  Bujas  Željko (1999.), Veliki eŶglesko-hrvatski rječŶik, 
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

17.  Bujas Željko (1999.), Veliki hrvatsko-eŶgleski rječŶik,  
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

18. Ivir, Vladimir i sur. (1998.), Hrvatsko-engleski poslovno-

upravŶi rječŶik,  Školska kŶjiga, )agreď 

SAVJETNICI: 

19. Truss, Lynne  (2009.): Eats, Shoots & leaves, Fourth 

Estate-London 

20. Dent, Susie (2004.): Larpers and Shroomers – The 

Language Report, OUP 

21. Fox, Kate  (2004.): Watching the English; The Hidden 

Rules of English Behaviour, Hodder 

22. Bryson, Bill  (2009.): Troublesome Words, Penguin Books 

23. Bryson, Bill (1996.): Made in America, Minerva 

24. Lewis, Michael: The Lexical Approach: The State of ELT 

(1993.), Heinle & Heinle 

25. Susie Dent's Words of the Year (2008.); OUP 

26. Braj B. Kachru: Other Tongue: English Across Cultures 

(1992.), University of Illinois Press 

27. McKay, Sandra Lee: Teaching English As an International 

Language (2009.), OUP 

ČASOPISI, )BORNICI I ČLANCI: 



28. Stephen S., Birdsall i John, Florin (1992.): Outline of 

American Geography, US Department of State, 

www.usia.gov/usis.html  

29. Zbornici radova: Forum, English Teaching;US Department 

of State , http://exchanges.state.gov/forum/  

30. Grupa autora: Time Out Guides, Random House,  

http://www.timeout.com  

31. Grupa autora: Lonely Planet's Best in Travel, Lonely 

Planet, http://www.lonelyplanet.com/uk  

URL PREPORUKE )A ODABIR ČLANAKA I TEMA  

http://moreintelligentlife.com 

http://www.economist.com/  

http://www.popmatters.com/  

https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome 

https://aeon.co/  

https://www.ethnologue.com/about/language-status  

http://hrcak.srce.hr/  

http://www.newyorker.com/  

http://www.villagevoice.com/  

PRIRUČNICI:  
32. Sampedro, Ricardo i Hillyard, Susan (2008.):  Global 

Issues, OUP 

33. O'Donnell, Teresa (1993.): Inependent Writing, 

Heinle&Heinle 

34. Maley, Alan (2000.): The Internet, OUP 

35. Dudeney, Gavin (2000.): The Internet and the Language 

Classroom, CUP 

36. Donna, Sylvie ( 2000.) : Teach Business English, CUP 

37. Underhill, Nic (2003.): Testing Spoken Language, CUP 

38. Ur, Penny (1997.): Discussions That Work, CUP  

 

 

PRILOG: Kalendar nastave u 1. semestru 

 

Br. nast. cjelina TEME, ISHODI I LITERATURA 

ZIMSKI SEMESTAR  

1. I. English and the Language of the Media  

 

Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni plan i program. 

Placement Test  

Upoznavanje sa stranicama e-učeŶja i silabusoŵ. 

Upoznavanje s kolegijem i literaturom, uvod u seminare.  

Provest će se iŶiĐijalŶo testiraŶje poŵoću OUP i CUP testova te „British IŶterŶatioŶal 
SĐhool PlaĐeŵeŶt ExaŵiŶatioŶ“ oŶliŶe sustava. 

http://moreintelligentlife.com/
http://www.economist.com/
http://www.popmatters.com/
https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome
https://aeon.co/
https://www.ethnologue.com/about/language-status
http://hrcak.srce.hr/
http://www.newyorker.com/
http://www.villagevoice.com/


Provest će se upozŶavaŶje sa seŵiŶarskiŵ radoŵ te uvodŶi razgovor vezŶa uz kolegij.  

UpozŶat će se sa straŶiĐaŵa za e-učeŶje te silaďusoŵ.  

Odredit će se Đil jevi Ŷastave te studeŶtiŵa zadati iŶdividualŶi i  grupŶ i  zadaci. 

 Literatura :  l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranice e-učeŶja. 

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

2.  The Media   

 Boornstin, D.: Image – A Guide to Pseudo-Events; From Hero to Celebrity; A Flood of 

Pseudo-Events; From Traveler to Tourist. 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

3. Managing Events  

  Boornstin, D.: Image – A Guide to Pseudo-Events; From Hero to Celebrity; A Flood of 

Pseudo-Events; From Traveler to Tourist. 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

4.  The English Language and the Media 

Various C1 Resources  

 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

5. The English Language and the Media 

 Vježďe i  aktivŶosti vezaŶe uz aŶalizu tekstualŶoga ŵedijskog sadržaja.  

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

6.  PRESENTATIONS 

 StudeŶti će prezeŶtirati člaŶke i  teŵatski ih oďraditi  te aŶalizirati. Forŵat je Poǁer 

point prezentacija uz popratne materijale te raspravu u vidu elemenata ogleda 

(review). 

 Literatura :   



Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

7. KOLOKVIJ 1  

 StudeŶti će prezeŶtirati stečeŶo zŶaŶje. Format je esej i l i  prezentacija (PPT) uz 

popratne materijale te raspravu u vidu elemenata ogleda (review). 

8. ANALIZA 

StudeŶti će aŶalizirati tipičŶe pogreške; freƋueŶtly ŵade ŵistakes. 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

9. HOW TO WRITE A REVIEW 

Vježďe vezaŶe uz seŵiŶarski rad.  

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

10 HOW TO WRITE A REVIEW 

 Writing for Advanced Learners of English 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

11. Digital Literacy  

Rad na tekstu 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

12. Multimodality: Revision 

 Types of multimodal texts and digital l iteracy 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

13. Multimodal Texts: Presentations (Kolokvij 2)  

StudeŶti će prezeŶtirati vrste ŵultiŵodalŶog teksta uz relevaŶtŶa pojašŶjeŶja 

Literatura :   



Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

14. Analiza  

 Ponavljanje i  strukturiranje gradiva 

Literatura :  Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-

učeŶja 

15. )aključŶo predavaŶje. 

Evaluacija kolegija 

  

 

 

 

 

 

 

 



 

Kod i naziv kolegija   ENGLESKI JEZIK I-1 (88903) (EJKITD) 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.Ϳ 

  SuŶčaŶa Tuksar Raduŵilo, ŵag. eduĐ. philol. aŶgl. 

Studijski program  Diplomski interdisciplinarni studij Kultura i turizam  

Vrsta kolegija 

Obvezan  

  

           

Razina 

kolegija 

  

Izvanredni diplomski 

studij   

 

Semestar 

  

Zimski 

           

Godina 

studija 
I.  

Mjesto izvođeŶja  
Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Engleski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 

P 30– V 15   (ili 30% za 

konzultativnu nastavu) 

Preduvjeti Savladavanje – gradivo određeŶog udžďeŶika  

Korelativnost Predmeti unutar studijske grupe  

Cilj kolegija  

 Cilj kolegija je stjeĐaŶje zŶaŶja i uŵijeća, odŶosŶo općih ŵiŶiŵalŶih 
kompetencija na razini B2/C1, sukladno Europskom referentnom 

okviru za jezike (CEFR).   

Ishodi učeŶja 
1-definirati; 2-tuŵačiti; ϯ-primijeniti; 4-analizirati; 5-vrednovati; 6-

zaključiti  

Sadržaj kolegija  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

  

Obveze  

  

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Aktivnosti u nastavi  1-6 15  1  20% 

Samostalni zadaci: esej, 

osvrt, prezentacija, 

vježďe  

 1-6  22 1  10% 

Kontinuirana provjera 

znanja (2 pismena 

kolokvija)  

 1-6 58 2 
  25% + 

25% = 50% 

)avršŶi ispit: usŵeŶi  
;priŵjeŶa stečeŶih 
znanja: leksik i 

 1-6  45  1  20%  



graŵatičke strukture u 
govoru) 

  

Ukupno  140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
  

1. predati seminarski rad najkasnije do zadnjeg dana predavanja 

Ϯ. ostvariti dovoljaŶ postotak za izlazak Ŷa usŵeŶi ispit ;vidi Ŷiže 
navedeno)  

  

Student koji aktivno sudjeluje u nastavi ima pravo na ostvarivanje 

dodatŶih ϮϬ% uspješŶosti. StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati saŵostalŶi 
pismeni rad, esej ili prezentaciju tijekom semestra. Pismeni se rad 

predaje preŵa dogovoreŶiŵ rokoviŵa. Ukoliko je riječ o završŶoŵ 
pismenom zadatku, koji je ujedno i uvjet za pristup usmenom ispitu, 

studenti su obvezni predati ga najkasnije do kraja predavanja u 

tekućeŵ seŵestru. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku. Osoďito je važŶo saŵostalŶo proučiti 
relevaŶtŶu literaturu iz ŵetodologije zŶaŶstveŶog istraživaŶja. Upute 

o izradi seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu u okviru 

prezentacije o aktivnostima kolegija, a nalaze se i na stranicama e-

učeŶja.   
 

PoložeŶiŵ pisŵeŶiŵ ispitoŵ smatra se test na kojem je student 

ostvario najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti Ŷa pisŵeŶiŵ ispitiŵa, usŵeŶoŵ ispitu, iz seŵiŶara  i 
aktivnosti u nastavi. 

  

  

Rokovi ispita i kolokvija Studomat/stranice e-učeŶja  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

 DodatŶa pojašŶjeŶja: 

Pohađanje nastave je obavezno. Tolerira se 30% izostanaka (dakle, 4 

izostanka) i njih nije potrebno opravdati. Bodovi se ne ostvaruju 

ukoliko se izostalo 5 ili više puta i te je izostaŶke potreďŶo 
ŶadokŶaditi. ;„Extra AĐtivitǇ“ literatura: ϭ ECTS ϮϬϬ str/hrv.; ϭ ECTS 
100 str./engl.)  

Da ďi se pristupilo završŶoŵe ispitu, potreďŶo je iz svakoga segŵeŶta 
prije Ŷjega ;tijekoŵ ŶastaveͿ doseći ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova ;ukupŶo 
ϮϬͿ, stoga je i pohađaŶje Ŷastave u koŶačŶiĐi važŶo u zďroju ďodova.  

U semestru se pišu Ϯ pisŵeŶa kolokvija. Na kraju semestra pristupa 

se završŶoŵe ispitu ;usŵeŶoŵeͿ, ŵaksiŵalŶo ϰ puta, saŵo ako se 
tijekom semestra ostvarilo minimalno 20% ocjene. U konačnu ocjenu 

ulaze svi rezultati. 



Struktura i pravila pisaŶja osvrta, eseja, vježďi te prezeŶtaĐija 
elaborirana su na stranicama e-učeŶja te je svaki studeŶt oďavezaŶ 
iŶforŵirati se Ŷa vrijeŵe o svojiŵ dužŶostiŵa tijekoŵ studija.  

 

 

 

Aktivnosti u nastavi ocjenjuje se na sljedeći način: 

0% = Ne dolazi na vježbe. 

ϭϮ% = Prisustvuje vježďaŵa, Ŷo Ŷe sudjeluje u radu, individualni 

radovi nisu napisani na vrijeme. 

14% = Pripremljen/-na je, no pripreme su nepotpune  uz veće 

nedostatke  

16% = Pripremljen/-na je, no pripreme nisu posve korektne  

18% = Redovito je pripremljen/-na, pripreme su korektne, 

dobrovoljno sudjeluje u nastavnome procesu. 

20% = Pokazuje visok stupanj zainteresiranosti za kolegij, uvijek je 

pripremljen/-Ŷa; postavlja pitaŶja i proďleŵatizira sadržaje  
važŶe za kolegij, te doŶosi dodatŶe ŵaterijale. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ ;ali i detal jnije prema 

proporcionalnome postotku): 

 ŵaŶje od 5Ϭ% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 4% ocjene 

 od 61% do 70%   = 9% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

Samostalni zadaci ocjenjuju se ovako: 

0% = Radovi Ŷisu ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi ili Ŷe sadrže tražeŶe 
elemente. 

4%  = Radovi sadrže ŵaŶje od 5Ϭ% tražeŶih eleŵeŶata.   

7% = Radovi sadrže više od 5Ϭ% tražeŶih eleŵeŶata, ali  Ŷisu 
slijeđeŶi zadaŶi ŶaputĐi o oďlikovaŶju rada. 



10%  = Radovi  su ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi, te sadrže tražeŶe 
eleŵeŶata i čiŶe skladŶu ĐjeliŶu: u forŵalŶoŵe, jezičŶoŵe, i 
sadržajŶoŵe sŵislu. 

 

 

 

 

Završni usŵeni ispit ocjenjuje se ovako: 

 ŵaŶje od 5Ϭ% točŶih odgovora =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 12% ocjene 

 od 61% do 70%   = 14% ocjene 

 od 71% do 80%   = 16% ocjene 

 od 81% do 90%   = 18% ocjene 

 od 91% do 100%  = 20%  ocjene 

 

Prema Pravilniku o ocjenjivanju koŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)         = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  89,9%   4 (vrlo dobar)      = 76  88% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)             = 63  75% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan)        = 50  62% 

ocjene 

 

 

Literatura 

Obvezna: 

1. StručŶi ŵaterijali doďiveŶi Ŷa Ŷastavi predavaŶja: prikazi i člaŶĐi  
2. DodatŶi tekstovi, priče, eseji i kŶjige  doďiveŶe Ŷa Ŷastavi  
3. Oxford,  LoŶgŵaŶ ili Ŷeki drugi jedŶojezičŶi  rječŶik 

4. Academic Vocabulary in Use, CUP 

5. D. Oraić Tolić: Akadeŵsko pisŵo  ;ϮϬϭϭͿ 

6. G. Kress: Reading Images; The Grammar of Visual Design 

7. Multimodality in English Language Learning (articles) 

8. R. Zelenika: Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i  

stručŶog djela; Poglavlja Ϯ RelevaŶtŶe zŶačajke zŶaŶosti,  ϰ 
Metodologija zŶaŶstveŶog istraživaŶja  i 5 TehŶologija 
znanstvenog istraživaŶja ;To su  sljedeće straŶiĐe: 8ϯ-136, 136-

172, 309-409, 409 – 423)              

Izborna:  



Popis koji slijedi iŶforŵativŶoga je karaktera jer je dijeloŵ sadržaja 
kolegija saŵostalŶo istraživaŶje  staŶdardŶojezičŶih pitaŶja i 
kulturoloških  teŵa poŵoću ove priručŶičke literature koja 

će se protezati kroz cijeli studij.  
GRAMATIKE:  

1. Murphy, Raymond (2001.), English Grammar in 

Use,Intermediate Level,  CUP 

2. Thomson, A.J. i Martinet, A.V.  (New-ed), A Practical 

English Grammar, OUP 

3. Greenbaum, Sidney i, Quirk, Randolph (1990.): A 

Student's Grammar of the English Language, Longman 

4. Hewings, Martin  (2003.): Intermediate to Advanced 

Grammar in Use; CUP 

5. Willis, Dave (1993.): Collins Cobuild Student's Grammar; 

HarperCollins Publisher 

UDŽBENICI: 
6. Tullis Graham i, Trape, Tonya (2001.): New Insights into 

Business Students' Book, Longman 

7. Tullis Graham i Trape, Tony (2001.): New Insights into 

Business Workbook, Longman 

8. Cotton, David (2010): New Market Leader Business 

English Course Book, Longman 

9. Bosnar-Valković, Brigita i sur. (2001.): English for the 

Hotel aŶd Tourisŵ IŶdustrǇ, Školska kŶjiga 

10. Naunton, Jon (New-ed): Head for Business, OUP 

11. Stott, Trish i Revell, Rod (New-ed): Highly Recommende 

d, OUP 

12. Digen, Bob i sur. (2004.): Professional English for Work 

and Life, CUP 

13. Littlejohn, Andrew (1996.): Company to Company, CUP 

14. O'Driscoll, James (1996.): Britain, OUP 

RJEČNICI:  
15. Longman Dictionary of Contemporary English (New-ed), 

Longman.  

16.  Bujas  Željko ;ϭϵϵϵ.Ϳ, Veliki eŶglesko-hrvatski rječŶik, 
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

17.  Bujas Željko ;ϭϵϵϵ.Ϳ, Veliki hrvatsko-eŶgleski rječŶik,  
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

18. Ivir, Vladimir i sur. (1998.), Hrvatsko-engleski poslovno-

upravŶi rječŶik,  Školska kŶjiga, )agreď 

SAVJETNICI: 

19. Truss, Lynne  (2009.): Eats, Shoots & leaves, Fourth 

Estate-London 

20. Dent, Susie (2004.): Larpers and Shroomers – The 

Language Report, OUP 

21. Fox, Kate  (2004.): Watching the English; The Hidden 

Rules of English Behaviour, Hodder 

22. Bryson, Bill  (2009.): Troublesome Words, Penguin Books 

23. Bryson, Bill (1996.): Made in America, Minerva 

24. Lewis, Michael: The Lexical Approach: The State of ELT 

(1993.), Heinle & Heinle 



25. Susie Dent's Words of the Year (2008.); OUP 

26. Braj B. Kachru: Other Tongue: English Across Cultures 

(1992.), University of Illinois Press 

27. McKay, Sandra Lee: Teaching English As an International 

Language (2009.), OUP 

ČASOPISI, )BORNICI I ČLANCI: 
28. Stephen S., Birdsall i John, Florin (1992.): Outline of 

American Geography, US Department of State, 

www.usia.gov/usis.html  

29. Zbornici radova: Forum, English Teaching;US Department 

of State , http://exchanges.state.gov/forum/  

30. Grupa autora: Time Out Guides, Random House,  

http://www.timeout.com  

31. Grupa autora: Lonely Planet's Best in Travel, Lonely 

Planet, http://www.lonelyplanet.com/uk  

URL PREPORUKE )A ODABIR ČLANAKA I TEMA  

http://moreintelligentlife.com 

http://www.economist.com/  

http://www.popmatters.com/  

https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome 

https://aeon.co/  

https://www.ethnologue.com/about/language-status  

http://hrcak.srce.hr/  

http://www.newyorker.com/  

http://www.villagevoice.com/  

PRIRUČNICI:  
32. Sampedro, Ricardo i Hillyard, Susan (2008.):  Global 

Issues, OUP 

33. O'Donnell, Teresa (1993.): Inependent Writing, 

Heinle&Heinle 

34. Maley, Alan (2000.): The Internet, OUP 

35. Dudeney, Gavin (2000.): The Internet and the Language 

Classroom, CUP 

36. Donna, Sylvie ( 2000.) : Teach Business English, CUP 

37. Underhill, Nic (2003.): Testing Spoken Language, CUP 

38. Ur, Penny (1997.): Discussions That Work, CUP  

 

 

PRILOG: Kalendar nastave u 1. semestru 

 

Br. nast. cjelina TEME, ISHODI I LITERATURA 

ZIMSKI SEMESTAR  

1. I. English and the Language of the Media  

 

Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni plan i program. 

Placement Test  

http://moreintelligentlife.com/
http://www.economist.com/
http://www.popmatters.com/
https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome
https://aeon.co/
https://www.ethnologue.com/about/language-status
http://hrcak.srce.hr/
http://www.newyorker.com/
http://www.villagevoice.com/


Upoznavanje sa stranicama e-učenja i silabusoŵ. 

Upoznavanje s kolegijem i literaturom, uvod u seminare.  

Provest će se iŶiĐijalŶo testiraŶje poŵoću OUP i CUP testova te „British IŶterŶatioŶal 
SĐhool PlaĐeŵeŶt ExaŵiŶatioŶ“ oŶliŶe sustava. 

Provest će se upozŶavaŶje sa seŵiŶarskiŵ radoŵ te uvodŶi razgovor vezŶa uz kolegij.  

UpozŶat će se sa straŶiĐaŵa za e-učeŶje te silaďusoŵ.  

Odredit će se Đil jevi  nastave te studentima zadati individualni i  grupni zadaci. 

 Literatura :  l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranice e-učeŶja. 

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

2.  The Media   

 Boornstin, D.: Image – A Guide to Pseudo-Events; From Hero to Celebrity; A Flood of 

Pseudo-Events; From Traveler to Tourist. 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

3. Managing Events  

  Boornstin, D.: Image – A Guide to Pseudo-Events; From Hero to Celebrity; A Flood of 

Pseudo-Events; From Traveler to Tourist. 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

4.  The English Language and the Media 

Various C1 Resources  

 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

5. The English Language and the Media 

 Vježďe i  aktivŶosti vezaŶe uz aŶalizu tekstualŶoga ŵedijskog sadržaja.  

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

6.  PRESENTATIONS 



 StudeŶti će prezeŶtirati člaŶke i  teŵatski ih oďraditi  te aŶalizirati. Forŵat je Poǁer 

point prezentacija uz popratne materijale te raspravu u vidu elemenata ogleda 

(review). 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

7. KOLOKVIJ 1  

 StudeŶti će prezeŶtirati stečeŶo zŶaŶje. Format je esej i l i  prezentacija (PPT) uz 

popratne materijale te raspravu u vidu elemenata ogleda (review). 

8. ANALIZA 

StudeŶti će aŶalizirati tipičŶe pogreške; freƋueŶtlǇ ŵade ŵistakes. 

 Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

9. HOW TO WRITE A REVIEW 

Vježďe vezaŶe uz seŵiŶarski rad.  

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

10 HOW TO WRITE A REVIEW 

 Writing for Advanced Learners of English 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

11. Digital Literacy  

Rad na tekstu 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

12. Multimodality: Revision 

 Types of multimodal texts and digital l iteracy 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  



13. Multimodal Texts: Presentations (Kolokvij 2)  

StudeŶti će prezeŶtirati vrste ŵultiŵodalŶog teksta uz relevaŶtŶa pojašŶjeŶja 

Literatura :   

Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-učeŶja  

14. Analiza  

 Ponavljanje i  strukturiranje gradiva 

Literatura :  Obavezna i  dodatna l iteratura dobivena na nastavi i li putem stranica e-

učeŶja 

15. )aključŶo predavanje. 

Evaluacija kolegija 

  

 

 

 

 

 

 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (39208) (KIT2006) Njeŵački jezik I 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

/ 

Korelativnost 
Program kolegija usporediv je s kolegijiŵa Njeŵački jezik  Ŷa 
preddiplomskom i diplomskom studiju. 

Cilj kolegija  

UpozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) Ŷa Ŷivou B2prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na nivou B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u zeŵljaŵa 
Ŷjeŵačkog govorŶog područja, kako ďi ŵogli razŵjeŶjivati iŶforŵaĐije  i  
ideje s osoďaŵa koje govore taj jezik te kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i  
kulturŶu ďaštiŶu zeŵalja Ŷjeŵačkog govorŶog područja.  

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi /B2  preŵa )EROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove na razini B2   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2 
Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa raziŶi 
B2   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini /B2  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 
1. Miteinander – wohnen, leben, arbeiten 
2. Studienzeit 
3. Zeit des Orientierens und Lernens 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


4. Perspektiven 
5. Andere Länder – andere Sitten 
6. Interkulturelle Kompetenz 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
 

Obveze  
 

Ishodi 
 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje( i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 33,75  1,20 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni), aktivnosti 
(učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, tereŶska 
nastava, radionica) 

 1-6 12,25 0,80   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28  1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140  5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi. U toku nastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 
ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studentu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 
nastavu, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, 
izradom prezentacija, sudjelovanjem u diskusiji  te su dužŶi voditi jezičŶi 
portfolio. 
2. Pristupiti kolokvijima tijekom nastave u okviru kontinuirane provjere 
znanja. 
3. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  
1. Dorothea Lèvy-Hilelrich: Mit Deutsch studieren, arbeiten, leben, 
Arcipelago edizioni, Milano, 2010 
2. Dreyer-Schmitt: Lehr-und Übungsbuch der deutschen Grammatik, 
Hueber Verlag, München, 2007 

       3. T. Marčetić: Pregled graŵatike Ŷjeŵačkog jezika / Deutsche 
Grammatik   im ÜberďliĐk, Školska kŶjiga 



4. Eine von der Lehrerin erstellte und laufend wechselnde / 
aktualisierte Sammlung von Texten und Übungen 
 
Izborna: 

1. Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska knjiga, Zagreb  
2. Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď 
3. Aktualni tekstovi iz tiska i s interneta  

Internet adrese: 
www.deutschlandpanorama.de, www.deutschland.de, 
www.deutschland-tourismus.de, www.dw-world.de, www.daad.de, 
www.duden.de, www.hueber.de, www.goethe.de,www.did.de, 
www.bka.gv.at, www.sueddeutsche.de , www.faz.net , www.zeit.de  
www.spiegel.de , www.derstandard.at , www.focus.de , 
diepresse.com,  www.auswaertiges-amt.de, www.alumniportal-
deutschland.org, www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de, 
www.bka.gv.at 

 

http://www.deutschlandpanorama.de/
http://www.deutschland.de/
http://www.deutschland-tourismus.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.hueber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/
http://www.bka.gv.at/
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/
http://www.zeit.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.focus.de/
http://www.auswaertiges-amt.de/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (39208) (KIT2006) Njeŵački jezik I 

Nastavnik/nastavnica  
 

Marieta Djaković, v. pred.  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi izvanredni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

/ 

Korelativnost 
Prograŵ kolegija usporediv je sa sličŶiŵ kolegijiŵa, dakle straŶiŵ 
jeziĐiŵa, koji se predaju u sklopu sveučilišŶih studija u srednjoj i 
zapadnoj Europi. 

Cilj kolegija  

UpozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
fonološke, ortografske i ortoepske) Ŷa Ŷivou B2prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na nivou B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u zeŵljaŵa 
Ŷjeŵačkog govorŶog područja, kako ďi ŵogli razŵjeŶjivati iŶforŵacije  i  
ideje s osoďaŵa koje govore taj jezik te kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i  
kulturŶu ďaštiŶu zeŵalja Ŷjeŵačkog govorŶog područja.  

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi /B2  preŵa )EROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2 
Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa raziŶi 
B2   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini /B2  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Miteinander – wohnen, leben, arbeiten 
2. Studienzeit 
3. Zeit des Orientierens und Lernens 
4. Perspektiven 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


5. Andere Länder – andere Sitten 
6. Interkulturelle Kompetenz 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja   1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28 1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

Ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt nije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekom nastave / semestra ŵože se steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 
ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pris tupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  
1. Dorothea Lèvy-Hilelrich: Mit Deutsch studieren, arbeiten, leben, 
Arcipelago edizioni, Milano, 2010 
2. Dreyer-Schmitt: Lehr-und Übungsbuch der deutschen Grammatik, 
Hueber Verlag, München, 2007 

       3. T. Marčetić: Pregled graŵatike Ŷjeŵačkog jezika / Deutsche 
Grammatik   im ÜberďliĐk, Školska kŶjiga 
4. Eine von der Lehrerin erstellte und laufend wechselnde / 
aktualisierte Sammlung von Texten und Übungen 
 
Izborna: 

1. Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska knjiga, Zagreb  
2. Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď 



3. Aktualni tekstovi iz tiska i s interneta  
Internet adrese: 

www.deutschlandpanorama.de, www.deutschland.de, 
www.deutschland-tourismus.de, www.dw-world.de, www.daad.de, 
www.duden.de, www.hueber.de, www.goethe.de,www.did.de, 
www.bka.gv.at, www.sueddeutsche.de , www.faz.net , www.zeit.de  
www.spiegel.de , www.derstandard.at , www.focus.de , 
diepresse.com,  www.auswaertiges-amt.de, www.alumniportal-
deutschland.org, www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de, 
www.bka.gv.at 

 

http://www.deutschlandpanorama.de/
http://www.deutschland.de/
http://www.deutschland-tourismus.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.hueber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/
http://www.bka.gv.at/
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/
http://www.zeit.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.focus.de/
http://www.auswaertiges-amt.de/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija I-1 (88905) (TJKITD) Talijanski jezik 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Mr.sĐ.Marija Nedveš, viši predavač  

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

          

Godina 

studija 
IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 

institucije  

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 

jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
/ 

Korelativnost 
Program kolegija usporediv je s kolegijima Talijanski jezik  na 

preddiplomskom i diplomskom studiju. 

Cilj kolegija  

Upoznavanje talijanskog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti ;čitaŶje / slušaŶjeͿ te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija ;leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepskeͿ Ŷa Ŷivou B2 prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije ;diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 

Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na nivou B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 

se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 

mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 

kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

ϭ. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2  prema ZEROJ-u. 

Ϯ. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi BϮ.   

ϯ  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi BϮ 
Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa razini 

B2   

5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 

o temama na razini B2  

ϲ. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Piazza Italia 

2. Un nuovo mondo 

3. Leggere è volare 



4. Tutti in aula! 

5. La nuova economia 

 

Planirane aktivnosti, 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

 
Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje; i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 33,75  1,20 5 % 

Samostalni zadatci 

;doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni), aktivnosti 

;učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, tereŶska 
nastava, radionica) 

 1-6 12,25 0,80   15% 

Pismeni radovi, usmena 

izlaganja, prezentacije, 

jezičŶi portfolio 

 1-6 28  1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140  5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja ;kriteriji oĐjeŶjivaŶjaͿ: 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi. U toku nastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 

ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  

PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usmenom dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

ϭ. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 

nastavu, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, 
izradom prezentacija, sudjelovanjem u diskusiji  te su dužŶi voditi jezičŶi 
portfolio. 

2. Pristupiti kolokvijima tijekom nastave u okviru kontinuirane provjere 

znanja. 

ϯ. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  

1. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 

''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, 

Mondadori Education S.p.A.Milano 

2. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione : 

''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, Guida 

per il docente, Mondadori Education S.p.A.Milano 



Izborna: 

       3. Josip Jernej: Talijanska konverzacijska gramatika, Školska kŶj iga, 
Zagreb 

 

Internet adrese: 

www.lemonnier.it/affrescoitaliano.html 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (88905) (TJKITD) Talijanski jezik I 

Nastavnik/nastavnica  
 

Mr.sĐ.Marija Nedveš, viši predavač 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi izvanredni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

/ 

Korelativnost 
Prograŵ kolegija usporediv je sa sličŶiŵ kolegijiŵa, dakle straŶiŵ 
jeziĐiŵa, koji se predaju u sklopu sveučilišŶih studija u sredŶjoj i 
zapadnoj Europi. 

Cilj kolegija  

Upoznavanje talijanskog  jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) Ŷa Ŷivou B2 prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na nivou B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 
mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 
kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2  prema ZEROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2 
Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa raziŶi 
B2   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini B2  
6. PrimijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Piazza Italia 
2. Un nuovo mondo 
3. Leggere è volare 
4. Tutti in aula! 
5. La nuova economia 



 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja   1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28 1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

Ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt nije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekom nastave / semestra ŵože se steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 
ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i kolokvij.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra onaj na kojem je student ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi 
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtica mora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  
1. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 
''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, 
Mondadori Education S.p.A.Milano 
2. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 
''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, Guida 
per il docente, Mondadori Education S.p.A.Milano 

Izborna: 
       3. Josip Jernej: Talijanska konverzacijska gramatika, Školska kŶj iga, 
Zagreb 
 
Internet adrese: 

www.lemonnier.it/affrescoitaliano.html 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija VišejezičŶi pristup kulturŶiŵ i turističkiŵ sadržajiŵa 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

dr. sĐ. Rita SĐotti Jurić, red. prof. (nositeljica) 

dr. sĐ. IvaŶa Lalli Paćelat, zn. novak-poslijedoktorand (izvoditeljica) 

 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
I. 

Mjesto izvođeŶja 
Predavaona po 

rasporedu 

Jezik 

izvođeŶja  Hrvatski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P –0V –15S 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta. 

Korelativnost JezičŶa kreativŶost u kulturi i turizŵu, Strani jezici. 

Cilj kolegija  
Prepoznati ulogu i potencijal jezika u kulturi i turizmu na temelju 

višejezičŶe aŶalize turističkih i kulturŶih sadržaja.  

Ishodi učeŶja 

1. objasniti i razumijeti odnos jezika i kulture 

2. kritički analizirati jezik u uporabi/tekstne vrste u kulturi i 

turizŵu Ŷa različitiŵ jeziĐiŵa te prepoznati razlike na 

ŵeđujezičŶoj raziŶi 
3. razuŵijeti prijevodŶi proĐes i priŵijeŶiti jezičŶe tehŶologije u 

prevođeŶju/sastavljaŶju tekstova  
4. razumijeti potencijal jezika kao dio kulturne ponude i nabrojati  

primjere dobre prakse  

5. razuŵijeti i opisati poteŶĐijal jezika kao turističkoga proizvoda 

6. nabrojati i opisati ŵoguće priŵjeŶe jezika u kulturŶoj i 
turističkoj poŶudi svoga kraja 

Sadržaj kolegija 

1. VišejezičŶi tekstovi u kulturi i turizŵu – kritička aŶaliza 

2. Jezik (tekst) - ključ za otkrivaŶje kulture 

3. Jezik kao preduvjet materijalne kulture 

4. Interkulturalna komunikacija u turizmu 

5. KulturalŶi i iŶterkulturalŶi aspekti prevođeŶja 

6. Uporaďa jezičŶih tehŶologija u prevođeŶju/sastavljaŶju tekstova 

7. Jezik kao sredstvo komunikacije u turizmu  

8. Jezik kao dio kulturne ponude – priŵjeri doďre prakse i ŵoguće 
primjene 

9. Jezik kao turistički proizvod – analiza ponude u Europi i  ŵoguće 
primjene u Hrvatskoj 

Planirane aktivnosti, Obveze Ishodi Sati Udio u Maksimalni 

http://www.unipu.hr/index.php?id=ivanalallipacelat


metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

 ECTS-u* udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje predavaŶja 1-6 33 1,2 10% 

2 pismena kolokvija 1-6 58 2 40% 

pismeni rad (esej ili 

projektni zadatak) 
1-6 16 0,6 20% 

ispit (usmeni) 1-6 33 1,2 30% 

ukupno 140 5 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora: 

1. Pohađati više od 70% Ŷastave i aktivŶo sudjelovati u istoj. Ako 
studeŶt izostaŶe više od 30% Ŷastave ŵorat će izvršiti dodatŶe zadatke . 

2. Položiti dva pisŵeŶa kolokvija tijekoŵ seŵestra.  

3. Napisati, usmeno izložiti i predati esej ili projektŶi zadatak do kraja 

semsetra. 

3. Položiti usŵeŶi ispit. 

Rokovi ispita i kolokvija OglašeŶi su Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Odjela te na Studomatu. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij  

Literatura 

Obvezna:  

 

Cos, J.P. (2006). Language, Culture and Tourism: Perspectives in 

Barcelona and Catalonia. Barcelona. Turisme de Barcelona 

Barcelona: Universitat oberta de Catalunya. (91 str.)* 

 

Glovacki-Bernardi, Z. (2008). Kad student zatrudni - o rodnoj 

perspektivi u jeziku. Zagreb: Alfa (Poglavlja: Jezik i zbilja (7–27) i 

Jezik i kultura (27–45)). (38 str.) 

 

Hua, Z. (2014). Exploring Intercultural Communication: Language in 

action. London: Routledge (Poglavlja: Tourism (Can I take a picture  

with you) (81–90); What are the key factors that may cause 

misunderstanding in intercultural communication (112–129); The 

relation between language, culture and thought: the classical 

question (173–183); Theories of culture: a fundamental question 

(186–198)). (39 str.) 

 

Jaworski, A. & Thurlow, C. (2010). Language and the Globalizing 

Habitus of Tourism: Toward A Sociolinguistics of Fleeting 

Relationships. U Coupland N. (ur.) Tha Handbook of Language and 

Globalization (255–286), Blackwell Publishing Ltd. (31 str.) 

 

Stojić, A., & Brala-VukaŶović, M. (2014). Kulturalni i interkul turalni  

aspekti prevođeŶja. U Stojić, A. & Brala-Vukanović, M. & Matešić, 
M. PriručŶik za prevoditelje: prilog teoriji i praksi (408–428). Rijeka: 

Filozofski fakultet Sveučilišta u RijeĐi. (20 str.)  

 

Sujoldžić, A. (ur.) (2013). LaŶguage, Culture aŶd Tourisŵ. Refl  



ections on Europeanization and Identity in Post-socialist Countries. 

Zagreb: Institut za antropologiju – Hrvatsko aŶtropološko društvo 

(Poglavlja: Muhvić-Dimanovski, V. & Skelin Horvat, A. Croatia – the 

Insider’s and the Outsider’s Perspective (151–190) i Bertoša, M. 
(2013). So Beautiful and So Close: Slogans in Tourism Advertising 

and their Impact on Social Discourses in the Semiosphere (103–142). 

(78 str.) 

 

Tadić, M., Brozović-RoŶčević, D., & KapetaŶović, A. (2012). Hrvatski  
jezik u digitalnom dobu. Heidelberg: Springer Verlag (Poglavlje: 

JezičŶotehŶološka podrška za hrvatski jezik (23-38). (15 str.) 

 

                                                                               (ukupno 312 str.) 

Dodatni materijali dobiveni na nastavi 

 

Izborna: 

 

Bertoša, M., Muhvić-Dimanovski, V. & Skelin Horvat, A. (2012).The 

Semiotic Construction of a Holiday Country: The case of Croatia. 

Tourism, Culture & Communication. 11, 3; 165–182. 

 

Boudreau, A. & White, C. (2004). Turning the tide in Acadian Nova 

Scotia: how heritage tourism is changing language practices and 

representations of language. Canadian Journal of Linguistics/Revue  

canadienne de linguistique, 49(3/4): 327–351. 

 

BrataŶić, M. (1991). KulturŶe razlike i jezičŶi Ŷesporazuŵi. 
ProžiŵaŶje kultura i jezika: zďorŶik radova. AŶdrijašević, MariŶ; 
YvoŶŶe VrhovaĐ (ur.). Hrvatsko društvo za priŵijenjenu lingvistiku. 

Zagreb,  55–60. 

 

Cohen, E. & Cooper, R. L. (1986). Language and tourism. Annals of 

Tourism Research, 13: 533–563. 

 

Coupland, N., Garrett, P., & Bishop, H. (2005). Wales underground: 

discursive frames and authenticities in Welsh mining heritage 

tourism events. In Discourse, Communication and Tourism, A. 

Jaworski & A. Pritchard (ur.), (199–222). Clevedon: Channel View 

Publications. 

 

Dörnyei, Z. & Csizér, K. (2005). The effects of intercultural contact 

and tourism on language attitudes and language learning 

motivation. Journal of Language and Social Psychology, 24: 327–
357. 

 

Drozdzewski, D. (2011). Language tourism in Poland. Tourism 

Geographies, 13(2): 165–186. 

 

Dubois, S. & Melançon, M. (1997). Cajun is dead – long live Cajun: 

shifting from a linguistic to a cultural community. Journal of 

Sociolinguistics, 1(1): 63–93. 



 

Francesconi, S. (2011). Multimodally expressed humour shaping 

Scottishness in tourist postcards. Journal of Tourism and Cultural 

Change, 9(1): 1–17. 

 

Hall-Lew, L., Fairs, A., & Lew, A. A. (2013). Tourists’ Attitudes 
towards Linguistic Variation in Scotland. Paper presented at the 7th 

International Conference on Language Variation in Europe (ICLaVE), 

Tronheim, Norway, June 26–28. 

 

Heller, M. (2003). Globalization, the new economy and the 

commodification of language and identity. Journal of 

Sociolinguistics, 7: 473–498. 

 

Herbert, D. (2001). Literary places, tourism and the heritage 

experience. Annals of Tourism Research, 28(2): 312–333. 

 

Jaworski, A. (2009). Greetings in tourist-host encounters. In The 

New Sociolinguistics Reader, N. Coupland and A. Jaworski (eds), pp. 

662–679. Houndmills: Palgrave Macmillan. 

 

Jaworski, A. & Pritchard, A. (ur.) (2005). Discourse, Communication 

and Tourism. Clevedon: Channel View. 

 

Strand, T. (2013). Dialect Meta-Register and Popular Linguistic 

Awareness in Heritage Marketing and Tourism. Paper presented at 

the Locating Language: A Symposium on the Linguistics of  Place, 

The Ohio State University, Columbus, OH, April 22.  

 

Vellnagel, C. (2010). Intercultural Communication within the 

Tourism Industry. Munich: GRIN Verlag. 

 

 

*StudeŶti koji Ŷisu u ŵogućŶosti čitati literaturu Ŷa eŶgleskoŵe jeziku 
doďit će zaŵjeŶsku literaturu na hrvatskome jeziku ili na nekom 

drugom jeziku koji razumiju. 

  

-  



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija VišejezičŶi pristup kulturŶiŵ i turističkiŵ sadržajiŵa 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

dr. sĐ. Rita SĐotti Jurić, red. prof. (nositeljica) 

dr. sĐ. IvaŶa Lalli Paćelat, zn. novak-poslijedoktorand (izvoditeljica) 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
I. 

Mjesto izvođeŶja 
Predavaona po 

rasporedu 

Jezik 

izvođeŶja  Hrvatski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P –0V –15S 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta. 

Korelativnost JezičŶa kreativŶost u kulturi i turizŵu, Strani jezici 

Cilj kolegija  
Prepoznati ulogu i potencijal jezika u kulturi i turizmu na temelju 

višejezičŶe aŶalize turističkih i kulturŶih sadržaja.  

Ishodi učeŶja 

1. objasniti i razumijeti odnos jezika i kulture 

2. kritički analizirati jezik u uporabi/tekstne vrste u kulturi i 

turizŵu Ŷa različitiŵ jeziĐiŵa te prepoznati razlike na 

ŵeđujezičŶoj raziŶi 
3. razuŵijeti prijevodŶi proĐes i priŵijeŶiti jezičŶe tehŶologije u 

prevođeŶju/sastavljaŶju tekstova  
4. razumijeti potencijal jezika kao dio kulturne ponude i nabrojati  

primjere dobre prakse  

5. razuŵijeti i opisati poteŶĐijal jezika kao turističkoga proizvoda 

6. nabrojati i opisati ŵoguće priŵjeŶe jezika u kulturŶoj i 
turističkoj poŶudi svoga kraja 

Sadržaj kolegija 

1. VišejezičŶi tekstovi u kulturi i turizmu – kritička aŶaliza 

2. Jezik (tekst) - ključ za otkrivaŶje kulture 

3. Jezik kao preduvjet materijalne kulture 

4. Interkulturalna komunikacija u turizmu 

5. KulturalŶi i iŶterkulturalŶi aspekti prevođeŶja 

6. Uporaďa jezičŶih tehŶologija u prevođenju/sastavljanju tekstova 

7. Jezik kao sredstvo komunikacije u turizmu  

8. Jezik kao dio kulturne ponude – priŵjeri doďre prakse i ŵoguće 
primjene 

9. Jezik kao turistički proizvod – analiza ponude u Europi i  ŵoguće 
primjene u Hrvatskoj 

Planirane aktivnosti, Obveze Ishodi Sati Udio u Maksimalni 

http://www.unipu.hr/index.php?id=ivanalallipacelat


metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

 ECTS-u* udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje predavaŶja 1-6 10 0,4 5% 

2 pismena kolokvija 1-6 58 2 40% 

samostalni zadatci 1-6 23 0,8 5% 

pismeni rad (esej ili 

projektni zadatak) 
1-6 16 0,6 20% 

ispit (usmeni) 1-6 33 1,2 30% 

ukupno 140 5 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora: 

1. Pohađati 30% nastave i aktivno sudjelovati u istoj;  

2. Pripremiti i izložiti 5 saŵostalŶih zadataka; 
3. Položiti dva pisŵeŶa kolokvija tijekoŵ seŵestra;  

4. Napisati, usmeno izložiti i predati esej ili projektŶi zadatak do 

kraja semsetra; 

5. Položiti usŵeŶi ispit. 

Rokovi ispita i kolokvija OglašeŶi su Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Odjela te na Studomatu. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij  

Literatura 

Obvezna:  

 

Cos, J.P. (2006). Language, Culture and Tourism: Perspectives in 

Barcelona and Catalonia. Barcelona. Turisme de Barcelona 

Barcelona: Universitat oberta de Catalunya. (91 str.)* 

 

Glovacki-Bernardi, Z. (2008). Kad student zatrudni - o rodnoj 

perspektivi u jeziku. Zagreb: Alfa (Poglavlja: Jezik i zbilja (7–27) i 

Jezik i kultura (27–45)). (38 str.) 

 

Hua, Z. (2014). Exploring Intercultural Communication: Language in 

action. London: Routledge (Poglavlja: Tourism (Can I take a picture  

with you) (81–90); What are the key factors that may cause 

misunderstanding in intercultural communication (112–129); The 

relation between language, culture and thought: the classical 

question (173–183); Theories of culture: a fundamental question 

(186–198)). (39 str.) 

 

Jaworski, A. & Thurlow, C. (2010). Language and the Globalizing 

Habitus of Tourism: Toward A Sociolinguistics of Fleeting 

Relationships. U Coupland N. (ur.) Tha Handbook of Language and 

Globalization (255–286), Blackwell Publishing Ltd. (31 str.) 

 

Stojić, A., & Brala-VukaŶović, M. (2014). Kulturalni i interkul turalni  

aspekti prevođeŶja. U Stojić, A. & Brala-Vukanović, M. & Matešić, 
M. PriručŶik za prevoditelje: prilog teoriji i praksi (408–428). Rijeka: 

Filozofski fakultet Sveučilišta u RijeĐi. (20 str.) 

 



Sujoldžić, A. (ur.) (2013). LaŶguage, Culture aŶd Tourisŵ. Refl 
ections on Europeanization and Identity in Post-socialist Countries. 

Zagreb: Institut za antropologiju – Hrvatsko antropološko društvo 

(Poglavlja: Muhvić-Dimanovski, V. & Skelin Horvat, A. Croatia – the 

Insider’s and the Outsider’s Perspective (151–190) i Bertoša, M. 
(2013). So Beautiful and So Close: Slogans in Tourism Advertising 

and their Impact on Social Discourses in the Semiosphere (103–142). 

(78 str.) 

 

Tadić, M., Brozović-RoŶčević, D., & KapetaŶović, A. (2012). Hrvatski  
jezik u digitalnom dobu. Heidelberg: Springer Verlag (Poglavlje: 

JezičŶotehŶološka podrška za hrvatski jezik (23-38). (15 str.) 

 

                                                                               (ukupno 312 str.) 

Dodatni materijali dobiveni na nastavi 

 

Izborna: 

 

Bertoša, M., Muhvić-Dimanovski, V. & Skelin Horvat, A. (2012).The 

Semiotic Construction of a Holiday Country: The case of Croatia. 

Tourism, Culture & Communication. 11, 3; 165–182. 

 

Boudreau, A. & White, C. (2004). Turning the tide in Acadian Nova 

Scotia: how heritage tourism is changing language practices and 

representations of language. Canadian Journal of Linguistics/Revue  

canadienne de linguistique, 49(3/4): 327–351. 

 

BrataŶić, M. (1991). KulturŶe razlike i jezičŶi Ŷesporazuŵi. 
ProžiŵaŶje kultura i jezika: zďorŶik radova. AŶdrijašević, MariŶ; 
YvoŶŶe VrhovaĐ (ur.). Hrvatsko društvo za priŵijenjenu lingvistiku. 

Zagreb,  55–60. 

 

Cohen, E. & Cooper, R. L. (1986). Language and tourism. Annals of 

Tourism Research, 13: 533–563. 

 

Coupland, N., Garrett, P., & Bishop, H. (2005). Wales underground: 

discursive frames and authenticities in Welsh mining heritage 

tourism events. In Discourse, Communication and Tourism, A. 

Jaworski & A. Pritchard (ur.), (199–222). Clevedon: Channel View 

Publications. 

 

Dörnyei, Z. & Csizér, K. (2005). The effects of intercultural contact 

and tourism on language attitudes and language learning 

motivation. Journal of Language and Social Psychology, 24: 327–
357. 

 

Drozdzewski, D. (2011). Language tourism in Poland. Tourism 

Geographies, 13(2): 165–186. 

 

Dubois, S. & Melançon, M. (1997). Cajun is dead – long live Cajun: 

shifting from a linguistic to a cultural community. Journal of 



Sociolinguistics, 1(1): 63–93. 

 

Francesconi, S. (2011). Multimodally expressed humour shaping 

Scottishness in tourist postcards. Journal of Tourism and Cultural 

Change, 9(1): 1–17. 

 

Hall-Lew, L., Fairs, A., & Lew, A. A. (2013). Tourists’ Attitudes 
towards Linguistic Variation in Scotland. Paper presented at the 7th 

International Conference on Language Variation in Europe (ICLaVE), 

Tronheim, Norway, June 26–28. 

 

Heller, M. (2003). Globalization, the new economy and the 

commodification of language and identity. Journal of 

Sociolinguistics, 7: 473–498. 

 

Herbert, D. (2001). Literary places, tourism and the heritage 

experience. Annals of Tourism Research, 28(2): 312–333. 

 

Jaworski, A. (2009). Greetings in tourist-host encounters. In The 

New Sociolinguistics Reader, N. Coupland and A. Jaworski (eds), pp. 

662–679. Houndmills: Palgrave Macmillan. 

 

Jaworski, A. & Pritchard, A. (ur.) (2005). Discourse, Communication 

and Tourism. Clevedon: Channel View. 

 

Strand, T. (2013). Dialect Meta-Register and Popular Linguistic 

Awareness in Heritage Marketing and Tourism. Paper presented at 

the Locating Language: A Symposium on the Linguistics of Place, 

The Ohio State University, Columbus, OH, April 22.  

 

Vellnagel, C. (2010). Intercultural Communication within the 

Tourism Industry. Munich: GRIN Verlag. 

 

 

*StudeŶti koji Ŷisu u ŵogućŶosti čitati literaturu Ŷa eŶgleskoŵe jeziku 
doďit će zamjensku literaturu na hrvatskome jeziku ili na nekom 

drugom jeziku koji razumiju. 
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Vrsta kolegija 
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Razina 
kolegija 

 
Diplomski 

Semestar 
Zimski 
 

Godina 
studija 

I.   
 

Mjesto izvođeŶja 
predavaonica, terenska 
nastava 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 15S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost 

Program kolegija korespondira sa srodnim programima u zemljama 
Europske unije. Kolegij korelira s ostalim kolegijima na studiju i  
usklađeŶ je s ĐjeliŶoŵ studijskog programa Kultura i turizam, a kao 
izborni kolegij otvoren je i polaznicima drugih preddiplomskih i 
diplomskih studija. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je studeŶte osposoďiti za aktivŶo proŵišljaŶje ključŶih 
vrijednosti europskog kulturnog identiteta, razumijevanje europskih 
iŶtegraĐijskih proĐesa, korijeŶa iŶtegraĐija i hrvatskog položaja uŶutar 
europskog kulturnog kruga, kao i lokalnih odgovora na globalne 
kulturne procese kroz usporednu analizu lokalnih (hrvatskih) i 
europskih kulturnih politika. 

Ishodi učenja 

NakoŶ odslušaŶog kolegija i položeŶog ispita studeŶti će: 

1. Moći defiŶirati ključŶe vrijedŶosti europskog kulturŶog i 
političkog ideŶtiteta, te protuŵačiti i kritički aŶalizirati 
povijest europskih integracijskih procesa i korijene integracija; 

2. Steći koŵpeteŶĐije ďitŶe za razuŵijevaŶje hrvatskog položaja 
uŶutar europskog, a tiŵe i svjetskog kulturŶog i političkog 
kruga; 

3. )Ŷati oďjasŶiti i u kritičkoj aŶalizi priŵjereŶo koristiti pojŵove 
globalizacije, nacionalizma i kozmopolitizma, kulturnog 
identiteta, kulturne raznolikosti, multikulturalizma i 
interkulturalizma; 

4. Moći u praksi priŵijeŶiti koŶkretŶa zŶaŶja vezaŶa za europske 
kulturŶe politike i europske prograŵe u području kulture i 
turizma. 

Sadržaj kolegija 1. Ideja Europe. 



2. Pojam identiteta. Kulturni identitet. Nacionalni identitet. 
Europski identitet. 

3. Povijest europskih iŶtegraĐijskih proĐesa i zajedŶički korijeŶi: od 
antike do prosvjetiteljstva i moderne Europe. 

4. Globalizacija, nacionalizam i kozmopolitizam. 
5. Europa u ϮϬ. stoljeću. 
6. Europska Unija i njene institucije. 
7. JediŶstvo u različitosti. 
8. Hrvatska i Europa – korijeni integracija. 
9. Globalizacija i lokalizacija. Lokalne kulturne politike prema 

europeizaciji i globalizaciji. 
10. Kulturna raznolikost. Multikulturalizam. Interkulturalizam. 

Interkulturna komunikacija.  
11. Europske kulturŶe politike i europski prograŵi u području 

kulture i turizŵa. MeđuŶarodŶa suradŶja. 
12. IstraživaŶje. 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pohađanje P, S  1-4  45 1 10 

Terenska nastava-

istraživanje 
 1-4  10 0,5 20 

Projekt    10 0,5 10 

Seminarski rad  1-4  35 1 30 

Ispit (pismeni)  1-4  40 2 30 

Ukupno 140 5  

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica ŵora  
1. prisustvovati na najmanje 70% nastavnih sati, za nazočnost na više 

od 70% nastavnih sati, stječe pravo na ostvarivanje 10% udjela u 
ocjeni. Svi studenti moraju biti pripremljeni za svako predavanje i 
seminare i aktivno sudjelovati na nastavi. 

2. Aktivno sudjelovati na terenskoj nastavi i tiŵskoŵ istraživačkoŵ 
projektu. Sudjelovanjem studeŶti stječu pravo ostvarivanja 20% 
udjela u ocjeni. 

3. uspješno pripreŵiti, napisati i prezentirati individualni projektni 

zadatak na unaprijed zadanu temu. UspješŶo predstavljeŶ projekt 
donosi do 10% udjela u ocjeni. 

4. pristupiti i položiti završni ispit (pismeni). Izlazak na završni ispit 
student je obavezan prijaviti putem Studomata. UspješŶiŵ 
polagaŶjeŵ ispita studeŶt ŵože ostvariti  30% udjela u ocjeni. 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta i položeŶih 
kolokvija, ocjenjuje se ukupna uspješnost studenta tijekom nastave, 
a prema Europskom sustavu prijenosa bodova.  

       

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 



 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 
ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 
ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 
ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 
ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-učeŶju. 
Informacije vezane za Ŷastavu oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa i 
na e-učeŶju. 

Literatura 

Obvezna:  
 

 Daun A. i Janson S. : Europljani: kultura i identitet, Jesenski i 
Turk, Zagreb, 2004. 

 Le Goff, J.: Priča o Europi, Školska kŶjiga, )agreď, ϮϬϬϯ. 
 McCormick, John: Razumjeti Europsku Uniju, Palgrave 

Macmillan, Mate, Zagreb, 2010, poglavlja 1-3, obavezno Ideja 

Europe (str. 23-44). 

 Pinder, John & Usherwood, Simon: The European Union, A 

Very Short Introduction, Oxford University Press, Oxford, 
2013. 

 Prosperov Novak, Slobodan: Pričaj ŵi o Europi, Naklada 
Ljevak, Zagreb, 2009. 

 Steiner, G.: Ideja Europe, Antibarbarus, Zagreb, 2009. 

 Švoď-Đokić, N.: Kultura/multikultura, Jesenski i Turk, 
Hrvatsko soĐiološko društvo, )agreď, ϮϬϭϬ, poglavlje 
UključivaŶje Hrvatske u prograŵe Europske uŶije Ŷa području 
kulture. 

 Skupina autora: Hrvatska u EU. Kako dalje?, Zagreb, 2012. 
(izabrana poglavlja) 

 Žŵegač, Viktor: Europski duh, Algoritam, Zagreb, 2012. 

 

Izborna: 

 Aračić, P. BalaďaŶ, J. et al.: U potrazi za identitetom: 

Komparativna studija vrednota: Hrvatska i Europa, Golden 
ŵarketiŶg, TehŶička kŶjiga, )agreď, ϮϬϬ5 

 Balibar, E: Mi, građaŶi, Europe, Beogradski krug, Beograd, 
2003. 

 Bauman, Z: Europe. An Unifinished Adventure. Cambridge: 
Polity Press, 2004. 

 Beck U.: What is Globalization. Cambridge: Polity Press, 2000. 

 Beck, U i Grande, E. : Kozmopolitska Europa, Školska kŶjiga, 
2006. 



 Budak, N., KatuŶarić V. (ur.): Hrvatski nacionalni identitet u 

gloďalizirajućeŵ svijetu, Zagreb, 2010. 
 Castells, Manuel: Moć ideŶtiteta, Goldenmarketing, Zagreb, 

2002. 
 Cerutti, F. (ur.) : Identitet i politika, Politička kultura, )agreď, 

2006. 
 Dawson C. : Razumijevanje Europe, Verbum, Split, 2002.  
 Delanty, G., Rumford, C.: Rethinking Europe. Social theory 

and the implications of Europeanisation, London: Routledge, 
2005. 

 Dragojević, SaŶjiŶ: Multikulturalizam, interkulturalizam, 

transkulturalizam, plurikulturalizam: suprostavljeni ili 

ŶadopuŶjujući koŶeĐepti, u: Čačić-Kumpes, Jadranka: Kultura, 

etŶičŶost, ideŶtitet, Zagreb, 1999.   
 Deďeljak, Aleš: Europa bez Europljana, Profil,  Zagreb, 2009. 
 Eagleton, Terry: Ideja kulture, Naklada Jesenski i Turk, 

Zagreb, 2002.  
 European Commission (2016). Eurobarometer. The Key 

Indicators Results for Croatia. 

 European Commission (2014). The  Mind and Body of Europe. 

A New Narrative. Bruxelles. 
 Gidens, Anthony: Evropa u globalnom dobu, Clio, Beograd, 

2009. 
 Fontaine, P.: Europa u 12 lekcija, Europska komisija, 

Luxemburg, 2006. 
 Habermas, J.: Eseji o Europi, Školska kŶjiga, )agreď, ϮϬϬ8. 
 Hodge, C. i Grbin, M. (ur.): Europa i nacionalizam, Nacionalni 

identitet naspram nacionalnoj netrpeljivosti. Zbornik radova, 
Durieux, Zagreb, 2005. 

 Huntington S.: Clash of Civilizations. Simon&Schuster. 2004. 

 Kuzŵić M. ;prir.Ϳ : Nacionalni i kulturni identitet Hrvatske i 

člaŶstvo u Europskoj uŶiji, Europski pokret Split, 2005. 
 JeliŶčić, DaŶiela AŶgeliŶa: Kultura, turizam, interkulturalizam, 

Meandrarmedia, Zagreb, 2010. 
 Le Goff, J. : Stara i Ŷaša Europa, Matica Hrvatska, Zagreb, 

2004. 
 MežŶarić, S. ;ur.Ϳ: EtŶičŶost i staďilŶost Europe u Ϯϭ. stoljeću: 

položaj i uloga Hrvatske, Zagreb, 2005. 
 Meinhof U.H. i Triandafyllidou A., Transkulturna Evropa, 

Kulturna politika u Evropi koja se menja, Clio, Beograd, 2008.  
 Mendras, Henri: Europa i Europljani, Sociologija zapadne 

Europe, Masmedia, Zagreb, 2004. 
 Morin, E.: Misliti Europu, Zagreb: Durieux, Zagreb, 1995. 
 Nootebooom, C.: Kako biti Europljanin, Fraktura, )aprešić, 

2006. 
 Parekh, B: Nova politika identiteta, Politička kultura, )agreď 

2008. 
 Pinder, J: The European Union, Very Short Introduction, 

Oxford University Press, 2007. 
 Saŵardžija, V., Butković, H.:  From the Lisbon Strategy to 

Europe 2020, IMO, Zagreb, 2010.  



 Sen, Amartya: Identitet i nasilje, Masmedia, Zagreb, 2007. 
 Sergejev, Dimitrije (ur.): Hrvatska i Europa, Korijeni 

intergracija, Jesenski i Turk, Zagreb, 2007.    
 Stojković, BraŶiŵir: Evropski kulturŶi ideŶtitet, SlužďeŶi 

glasnik, Beograd, 2008.     
 Weidenfeld, W. i Wessels, W. : Europa od A do Ž, Zaklada 

Konrad Adenauer, ured u Zagrebu, 2005. 
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Korelativnost 

Program kolegija korespondira sa srodnim programima u zemljama 
Europske unije. Kolegij korelira s ostalim kolegijima na studiju i  
usklađeŶ je s ĐjeliŶoŵ studijskog programa Kultura i turizam, a kao 
izborni kolegij otvoren je i polaznicima drugih preddiplomskih i 
diplomskih studija. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je studeŶte osposoďiti za aktivŶo proŵišljaŶje ključŶih 
vrijednosti europskog kulturnog identiteta, razumijevanje europskih 
iŶtegraĐijskih proĐesa, korijeŶa iŶtegraĐija i hrvatskog položaja uŶutar 
europskog kulturnog kruga, kao i lokalnih odgovora na globalne 
kulturne procese kroz usporednu analizu lokalnih (hrvatskih) i 
europskih kulturnih politika. 

Ishodi učenja 

NakoŶ odslušaŶog kolegija i položeŶog ispita studeŶti će: 

1. Moći defiŶirati ključŶe vrijedŶosti europskog kulturŶog i 
političkog ideŶtiteta, te protuŵačiti i kritički aŶalizirati 
povijest europskih integracijskih procesa i korijene integracija; 

2. Steći koŵpeteŶĐije ďitŶe za razuŵijevaŶje hrvatskog položaja 
uŶutar europskog, a tiŵe i svjetskog kulturŶog i političkog 
kruga; 

3. )Ŷati oďjasŶiti i u kritičkoj aŶalizi priŵjereŶo koristiti pojŵove 
globalizacije, nacionalizma i kozmopolitizma, kulturnog 
identiteta, kulturne raznolikosti, multikulturalizma i 
interkulturalizma; 

4. Moći u praksi priŵijeŶiti koŶkretŶa zŶaŶja vezaŶa za europske 
kulturŶe politike i europske prograŵe u području kulture i 
turizma. 

Sadržaj kolegija 1. Ideja Europe. 



2. Pojam identiteta. Kulturni identitet. Nacionalni identitet. 
Europski identitet. 

3. Povijest europskih iŶtegraĐijskih proĐesa i zajedŶički korijeŶi: od 
antike do prosvjetiteljstva i moderne Europe. 

4. Globalizacija, nacionalizam i kozmopolitizam. 
5. Europa u ϮϬ. stoljeću. 
6. Europska Unija i njene institucije. 
7. JediŶstvo u različitosti. 
8. Hrvatska i Europa – korijeni integracija. 
9. Globalizacija i lokalizacija. Lokalne kulturne politike prema 

europeizaciji i globalizaciji. 
10. Kulturna raznolikost. Multikulturalizam. Interkulturalizam. 

Interkulturna komunikacija.  
11. Europske kulturŶe politike i europski prograŵi u području 

kulture i turizŵa. MeđuŶarodŶa suradŶja. 
12. IstraživaŶje. 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pohađanje P, S  1-4  45 - -  

Istraživanje - projekt  1-4  10 1 20 

Seminarski rad  1-4  35 2 40 

Ispit (pismeni)  1-4  40 2 40 

Ukupno 140 5  

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica ŵora  
1. prisustvovati na najmanje 70% nastavnih sati, za nazočnost na više 

od 70% nastavnih sati, stječe pravo na ostvarivanje 10% udjela u 
ocjeni. Svi studenti moraju biti pripremljeni za svako predavanje i 
seminare i aktivno sudjelovati na nastavi. 

2. Aktivno sudjelovati na terenskoj nastavi i tiŵskoŵ istraživačkoŵ 
projektu. Sudjelovanjem studeŶti stječu pravo ostvarivanja 20% 
udjela u ocjeni. 

3. uspješno pripreŵiti, napisati i prezentirati individualni projektni 

zadatak na unaprijed zadanu temu. UspješŶo predstavljeŶ projekt 
donosi do 10% udjela u ocjeni. 

4. pristupiti i položiti završni ispit (pismeni). Izlazak na završni ispit 
student je obavezan prijaviti putem Studomata. UspješŶiŵ 
polagaŶjeŵ ispita studeŶt ŵože ostvariti  30% udjela u ocjeni. 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta i položeŶih 
kolokvija, ocjenjuje se ukupna uspješnost studenta tijekoŵ nastave, 
a prema Europskom sustavu prijenosa bodova.  

       

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 
ocjene 



 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 
ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 
ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 
ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-učeŶju. 
Informacije vezane za Ŷastavu oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa i 
na e-učeŶju. 

Literatura 

Obvezna:  
 

 Daun A. i Janson S. : Europljani: kultura i identitet, Jesenski i 
Turk, Zagreb, 2004. 

 Le Goff, J.: Priča o Europi, Školska knjiga, Zagreb, 2003. 
 McCormick, John: Razumjeti Europsku Uniju, Palgrave 

Macmillan, Mate, Zagreb, 2010, poglavlja 1-3, obavezno Ideja 

Europe (str. 23-44). 

 Pinder, John & Usherwood, Simon: The European Union, A 

Very Short Introduction, Oxford University Press, Oxford, 
2013. 

 Prosperov Novak, Slobodan: Pričaj ŵi o Europi, Naklada 
Ljevak, Zagreb, 2009. 

 Steiner, G.: Ideja Europe, Antibarbarus, Zagreb, 2009. 
 Švoď-Đokić, N.: Kultura/multikultura, Jesenski i Turk, 

Hrvatsko soĐiološko društvo, )agreď, ϮϬϭϬ, poglavlje 
UključivaŶje Hrvatske u prograŵe Europske uŶije Ŷa području 
kulture. 

 Skupina autora: Hrvatska u EU. Kako dalje?, Zagreb, 2012. 
(izabrana poglavlja) 

 Žŵegač, Viktor: Europski duh, Algoritam, Zagreb, 2012. 

 

Izborna: 

 Aračić, P. BalaďaŶ, J. et al.: U potrazi za identitetom: 

Komparativna studija vrednota: Hrvatska i Europa, Golden 
ŵarketiŶg, TehŶička kŶjiga, )agreď, ϮϬϬ5 

 Balibar, E: Mi, građaŶi, Europe, Beogradski krug, Beograd, 
2003. 

 Bauman, Z: Europe. An Unifinished Adventure. Cambridge: 
Polity Press, 2004. 

 Beck U.: What is Globalization. Cambridge: Polity Press, 2000. 

 Beck, U i Grande, E. : Kozmopolitska Europa, Školska kŶjiga, 
2006. 

 Budak, N., KatuŶarić V. (ur.): Hrvatski nacionalni identitet u 

gloďalizirajućeŵ svijetu, Zagreb, 2010. 



 Castells, Manuel: Moć ideŶtiteta, Goldenmarketing, Zagreb, 
2002. 

 Cerutti, F. (ur.) : Identitet i politika, Politička kultura, )agreď, 
2006. 

 Dawson C. : Razumijevanje Europe, Verbum, Split, 2002.  
 Delanty, G., Rumford, C.: Rethinking Europe. Social theory 

and the implications of Europeanisation, London: Routledge, 
2005. 

 Dragojević, SaŶjiŶ: Multikulturalizam, interkulturalizam, 

transkulturalizam, plurikulturalizam: suprostavljeni ili 

ŶadopuŶjujući koŶeĐepti, u: Čačić-Kumpes, Jadranka: Kultura, 

etŶičŶost, ideŶtitet, Zagreb, 1999.   
 Deďeljak, Aleš: Europa bez Europljana, Profil,  Zagreb, 2009. 
 Eagleton, Terry: Ideja kulture, Naklada Jesenski i Turk, 

Zagreb, 2002.  
 European Commission (2016). Eurobarometer. The Key 

Indicators Results for Croatia. 

 European Commission (2014). The  Mind and Body of Europe. 

A New Narrative. Bruxelles. 
 Gidens, Anthony: Evropa u globalnom dobu, Clio, Beograd, 

2009. 
 Fontaine, P.: Europa u 12 lekcija, Europska komisija, 

Luxemburg, 2006. 
 Habermas, J.: Eseji o Europi, Školska kŶjiga, )agreď, ϮϬϬ8. 
 Hodge, C. i Grbin, M. (ur.): Europa i nacionalizam, Nacionalni 

identitet naspram nacionalnoj netrpeljivosti. Zbornik radova, 
Durieux, Zagreb, 2005. 

 Huntington S.: Clash of Civilizations. Simon&Schuster. 2004. 

 Kuzŵić M. ;prir.Ϳ : Nacionalni i kulturni identitet Hrvatske i 

člaŶstvo u Europskoj uŶiji, Europski pokret Split, 2005. 
 JeliŶčić, DaŶiela AŶgeliŶa: Kultura, turizam, interkulturalizam, 

Meandrarmedia, Zagreb, 2010. 
 Le Goff, J. : Stara i Ŷaša Europa, Matica Hrvatska, Zagreb, 

2004. 
 MežŶarić, S. ;ur.Ϳ: EtŶičŶost i staďilŶost Europe u Ϯϭ. stoljeću: 

položaj i uloga Hrvatske, Zagreb, 2005. 
 Meinhof U.H. i Triandafyllidou A., Transkulturna Evropa, 

Kulturna politika u Evropi koja se menja, Clio, Beograd, 2008.  
 Mendras, Henri: Europa i Europljani, Sociologija zapadne 

Europe, Masmedia, Zagreb, 2004. 
 Morin, E.: Misliti Europu, Zagreb: Durieux, Zagreb, 1995. 
 Nootebooom, C.: Kako biti Europljanin, Fraktura, )aprešić, 

2006. 
 Parekh, B: Nova politika identiteta, Politička kultura, )agreď 

2008. 
 Pinder, J: The European Union, Very Short Introduction, 

Oxford University Press, 2007. 
 Saŵardžija, V., Butković, H.:  From the Lisbon Strategy to 

Europe 2020, IMO, Zagreb, 2010.  
 Sen, Amartya: Identitet i nasilje, Masmedia, Zagreb, 2007. 



 Sergejev, Dimitrije (ur.): Hrvatska i Europa, Korijeni 

intergracija, Jesenski i Turk, Zagreb, 2007.    
 Stojković, BraŶiŵir: Evropski kulturŶi ideŶtitet, SlužďeŶi 

glasnik, Beograd, 2008.     
 Weidenfeld, W. i Wessels, W. : Europa od A do Ž, Zaklada 

Konrad Adenauer, ured u Zagrebu, 2005. 

 

 



 

Kod i naziv kolegija Informacijsko-komunikacijske tehnologije u kulturi i turizmu 

Nastavnik 
doc.dr.sc. Darko Etinger 

http://www.unipu.hr/index.php?id=2133 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija Izborni  
Razina 

kolegija 
Diplomski 

Semestar Zimski 
Godina 

studija 
I.  

Mjesto izvođeŶja 
dvorana,  

iŶforŵatički laďoratorij 
Jezik 

izvođeŶja  Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
15P – 30V    

Preduvjeti Nema preduvjeta za upis kolegija. 

Korelativnost Osnove IKT 

Cilj kolegija  
Usvojiti kompetencije za upravljanje i priŵjeŶu odgovarajućih IKT u 
kulturi i turizmu. 

Ishodi učeŶja 

1. Razumjeti problematiku primjene suvremenih IKT u kulturi i 

turizmu, iŶterpretirati osŶovŶa oďilježja, predŶosti i Ŷedostatke 

pojedinih IKT.  

2. Objasniti ulogu suvremenog hotelskog informacijskog sustava, 

elemente istog, s posebnim naglaskom na CRS, GDS i PMS 

sustave u hotelskiŵ poduzećiŵa 

3. Implementirati relevantne IKT u kulturnim manifestacijama i 

turističkiŵ djelatŶostiŵa. 
4. Kritički vredŶovati uspješŶost priŵjeŶe pojediŶih IKT u kulturi i 

turizmu. 

Sadržaj kolegija 

1. Primjena IKT u kulturi i turizmu  

2. Hotelski informacijski sustavi 

3. Centralni rezervacijski sustavi (CRS) 

4. Globalni distribucijski sustavi (GDS) 

5. Sustavi za upravljanje posjedom (PMS)  

6. Uloga društveŶih ŵreža u upravljaŶju destiŶaĐijoŵ 

7. Modeli web marketinga u turizmu 

8. Multimedijalni sustavi 

9. Sustavi prošireŶe i virtualŶe stvarŶosti 
10.  Virtualni muzeji 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  Ishodi Sati ECTS 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje (i redovita 

aktivnost na nastavi) P, V 
 1 – 4 40  1   20%  

pismeni radovi 

(seminarski) 
 1 – 4 20  1  20% 

http://www.unipu.hr/index.php?id=2133


usmena izlaganja   1 – 4 20  1  20% 

ispit (pismeni, usmeni)  1 – 4 36  2  40% 

ukupno 112  5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
 

1. prisustvovati predavanjima i seminarima - najmanje 70%, pripremati  

se za Ŷastavu svakog tjedŶa utvrđivaŶjeŵ i poŶavljaŶjeŵ gradiva 
iznijetog na predavanjima i seminarima proteklog tjedna, aktivno se 

uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, odgovoriŵa Ŷa 
postavljena pitanja, sudjelovanjem u diskusiji i sl.  Student ima pravo 

prisustvovanje na nastavi zamijeniti aktivnim sudjelovanjem u 

izvaŶučioŶičŶoj Ŷastavi ;zadaĐi, koŶkretŶi praktičŶi priŵjeri, kratke 
rasprave i sl.).  

 

2. Izraditi seminar vezan uz sadržaj predŵeta i predati u roku koji utvrdi  
predmetni nastavnik ili asisteŶt te izvršiti Ŷjegovu prezeŶtaĐiju preŵa 
dogovoru s predmetnim nastavnikom/asistentom. Izradom i 

prezentacijom seminarskog rada student ostvaruje do max. 40% 

uspješŶosti i to:  
- za rad koji sadrži riješeŶ zadatak uz ŵaŶje Ŷedostatke/osŶovŶe 

elemente razrade teme u pisanom obliku i prezentaciji dodjeljuje se 

do 2Ϭ% uspješŶosti,  
- za rad koji sadrži korektŶo riješeŶ zadatak/detaljŶiju  razradu 

dodijeljene teme u pisanom obliku i prezentaciji dodjeljuje se do 

4Ϭ% uspješŶosti. 
U slučaju ozďiljŶijih Ŷedostataka, seminarski rad  se vraća studeŶtu Ŷa 
ispravak po danim uputama. 

3. pristupiti i položiti pisŵeŶi ispit koji oďuhvaća sadržaj kolegija. 
PoložeŶiŵ ispitoŵ sŵatra se ispit Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova.  

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predmeta izvodi se iz ukupno ostvarenog postotka 

uspješŶosti Ŷa ispitu, iz seŵiŶara te pohađaŶja i/ili aktivŶosti u Ŷastavi.  

StudeŶt iŵa ŵogućŶost izlaska Ŷa završŶi ispit u slučaju da: 

- Ŷe položi pismeni ispit  

- nije zadovoljan postignutom ocjenom  

Na završŶoŵ ispitu student polaže usmeni ekvivalent ispita koji nije 

položio tijekoŵ Ŷastave ili iz kojeg želi ostvariti ďolji rezultat. PoložeŶiŵ 
završŶiŵ ispitoŵ sŵatra se test Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario ŶajŵaŶje 
50% od ukupnog broja bodova.  

Rokovi ispita i kolokvija 
IspitŶi rokovi oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, objavljuju se 

na ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa i ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja i seminari objavljuju se na e-učeŶju. 
PoložeŶ ispit i izrađeŶ te prezeŶtiraŶ seŵiŶarski rad u tekućoj 
akadeŵskoj godiŶi prizŶaju se Ŷajdulje do isteka sljedeće akadeŵske 
godine. 



Literatura 

Obvezna:  

1) Varga, M., Ćurko, K., ur. ;ϮϬϬ7Ϳ. IŶforŵatika u poslovaŶju. )agreď: 
Element. (315 str.) 

2) Nyheim P.D., McFadden F.M., Connolly D.J (2005). Technology 

Strategies for the Hospitality Industry. New Jersey: Pearson Prentice 

Hall (350 str.) 

 

Izborna: 

ϭͿ Varga, M., Čerić, V., ur. ;ϮϬϬ4Ϳ. IŶforŵaĐijska tehŶologija u 
poslovanju. Zagreb: Element. (Poglavlje 1-6., 85 str.) 

 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Njeŵački jezik i kultura III 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Izborni 
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
          

Godina 
studija 

I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/Vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 3 
Broj sati u 
semestru 

15P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Minimalno predznanje Ŷjeŵačkog jezika (stupanj  A1 prema 
)ajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike ) 

Korelativnost Prograŵ kolegija usporediv je s kolegijiŵa Njeŵački jezik  

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika i kulture kao i 
usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih 
sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija 
(leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i 
ortoepske) na razini A1.2 prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ 
referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe 
kompetencije (diskursne, funkcionalne i kompetencije planiranja).  

Ishodi učeŶja 

1.  Ovladati  jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi 
A1.2 prema ZEROJ-u  

2. Čitati i razumjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa 
razini A2 

3. IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i 
govoru 

4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo 
komuniciranje na razini A1.2  

5. Prezentirati (usmeno i pismeno) i raspravljati o 
temama na razini A1.2  

6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu  

Sadržaj kolegija 

1. Stadtkultur 
2. Wohnen  
3. Stadtleben – Angebote uŶd MčgliĐhkeiteŶ in der Stadt  
4. Probleme und Schwierigkeiten  
5. Perspektiven und Aussichten ili Wer ǁill …ǁerdeŶ?  
6. Tipps und Ratschläge  

Planirane aktivnosti, Obveze  Ishodi Sati ECTS* Maksimalni 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

  udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje( i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 34 1,2 20 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, prezentacije, 
usmeni i pismeni) 

 1-6 11 0,4 30 % 

AktivŶosti (učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, radionica) 

 1-6 11 0,4 20 % 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6 28 1 30 % 

ukupno 84 3,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷastavi.  
U toku Ŷastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno ocjenjene 
samostalne zadatke i aktivnosti.  
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuje  studentu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
1. Pohađati predavaŶja i vježďe  - najmanje 70%, pripremati se za 
nastavu svakog tjedŶa utvrđivaŶjeŵ i poŶavljaŶjeŵ gradiva izŶijetog na 
predavaŶjiŵa i vježďaŵa i aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes.  
2. Položiti pisŵeŶi ispit 
3. Položiti usŵeŶi ispit 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ stranicama 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Lehrbuch , Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
2. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Arbeitsbuch, Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
3. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, CD 2, Hueber Verlag, Ismaning, 2012. 
4. Reimann, M.: Grundstufen-Grammatik, Hueber Verlag, 

München, 2011 
Izborna: 

www.daad.de, www.duden.de, www.huber.de, www.goethe.de, 
www.did.de 

PriručŶa: 
Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 
izdanje  
Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 
izdanje 

 

 

http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.huber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Njeŵački jezik i kultura III 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi izvanredni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Izborni 
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
          

Godina 
studija 

I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 3 
Broj sati u 
semestru 

15P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Minimalno predznanje Ŷjeŵačkog jezika (stupanj  A1 prema 
)ajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike ) 

Korelativnost Prograŵ kolegija usporediv je s kolegijiŵa Njeŵački jezik  

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika i kulture kao i 
usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih 
sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija 
(leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i 
ortoepske) na razini A1.2 prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ 
referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe 
kompetencije (diskursne, funkcionalne i kompetencije planiranja).  

Ishodi učeŶja 

1.  Ovladati  jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi 
A1.2 prema ZEROJ-u  

2. Čitati i razumjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa 
razini A1.2 

3. IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i 
govoru 

4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo 
komuniciranje na razini A1.2  

5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) 
te raspravljati o temama na razini A1.2  

6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Stadtkultur  
2. Wohnen  
3. Stadtleben - Angebote und Möglichkeiten in der Stadt  
4. Probleme und Schwierigkeiten  
5. Perspektiven und Aussichten  
6. Tipps und Ratschläge  

Planirane aktivnosti, Obveze  Ishodi Sati ECTS* Maksimalni 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

 (navodi 
se redni 
broj) 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 34 1,2 20 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, prezentacije, 
usmena i pismena 
provjera) 

 1-6 11 0,4 30 % 

AktivŶosti (učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, radionica) 

1-6 11 0,4 20 % 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6 28 1 30 % 

ukupno 84 3,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Lehrbuch , Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
2. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Arbeitsbuch, Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
3. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, CD 1.2, Hueber Verlag, Ismaning, 2012. 
4. Reimann, M.: Grundstufen-Grammatik, Hueber Verlag, 

München, 2011 
Izborna: 

www.daad.de, www.duden.de, www.huber.de, www.goethe.de, 
www.did.de 

 
PriručŶa: 
Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska knjiga, Zagreb, zadnje 
izdanje  
Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 

http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.huber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/


izdanje 
 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija MotivaĐija i poŶašaŶje turista 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

DoĐ. dr. sĐ. D. Alerić 

dr. sc. Iva Slivar 

Studijski program  

Vrsta kolegija izborni 
Razina 

kolegija 
Diplomska 

Semestar I 
Godina 

studija 
I 

Mjesto izvođeŶja Pula 
Jezik 

izvođeŶja  Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 15S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Marketing ili Marketing u turizmu 

Korelativnost 

MarketiŶg, PoŶašaŶje kupaĐa, MaŶageŵeŶt tržišŶih koŵuŶikaĐija, 
Europsko turističko tržište i treŶdovi razvoja, MarketiŶg u turizŵu, 
Turistička destiŶaĐija.  

Cilj kolegija  

Usvojiti osŶovŶe pojŵove poŶašaŶja turista, defiŶirati, razgraŶičiti i 

objasniti istraživaŶje poŶašaŶja turista, utvrditi i vredŶovati 
čiŵďeŶike koji utječu Ŷa kupovŶo poŶašaŶje turista, raščlaŶiti i 
oďjasŶiti faze doŶošeŶja kupovŶih odluka turista te oblikovati 

ŵarketiŶški splet određeŶog suďjekta u turizŵu u skladu s 
potrebama ciljnih segmenata gostiju. 

Ishodi učeŶja 

1. ideŶtifiĐirati različite teorijske koŶĐepte kupovŶog poŶašaŶja 
turista i razviti spoznaje koje se smatraju korisnim za 

razuŵijevaŶje kupovŶog poŶašaŶja turista 

2. aŶalizirati čiŵďeŶike koji utječu Ŷa kupovŶo poŶašaŶje turista 

3. aŶalizirati eleŵeŶte proĐesa doŶošeŶja kupovŶih odluka 
turista 

4. provesti saŵostalŶo istraživaŶje tržišta u turizŵu 

5. definirati implikacije kupovŶog poŶašaŶja turista na 

ŵarketiŶški splet za pojediŶe skupiŶe turista 

Sadržaj kolegija 

1. Teorije potreba u turizŵu i turistička ŵotivaĐija 

2. Prostor kao preduvjet zadovoljavaŶja turističkih potreďa 

3. TreŶdovi Ŷa turističkoŵ tržištu 

4. Turistička potražŶja  i poŶuda  
5. Pojaŵ i zŶačaj istraživaŶja kupovŶog poŶašaŶja turista 

6. NačiŶi istraživaŶja kupovŶog poŶašaŶja turista 

7. Segmentacija i pozicioniranje 

8. DruštveŶi čiŵďeŶiĐi kupovŶog poŶašaŶja turista 

9. OsoďŶi čiŵďeŶiĐi kupovŶog poŶašaŶja turista 



10. Psihološki proĐesi u kupovŶoŵ poŶašaŶju turista 

11. ProĐes doŶošeŶja odluke o kupoviŶi turista 

12. Tipologije turista (odabrane teme) npr. seniori, backpackeri, 

poslovni putnici itd. 

13. Kvaliteta i zadovoljstvo gostiju 

14. BudućŶost poŶašaŶja turista. Sažetak kolegija i pripreŵa za 
ispit. 

 

Planirane aktivnosti, 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze Ishodi Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje nastave i 

redovita aktivnost u 

nastavi - P, S 

1.-5. 28 1 15% 

Projekt (timski rad) 2., 4., i 5. 42 1,5 35% 

Prezentacija i usmeno 

izlaganje projekta 
1.-3. 14 0,5 10% 

Ispit (pismeni) 1.-3. 56 2,0 40% 

Ukupno 140 5,0 100% 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ: 
PohađaŶje i aktivŶost u Ŷastavi: studeŶt je  dužaŶ ďiti ŶazočaŶ Ŷa 
najmanje 50% ad hoc zadataka (timski ili samostalni).  

 

U slučaju ozďiljŶijih Ŷedostataka, seminar  se vraća studeŶtu Ŷa 
ispravak po danim uputama.  

Kontinuirana provjera znanja tijekom nastave: 

- kroz aktivnost u nastavi (zadaci) 

- mentorstvo radova 

- usmeno izlaganje. 

 

KoŶačŶa oĐjeŶa izvodi se tako da se zďrajaju postoĐi ostvareŶi 
sljedećiŵ eleŵeŶtiŵa: pohađaŶje nastave i redovita aktivnost na 

nastavi, izrada i seminarskog rada, prezentacije i usmeno izlaganje te 

završŶi ispit.  

PoložeŶe obveze u tekućoj akadeŵskoj godiŶi prizŶaju se Ŷajdulje do 
isteka sljedeće akadeŵske godiŶe. 

Studentske obveze StudeŶt je dužaŶ ostvariti ŵiŶiŵalŶo 50% ECTS-a.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET–a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

/ 

Literatura 

Obvezna:  

1. TaŶja Kesić: PoŶašaŶje potrošača, OpiŶio, )agreď 2006.  
2. Pearce, P. L., 2011, Tourist Behaviour and the Contemporary 

World (Aspects of Tourism), Channel View Publications. 



3. Tea Golja i Iva Slivar: „Europsko turističko tržište i treŶdovi 
ravzoja“, Sveučilište J. Doďrile u Puli, 2016.  

 

Izborna: 

1. Bowen, D., Clarke, J., 2009, Contemporary Tourist Behaviour: 

Yourself and Others as Tourists (CABI Tourism Texts), CABI.  

2. Marieke de Mooij: Consumer Behavior and Culture, SAGE 

Publications, London 2011. 

3. Philip Kotler: Upravljanje marketingom, 12. izdanje, Mate 

2008. (odabrana poglavlja) 

4. John Swarbrooke, Susan Horner: Consumer Behaviour in 

Tourism, Routledge; 2006 

5. Alastair Williams: Understanding the Hospitality Consumer, 

Routledge, 2003. 

6. Vinnie Jauhari: Hospitality Marketing and Consumer Behavior: 

Creating Memorable Experiences, Apple Academic Press 2016. 

7. Metin Kozak, Alain Decrop: Handbook of Tourist Behavior: 

Theory & Practice, Routledge, 2012. 

8. Arhun Chaudhuri: Emotion and Reason in Consumer Behavior, 

BH, Oxford 2006. 

9. Michael R. Solomon: Consumer Behavior, Prentice Hall 2012. 

10. Roger D Blackwell, Paul W. Miniard, James F. Engel: Consumer 

Behavior, South-Western College Pub,  2005. 

11. Jagdish N. Seth, Banwari Mittal: Customer Behavior: A 

Managerial Perspective, South-Western College Pub, 2003. 

12. Boris Petz: Uvod u psihologiju – Psihologija za nepsihologe 

(odabrana poglavlja), naklada Slap 2010. 

13. HT) GlasŶik (pregled staŶja Ŷa eŵitivŶiŵ tržištiŵa 2015. 
godine) 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija MotivaĐija i poŶašaŶje turista 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

DoĐ. dr. sĐ. D. Alerić 

dr. sc. Iva Slivar 

Studijski program Prediploŵski sveučilišŶi studij PoslovŶa ekoŶoŵija, sŵjer Turizaŵ  

Vrsta kolegija izborni 
Razina 

kolegija 
Diplomska 

Semestar I 
Godina 

studija 
I 

Mjesto izvođeŶja Pula 
Jezik 

izvođeŶja  Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 15S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Marketing ili Marketing u turizmu 

Korelativnost 

MarketiŶg, PoŶašaŶje kupaĐa, MaŶageŵeŶt tržišŶih koŵuŶikaĐija, 
Europsko turističko tržište i treŶdovi razvoja, MarketiŶg u turizŵu, 
Turistička destiŶaĐija.  

Cilj kolegija  

Usvojiti osŶovŶe pojŵove poŶašaŶja turista, defiŶirati, razgraničiti i 

oďjasŶiti istraživaŶje poŶašaŶja turista, utvrditi i vredŶovati čiŵďeŶike 
koji utječu Ŷa kupovŶo poŶašaŶje turista, raščlaŶiti i oďjasŶiti faze 
doŶošeŶja kupovŶih odluka turista te oďlikovati ŵarketiŶški splet 
određeŶog suďjekta u turizŵu u skladu s potrebama ciljnih segmenata 

gostiju. 

Ishodi učeŶja 

1. ideŶtifiĐirati različite teorijske koŶĐepte kupovŶog poŶašaŶja 
turista i razviti spoznaje koje se smatraju korisnim za 

razuŵijevaŶje kupovŶog poŶašaŶja turista 

2. aŶalizirati čiŵďeŶike koji utječu Ŷa kupovŶo poŶašaŶje turista 

3. aŶalizirati eleŵeŶte proĐesa doŶošeŶja kupovŶih odluka turista 

4. provesti saŵostalŶo istraživaŶje tržišta u turizŵu 

5. definirati implikacije kupovŶog poŶašaŶja turista Ŷa ŵarketiŶški 
splet za pojedine skupine turista 

Sadržaj kolegija 

1. Teorije potreďa u turizŵu i turistička ŵotivaĐija 

2. Prostor kao preduvjet zadovoljavaŶja turističkih potreďa 

3. TreŶdovi Ŷa turističkoŵ tržištu 

4. Turistička potražŶja  i poŶuda  
5. Pojaŵ i zŶačaj istraživaŶja kupovŶog poŶašaŶja turista 

6. NačiŶi istraživaŶja kupovŶog poŶašaŶja turista 

7. Segmentacija i pozicioniranje 

8. DruštveŶi čiŵďeŶiĐi kupovŶog poŶašaŶja turista 

9. OsoďŶi čiŵďeŶiĐi kupovŶog poŶašaŶja turista 

10.  Psihološki proĐesi u kupovŶoŵ poŶašaŶju turista 



11.  ProĐes doŶošeŶja odluke o kupoviŶi turista 

12.  Tipologije turista (odabrane teme) npr. seniori, backpackeri, 

poslovni putnici itd. 

13.  Kvaliteta i zadovoljstvo gostiju 

14.  BudućŶost poŶašaŶja turista. Sažetak kolegija i pripreŵa za ispit. 
 

Planirane aktivnosti, 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze Ishodi Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Projekt  2., 4., i 5. 70 2,5 45% 

Prezentacija projekta 1.-3. 14 0,5 15% 

Ispit (pismeni) 1.-3. 56 2,0 40% 

Ukupno 140 5,0 100% 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ: 
Student je dužaŶ izvršiti pisŵeŶe zadatke kao preduvjet za pristup 
pismenom ispitu.   

 

Zaprimljeni radovi se odmah ocjenjuju.  

KoŶačŶa oĐjeŶa izvodi se tako da se zďrajaju postoĐi ostvareŶi sljedećiŵ 
elementima: izrada projekta, prezentacije te završŶi ispit.  

PoložeŶe obveze u tekućoj akadeŵskoj godiŶi prizŶaju se Ŷajdulje do 
isteka sljedeće akadeŵske godiŶe. 

Studentske obveze StudeŶt je dužaŶ ostvariti ŵiŶiŵalŶo 50% ECTS-a.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET–a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

/ 

Literatura 

Obvezna:  

1. TaŶja Kesić: PoŶašaŶje potrošača, OpiŶio, )agreď 2006.  

2. Pearce, P. L., 2011, Tourist Behaviour and the Contemporary 

World (Aspects of Tourism), Channel View Publications. 

3. Tea Golja i Iva Slivar: „Europsko turističko tržište i treŶdovi 
ravzoja“, Sveučilište J. Doďrile u Puli, 2016.  

 

Izborna: 

1. Bowen, D., Clarke, J., 2009, Contemporary Tourist Behaviour: 

Yourself and Others as Tourists (CABI Tourism Texts), CABI.  

2. Marieke de Mooij: Consumer Behavior and Culture, SAGE 

Publications, London 2011. 

3. Philip Kotler: Upravljanje marketingom, 12. izdanje, Mate 2008. 

(odabrana poglavlja) 

4. John Swarbrooke, Susan Horner: Consumer Behaviour in 

Tourism, Routledge; 2006 



5. Alastair Williams: Understanding the Hospitality Consumer, 

Routledge, 2003. 

6. Vinnie Jauhari: Hospitality Marketing and Consumer Behavior: 

Creating Memorable Experiences, Apple Academic Press 2016. 

7. Metin Kozak, Alain Decrop: Handbook of Tourist Behavior: 

Theory & Practice, Routledge, 2012. 

8. Arhun Chaudhuri: Emotion and Reason in Consumer Behavior, 

BH, Oxford 2006. 

9. Michael R. Solomon: Consumer Behavior, Prentice Hall 2012. 

10.  Roger D Blackwell, Paul W. Miniard, James F. Engel: Consumer 

Behavior, South-Western College Pub,  2005. 

11.  Jagdish N. Seth, Banwari Mittal: Customer Behavior: A 

Managerial Perspective, South-Western College Pub, 2003. 

12.  Boris Petz: Uvod u psihologiju – Psihologija za nepsihologe 

(odabrana poglavlja), naklada Slap 2010. 

13.  HT) GlasŶik (pregled staŶja Ŷa eŵitivŶiŵ tržištiŵa 2015. 

godine) 

 

 

 



 

 

 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija  KULTURNE INDUSTRIJE 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sĐ. Mauro Dujŵović 

 

Studijski program Diplomski sveučilišŶi interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan 

        
Razina kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 

 

ljetni 

       

Godina studija 

 

   I. 

 

Mjesto izvođeŶja učioŶiĐa 
Jezik izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

;ŵogućŶost izvođeŶja Ŷa 
engleskom jeziku) 

Broj ECTS bodova   5 
Broj sati u 

semestru 
 30P-0V-15S   

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta za upis kolegija 

Korelativnost Svi predŵeti sličŶe teŵatike 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je stjeĐaŶje speĐifičŶih zŶaŶja i spozŶaja o kreativnim 

industrijama u konceptualnom i empirijskom smislu kao i o 

organizacijskim, povijesnim i prostornim uvjetima njihova nastajanja 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo defiŶirati i iŶterpretirati teŵeljŶe pojŵove iz područja 
kulturnih i kreativnih industrija. 

2. Prepoznati, kritički aŶalizirati i objasniti prirodu kulturne 

produkĐije i iŶdustrijalizaĐiju kulturŶih sadržaja u okviru 
kulturnih i kreativnih industrija . 

3. PrepozŶati i usporediti  različite pristupe i koŶĐepte  kulturŶih i 
kreativnih industrija u Europi. 

4. PriŵijeŶiti i Ŷadograđivati stečeŶa zŶaŶja i kompetencije 

potreďŶe za saŵostalŶo tuŵačeŶje pojava i proĐesa vezaŶih 
uz kulturne i kreativne industrije i Ŷjihovu ulogu u uŶapređeŶju 
kvalitete života zajedŶiĐe i društva u ĐjeliŶi .  
  

 

 



 

 

Sadržaj kolegija 

1. Kulturne i kreativne industrije 

2. RedefiŶiĐija shvaćaŶja i pojŵa kulture  u kontekstu KIKI 

3. KIKI i kulturne promjene 

4. Kulturne tranzicije 

5. Od kulturne industrije do kreativnih industrija 

6. Različiti europski ŵodeli kulturŶih i kreativŶih iŶdustrija 

7. Urbana regeneracija i KIKI 

8. Festivali i speĐijalŶi događaji 
9. Urbani turizam i KIKI  

10.  Problemi i izazovi KIKI 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i poučavaŶja i 
ŶačiŶi vredŶovaŶja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

 
Sati 

Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u ocjeni 

(%) 

pohađaŶje predavanja i 

seminara 
1-4 15 0,5  10% 

pismeni radovi 

(seminarski)  
1-4 45       1,6         20% 

power point prezentacija 
1-4 22      0,8 20% 

 

pismeni ispit 
1-4 58      2,1 50% 

     

     

ukupno 140       5 100% 



 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ:  
 

PohađaŶje i aktivŶost u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
ŶajŵaŶje ϳϬ% ŶastavŶih sati, za ŶazočŶost Ŷa više od ϳϬ% ŶastavŶih 
sati sječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 10% uspješŶosti.  
StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati seŵiŶarski rad tijekoŵ seŵestra. Isto 
podrazumijeva prezentaciju, sudjelovanje u raspravi kao i predaju 

seminarskog rada predmetnom nastavniku. Seminarski rad se predaje  

na pregled predmetnom nastavniku tjedan dana prije izlaganja (word 

dokument) te PPT prezentacija najkasnije tri dana prije termina 

izlaganja. Finalni  rad studenti su obvezni predati najkasnije na dan 

pisaŶog ispita. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku i dati je na uvid nastavniku. Upute o izradi 

seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu/satu seminara u 

okviru PPT prezentacije o aktivnostima kolegija.  

PoložeŶiŵ pismenim ispitom smatra se test na kojem je student 

ostvario ŶajŵaŶje 5Ϭ% od ukupŶog ďroja ďodova. KoŶačŶa oĐjena iz 

predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka uspješŶosti Ŷa 
pismenom ispitu, iz seminara i izlaganja seminara te pohađaŶja   
nastave. 

 

 

 

 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
1. Pohađati Ŷastavu i aktivŶo sudjelovati Ŷa predavaŶjiŵa i  

seminarima. Tolerira se 30% izostanaka.  

2. Napisati seminar i predati isti u roku koji utvrdi predmetni 

ŶastavŶik  te izvršiti Ŷjegovu prezeŶtaĐiju preŵa dogovoru s 
predmetnim nastavnikom 

3. Položiti pismeni ispit 

Da ďi se pristupilo završŶoŵ pisŵeŶoŵ ispitu, potreďŶo je izvršiti sve 
obveze u dogovoreno vrijeme.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET – a i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe vezane 

uz kolegij 
Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-učeŶju. 



 

 

Literatura 

Obvezna: 

1. Nada Švoď-Đokić, Jaka PriŵoraĐ, Krešiŵir JurliŶ ;ϮϬϬ8.Ϳ, 
Kultura zaborava : industrijalizacija kulturnih djelatnost, 

Naklada Jesenski i Turk. 

 

2. Nada Švoď-Đokić ;ϮϬϭϬ.Ϳ, Kultura / Multikultura, Naklada 
Jesenski i Turk 

 

3. Hesmondhalgh, D.J (2008) Cultural and Creative Industries. In: 

The SAGE handbook of cultural analysis. Sage Publications Ltd, 

pp. 553-569 

 

Izborna: 

1. Bernd Fesel, Michael Söndermann (2007.)Culture and Crative 

Industries in Germany, German Commission for UNESCO, 

Colmantstr. 15, 53115 Bonn, ISBN: 3-927907-94-4 

2. Primorac, J. (2006.), The Position of Cultural Workers in 

Creative Industries: The South-Eastern European Perspective, 

Institute for International Relations, Zagreb, isbn-13/ean 978-

90-6282-048-1 

3. Švoď-Đokić, N. ;ϮϬϬ5.Ϳ, The EŵergiŶg Creative IŶdustries iŶ 
South-EasterŶ Europe, IŶstitut za ŵeđuŶarodŶe odŶose, 
Zagreb, ISBN953-6096-37-4 

 

 



 

 

 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija  KULTURNE INDUSTRIJE 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sĐ. Mauro Dujŵović 

 

Studijski program 
Studij uz rad, diplomski sveučilišŶi interdisciplinarni studij Kultura i 

turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan 

        
Razina kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 

 

ljetni 

       

Godina studija 

 

   I. 

 

Mjesto izvođeŶja učioŶiĐa 
Jezik izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

;ŵogućŶost izvođeŶja Ŷa 
engleskom jeziku) 

Broj ECTS bodova   5 
Broj sati u 

semestru 
 30P-0V-15S   

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta za upis kolegija 

Korelativnost Svi predŵeti sličŶe teŵatike 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je stjeĐaŶje speĐifičŶih zŶaŶja i spozŶaja o kreativnim 

industrijama u konceptualnom i empirijskom smislu kao i o 

organizacijskim, povijesnim i prostornim uvjetima njihova nastajanja 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo defiŶirati i iŶterpretirati teŵeljŶe pojŵove iz područja 
kulturnih i kreativnih industrija. 

2. Prepoznati, kritički aŶalizirati i objasniti prirodu kulturne 

produkĐije i iŶdustrijalizaĐiju kulturŶih sadržaja u okviru 
kulturnih i kreativnih industrija . 

3. PrepozŶati i usporediti  različite pristupe i koŶĐepte  kulturŶih i 
kreativnih industrija u Europi. 

4. PriŵijeŶiti i Ŷadograđivati stečeŶa zŶaŶja i kompetencije 

potreďŶe za saŵostalŶo tuŵačeŶje pojava i proĐesa vezaŶih 
uz kulturne i kreativne industrije i Ŷjihovu ulogu u uŶapređeŶju 
kvalitete života zajedŶiĐe i društva u ĐjeliŶi .  
  

 

 



 

 

Sadržaj kolegija 

1. Kulturne i kreativne industrije 

2. RedefiŶiĐija shvaćaŶja i pojŵa kulture  u kontekstu KIKI 

3. KIKI i kulturne promjene 

4. Kulturne tranzicije 

5. Od kulturne industrije do kreativnih industrija 

6. Različiti europski ŵodeli kulturŶih i kreativŶih iŶdustrija 

7. Urbana regeneracija i KIKI 

8. Festivali i speĐijalŶi događaji 
9. Urbani turizam i KIKI  

10.  Problemi i izazovi KIKI 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i poučavaŶja i 
ŶačiŶi vredŶovaŶja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

 
Sati 

Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u ocjeni 

(%) 

aktivnost 1-4 15 0,5  10% 

pismeni radovi 

(seminarski)  
1-4 45       1,6         20% 

power point prezentacija 
1-4 22      0,8 20% 

 

pismeni ispit 
1-4 58      2,1 50% 

     

     

ukupno 140       5 100% 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ:  
 

 

StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati seŵiŶarski rad tijekoŵ seŵestra. Isto 
podrazumijeva prezentaciju, sudjelovanje u raspravi kao i predaju 

seminarskog rada predmetnom nastavniku. Seminarski rad se predaje  

na pregled predmetnom nastavniku tjedan dana prije izlaganja (word 

dokument) te PPT prezentacija najkasnije tri dana prije termina 

izlaganja. Finalni  rad studenti su obvezni predati najkasnije na dan 

pisaŶog ispita. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 

vezano za problematiku i dati je na uvid nastavniku. Upute o izradi 

seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu/satu seminara u 

okviru PPT prezentacije o aktivnostima kolegija.  

PoložeŶiŵ pismenim ispitom smatra se test na kojem je student 

ostvario ŶajŵaŶje 5Ϭ% od ukupŶog ďroja ďodova. KoŶačŶa oĐjeŶa iz 
predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka uspješŶosti Ŷa 
pismenom ispitu, iz seminara, power point prezentacije i aktivnosti u 

nastavi. 

 

 

 

 



 

 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
1. Napisati seminar i predati isti u roku koji utvrdi predmetni 

nastavnik 

2. Izvršiti prezeŶtaĐiju seŵiŶara u poǁer poiŶt-u 

3. Položiti pisŵeŶi ispit 

 

Da ďi se pristupilo završŶoŵ pisŵeŶoŵ ispitu, potreďŶo je izvršiti sve 
obveze u dogovoreno vrijeme.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET – a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe vezane 

uz kolegij 
Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-učeŶju. 

Literatura 

Obvezna: 

1. Nada Švoď-Đokić, Jaka PriŵoraĐ, Krešiŵir JurliŶ ;ϮϬϬ8.Ϳ, 
Kultura zaborava : industrijalizacija kulturnih djelatnost, 

Naklada Jesenski i Turk. 

 

2. Nada Švoď-Đokić ;ϮϬϭϬ.Ϳ, Kultura / Multikultura, Naklada 
Jesenski i Turk 

 

3. Hesmondhalgh, D.J (2008) Cultural and Creative Industries. In: 

The SAGE handbook of cultural analysis. Sage Publications Ltd, 

pp. 553-569 

 

Izborna: 

1. Bernd Fesel, Michael Söndermann (2007.)Culture and Crative 

Industries in Germany, German Commission for UNESCO, 

Colmantstr. 15, 53115 Bonn, ISBN: 3-927907-94-4 

2. Primorac, J. (2006.), The Position of Cultural Workers in 

Creative Industries: The South-Eastern European Perspective, 

Institute for International Relations, Zagreb, isbn-13/ean 978-

90-6282-048-1 

3. Švoď-Đokić, N. ;ϮϬϬ5.Ϳ, The EŵergiŶg Creative IŶdustries iŶ 
South-EasterŶ Europe, IŶstitut za ŵeđuŶarodŶe odŶose, 
Zagreb, ISBN953-6096-37-4 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Specijalizacija hotelijerstva kulturnog turizma 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 
Doc.Dr.sĐ. Taŵara Floričić  

Studijski program SveučilišŶi diplomski interdisciplinarni studij Kultura I Turizam  

Vrsta kolegija 

 

Obvezni 

 

Razina 

kolegija 
Diplomski 

Semestar II - Ljetni 
Godina 

studija 
I 

Mjesto izvođeŶja 

Dvorana – nova zgrada 

Preradovićeva,  vanjske 

institucije  

Jezik 

izvođeŶja  Hrvatski  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
( 30P – 0V – 15S) 

Preduvjeti - 

Korelativnost 

Program je korelativan sa drugim kolegijima preddiplomskog studija 

Ekonomija: Uvod u turizam, Uvodu ugostiteljstvo, Upravljanje 

atrakcijama u turizmu  

Cilj kolegija  

Cilj ovog kolegija upozŶati studeŶte sa različitiŵ aspektiŵa 
upravljanja hotelijerstva u destinacijama kulture i turizma i 

valorizacijom kulturnih resursa u funkciji razvoja istoga, usvojiti 

koŵpeteŶĐije za logičko proučavaŶje, pojašŶjavaŶje, plaŶiraŶje i 
predviđaŶje postojećih i Ŷovih odŶosa i odraza hotelskoj industriji 

(sadržaji, proĐesi, veze, odŶosi i ŵodeli) Ŷastalih turističkoŵ 
valorizacijom prirodno društveŶo kulturnih resursa, spoŵeŶičke 
ďaštiŶe  s Điljeŵ otkrivaŶja, oďjašŶjavaŶja, postavljaŶja i 
predviđaŶja djelovanja organizacije, marketinga i funkcioniranja 

hotelskog poslovanja u skladu s postojećoŵ organizacijom 

turističkog gospodarstva u destinacijama kulture i turizma na 

lokalnoj i globalnoj razini.  
 

Ishodi učeŶja 

1. Definirati temeljne odrednice hotelijerstva i specijalizacije te 

proučiti speĐifičŶosti istoga u destiŶaĐijaŵa kulturŶog turizaŵa 

2. Izdvojiti i oďjasŶiti osŶovŶa oďilježja kulturŶog turizŵa, 
društveŶih, kulturŶih resursa i Ŷjihovu valorizaĐiju u turističke 
atrakcije temeljene na njima, te objasniti odrednice formiranja 

speĐifičŶe hotelske poŶude koja sukladŶo svojiŵ poseďitostiŵa 
postaje turistička atrakĐija. 
3. PriŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja u saŵostalŶoŵ istraživaŶja speĐifičŶog 
hotelijerstva u destinacijama kulture i turizma 

4. AŶalizirati i usporediti doŵaće i ŵeđuŶarodŶe speĐijaliziraŶe 
hotele njihov razvoj uz valorizaciju kulturnih resursa 



5. Vrednovati razvoj hotelijerstva u razvoju sustava destinacije 

kulture i turizma 

6. Smisliti, razviti i stvoriti vlastiti samostalni rad na zadanu temu  

  

Sadržaj kolegija 

1. Uvod u osnove hotelijerstva, klasifikacija i uloga u razvoju 

turizma 

2. Razvoj turizma u destinacijama kulture i valorizacija kulturnih 

resursa 

3. PoslovŶo okružeŶje i turistička atraktivŶost speĐifičŶe hotelske 
ponude  

4. KulturŶa povijesŶe građeviŶe kao heritage hoteli i razvoj Art i 

Design hotela, kao samostalnih hotela i hotelskih  brendova 

5. Hotelijerstvo Ŷa orgaŶiziraŶiŵ turističkiŵ rutaŵa  
6. Razvojni proces i studije izvedivosti, financiranje i dizajn razvoja 

specijaliziranog hotelijerstva 

7. Ljudski resursi u organizaciji hotelijerstva u destinacijama 

valoriziranih kulturnih resursa 

8. Neekonomske funkcije razvoja specijaliziranog hotelijerstva i 

valorizacije kulturnih resursa 

9. Strateški ŵarketiŶg specijaliziranog hotelijerstva i kulturnog 

turizma 

10. Distribucijski kanali, specijalizirani turoperatori i direktna 

prodaja specijaliziranog hotelijerstva kulturnog turizma 

11. Digitalne tehnologije i specijalizirano hotelijerstvo kulturnog 

turizma – E-marketing 

12. Upravljanje kvalitetom hotelijerstva u destinacijama kulture 

13. Upravljanje promjenama i planiranje  

14. DugoročŶi razvoj i perspektive 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

 
Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje (redovita 
aktivnost na nastavi) P, S 

1. – 6. 14 0,5 20 % 

samostalan zadatak (S) 3. –  5. 14 0,5 10 % 

pismeni radovi 

(seminarski) 
1. – 6. 28 1 10 % 

usmena izlaganja  1. – 6. 14 0,5 10 % 

Pismeni ispit  ili  

Kolokvij I  + II  (pismeni) 

kolokvij I (pismeni) 

1. – 6. 

70 

(35+35

) 

2,5 50 % 

ukupno 140 5 100 % 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

(što i do kada*):  

1. Prisustvovati predavanjima i seminarima - najmanje 70%, 

pripreŵati se za Ŷastavu svakog tjedŶa utvrđivaŶjeŵ i 
ponavljanjem gradiva iznijetog na predavanjima i seminarima 

proteklog tjedŶa, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes 
razmatranjem problematike, odgovorima na postavljena 



pitanja, sudjelovanjem u diskusiji i sl. Svi studenti moraju biti 

pripremljeni za svako predavanje i seminar 

2. Izraditi seminar vezan uz zadanu tematiku te predstaviti 

praktičaŶ priŵjer, samostalni zadatak iz specijaliziranog 

hotelijerstva kulturnog turizma iz hrvatskog i ŵeđuŶarodŶog 
turizma i predati u roku koji utvrdi predmetni nastavnik ili 

asisteŶt te izvršiti Ŷjegovu prezeŶtaĐiju preŵa dogovoru s 
predmetnim nastavnikom/asistentom. 

3. Pristupiti testovima tijekom nastave u okviru kontinuirane 

provjere znanja:  

I. Kolokvij  - početak / prva polovica prosinca 

II. Kolokvij – kraj siječŶja 

4. StudeŶti koji su položili oďa kolokvija osloďađaju se završŶog 
ispita. Na pisŵeŶi ispit ŵogu izaći studeŶti koji Ŷisu zadovoljŶi 
ostvareŶiŵ vredŶovaŶjeŵ. OŶi koji su položili I. kolokvij ŵogu 
izaći Ŷa II. kolokvij jer tiŵe za određeŶi postotak u slučaju 
pozitivŶe oĐjeŶe povećavaju postigŶuće  

 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
KIT – a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Pohađanja nastave – obaveza studenata.  Ukoliko student na nastavi  

prisustvuje manje od 70% dodijeliti će se dodatŶi zadaĐi.  
Seminarski rad – izrađuje se u pisanom obliku prema naputku koji je 

studentima prezentiran na prvom terminu seminara i objavljen na 

ŵrežŶiŵ straŶicama (portal za e-učeŶje). 
Temu seminara zadaje predmetni nastavnik/asistent uz dopunska  

oďjašŶjeŶja i dodjeljivaŶje oďrade praktičŶog priŵjera. 
Izrada pisanog seminarskog rada  kao i njegova prezentacija pred 

kolegama u terminima seminarske nastave uvjet su za pristupanje 

ispitu, seminar se predaje na ocjenjivanje najkasnije  7 dana prije 

ispitnog roka. StudeŶti koji Ŷe izvrše oďvezu izrade pisaŶog dijela 
seminara ne mogu prijaviti i pristupiti pismenom ispitu.  

Učioničke i izvanučioničke aktivnosti uključuju aktivŶost studeŶata 
na nastavi, sudjelovanje u razgovorima, diskusijama, predstavljanje 

osoďŶih osvrta i ŵišljeŶja te   primjera problematike hrvatskog i 

ŵeđuŶarodŶog hotelijerstva  i valorizaĐije kulturŶih resursa, a vezano 

za tematiku nastavnog sata ili aktualnost zbivanja.  

Kolokviji – StudeŶti koji prođu Kolokvij I. i Kolokvij II. Ŷe ŵoraju 
pristupiti pismenom ispitu.  
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 
 

Kod i naziv kolegija Specijalizacija hotelijerstva kulturnog turizma  

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 

Doc.Dr.sĐ. Taŵara Floričić  

Studijski program 
Studij uz rad  
SveučilišŶi diplomski interdisciplinarni studij Kultura I Turizam  

Vrsta kolegija 
 
Obvezni  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 

Semestar II -Ljetni 
Godina 
studija 

I 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana – nova zgrada 
Preradovićeva, vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

( 30P – 0V – 15S) 

Preduvjeti - 

Korelativnost 
Program je korelativan sa drugim kolegijima preddiplomskog studija 
Ekonomija: Uvod u turizam, Uvodu ugostiteljstvo, Upravljanje atrakcijama 
u turizmu  

Cilj kolegija  

Cilj ovog kolegija upozŶati studeŶte sa različitiŵ aspektiŵa 
organizacije i upravljanja hotelijerstvom u destinacijama kulture i 
turizma i valorizacijom kulturnih resursa u funkciji razvoja istoga, 
usvojiti koŵpeteŶĐije za logičko proučavaŶje, pojašŶjavaŶje, 
plaŶiraŶje i predviđaŶje postojećih i Ŷovih odŶosa i odraza hotelskoj 
industriji (sadržaji, proĐesi, veze, odŶosi i ŵodeli) Ŷastalih 
turističkoŵ valorizaĐijoŵ prirodno društveŶo kulturŶih resursa, 
spoŵeŶičke ďaštiŶe  s ciljem otkrivanja, oďjašŶjavaŶja, postavljaŶja i 
predviđaŶja djelovanja organizacije, marketinga i funkcioniranja 
hotelskog poslovanja u skladu s postojećoŵ organizacijom 
turističkog gospodarstva u destiŶaĐijaŵa kulture i turizŵa Ŷa 
lokalnoj i globalnoj razini. 

 

Ishodi učeŶja 

1. Definirati temeljne odrednice hotelijerstva i specijalizacije te 
proučiti speĐifičŶosti istoga u destiŶaĐijaŵa kulturnog turizama 
2. Izdvojiti i oďjasŶiti osŶovŶa oďilježja kulturnog turizma, društveŶih, 
kulturnih resursa i njihovu valorizaciju u turističke atrakĐije teŵeljeŶe 
Ŷa Ŷjiŵa, te oďjasŶiti odredŶiĐe forŵiraŶja speĐifičŶe hotelske 
ponude koja sukladŶo svojiŵ poseďitostiŵa postaje turistička 
atrakcija. 
3. PriŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja u saŵostalŶoŵ istraživaŶja speĐifičŶog 
hotelijerstva u destinacijama kulture i turizma 
4. AŶalizirati i usporediti doŵaće i ŵeđuŶarodŶe  specijalizirane 
hotele njihov razvoj uz valorizaciju kulturnih resursa 
5. Vrednovati razvoj hotelijerstva u razvoju sustava destinacije 
kulture i turizma 
6. Smisliti, razviti i stvoriti vlastiti samostalni rad na zadanu temu  

 



Sadržaj kolegija 

1. Uvod u osnove hotelijerstva, klasifikacija i uloga u razvoju turizma 
2. Razvoj turizma u destinacijama kulture i valorizacija kulturnih 

resursa 
3. PoslovŶo okružeŶje i turistička atraktivŶost speĐifičŶe hotelske 

ponude  
4. KulturŶa povijesŶe građeviŶe kao heritage hoteli i razvoj Art i DesigŶ 

hotela, kao samostalnih hotela i hotelskih  brendova 
5. Hotelijerstvo Ŷa orgaŶiziraŶiŵ turističkiŵ rutaŵa  
6. Razvojni proces i studije izvedivosti, financiranje i dizajn razvoja 

specijaliziranog hotelijerstva 
7. Ljudski resursi u organizaciji hotelijerstva u destinacijama 

valoriziranih kulturnih resursa 
8. Neekonomske funkcije razvoja specijaliziranog hotelijerstva i 

valorizacije kulturnih resursa 
9. Strateški ŵarketiŶg specijaliziranog hotelijerstva i kulturnog 

turizma 
10. Distribucijski kanali, specijalizirani turoperatori i direktna prodaja 

specijaliziranog hotelijerstva kulturnog turizma 
11. Digitalne tehnologije i specijalizirano hotelijerstvo kulturnog 

turizma – E-marketing 
12. Upravljanje kvalitetom hotelijerstva u destinacijama kulture 
13. Upravljanje promjenama i planiranje  
14. DugoročŶi razvoj i perspektive 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
 

Sati 
ECT

S* 

Maksimalni 

udio u ocjeni 

(%) 

pohađaŶje (redovita 
aktivnost na nastavi) P, S 

1. – 6. 14 0,5 20 % 

samostalan zadatak (S) 3. –  5. 14 0,5 10 % 

pismeni radovi 
(seminarski) 1. – 6. 28 1 10 % 

usmena izlaganja  1. – 6. 14 0,5 10 % 

Pismeni ispit  ili  
Kolokvij I  + II  (pismeni) 
kolokvij I (pismeni) 

1. – 6. 
70 

(35+35) 
2,5 50 % 

ukupno 140 5 100 % 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
(što i do kada*):  

1. Obraditi,samostalni praktičŶi zadatak –studiju slučaja preŵa 
dogovoru  s predmetnim nastavnikom - asistentom 

2. Izraditi seminar vezan uz zadaŶu teŵatiku te predstaviti praktičaŶ 
primjer specijaliziranog hotelijerstva kulturnog turizma iz 
hrvatskog i ŵeđuŶarodŶog turizŵa i predati u roku koji utvrdi 
predŵetŶi ŶastavŶik ili asisteŶt te izvršiti Ŷjegovu prezeŶtaĐiju 
prema dogovoru s predmetnim nastavnikom/asistentom. 

3. Napraviti Poǁer PoiŶt PrezeŶtaĐiju Ŷa istražeŶu teŵatiku i studiju 
slučaja te istu priložiti radu. 

4. Pristupiti pisŵeŶoŵ ispitu Ŷa rokoviŵa oďjavljeŶiŵ Ŷa početku 
akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa KIT-a  



Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa KIT – 
a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Pohađanja nastave – studeŶti  Ŷisu oďavezŶi pohađati Ŷastavu  
Seminarski rad – izrađuje se u pisanom obliku prema naputku koji je 
studeŶtiŵa prezeŶtiraŶ Ŷa prvoŵ terŵiŶu seŵiŶara i oďjavljeŶ Ŷa ŵrežŶiŵ 
stranicama (portal za e-učeŶje). 
Temu seminara zadaje predmetni nastavnik/asistent uz dopunska  
oďjašŶjeŶja i dodjeljivaŶje oďrade praktičŶog priŵjera. 
Izrada pisanog seminarskog rada  i praktičŶog zadatka – studije slučaja 
uvjet su za pristupanje ispitu, seminaru koji se iŵpleŵeŶtira praktičŶi 
zadatak dodijeljen sukladno tematici rada  se predaje na ocjenjivanje 
najkasnije  7 dana prije ispitnog roka. StudeŶti koji Ŷe izvrše oďvezu izrade 
pisanog dijela seminara  i PPT prezentacije ne mogu prijaviti i pristupiti 
pismenom ispitu.  
Praktični zadatak – Uključuje istraživaŶje i aŶalizu  priŵjera – studije 
slučaja vezaŶo za proďleŵatiku hrvatskog i ŵeđuŶarodŶog hotelijerstva i 
valorizaciju kulturnih resursa  u korelaciji sa dodijeljenom temom 
seminarskog rada.  
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Cultural tourism and destination impact,Juraj Dobrila University of 
Pula, 122-150 

4. GržiŶić J., Floričić, T.,(2015), "Turoperatori i hotelijeri u suvremenom 
turizŵu", Sveučilište Jurja Doďrile u Puli, 82-118, 166-213 

 

Izborna: 
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    destinacija kulture, Fakultet za menadzment u turizmu i  

    ugostiteljstvu, Opatija,  
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First edition. 

8. Van der Wagen, L., Carlos, B.R. (2008), Event management  - 
UpravljaŶje događaŶjiŵa, Zagreb, Mate, (65-210) 



9. Kriteriji za plaŶiraŶje turističkih predjela obalŶoga područja 
mora,(2009) ed. Stjepo Butijer, S. et al.. )agreď: MiŶistarstvo zaštite 
okoliša, prostorŶog uređeŶja i graditeljstva 

10. TradiĐija i Ŷove turističke atrakĐije, preuzeto sa: http://www.croatia-
blog.net/hr/tradicija-i-nove-turisticke-atrakcije 

11. MiŶistarstvo turizŵa ;ϮϬϭϮͿ,  UpravljaŶje turističkiŵ posjetiŵa Ŷa 
tematskim kulturnim rutama, preuzeto sa: 

http://www.mint.hr/UserDocsImages/Prirucnik_s_ISBN_3_b.pdf 
12. International association of amusment parks and attractions , pristup 
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http://www.iaapa.org/europe/documents/EuropeanCommissionRespo
nse28-02-10.pdf 

13. Europe tourism attractions, pristup sa: 
http://travel.mapsofworld.com/europe/tourist-attractions.html 
 

PriručŶa:  
1. Promotivni ŵaterijali i ďrošure hotela u destiŶaĐijaŵa kulture i 

turizma 
2. )ŶaŶstveŶi i stručŶi časopisi s područja hotelijerstva i turizŵa: 
3. Restaurant & Hotel – stručni magazin za ugostiteljstvo i turizam. 

Nakladnik: Springer Business Media Croatia  

4. UT- Ugostiteljstvo i turizam – stručna revija za turizam, Izdavač: 
Ugostiteljski i turistički marketing d.o.o. 

5. Tourism and Hospitality Management, Izdavač: Fakultet za 

turistički i hotelski menadžment, Opatija  

TURIZAM INFO – časopis za ugostiteljstvo i turizam, Izdavač: INFO 

LAB d.o.o., Opatija 

Turist plus – revija za turizam, gospodarstvo i kulturu življenja, 

Nakladnik: M-Trgovina d.o.o. Zagreb  

Acta turistica - SpeĐijaliziraŶi zŶaŶstveŶi časopis, Izdavač: 
Ekonomski fakultet Zagreb  

6. Turizam – međunarodni znanstveno stručni časopis, Izdavač: HT) i 
Institut za turizam 

7. Mintel Reports – Mintel  International Group Ltd.,  
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija )avičajŶa i regioŶalŶa kulturŶo-kŶjiževŶa ďaštiŶa 

Nastavnica  

Suradnica 

 

Prof. dr. sĐ. Elis DegheŶghi Olujić ;ŶositeljiĐaͿ 
Dr. sĐ. EliaŶa MosĐarda Mirković, poslijedoktoraŶdiĐa 

Studijski program Interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija obvezan 
Razina 

kolegija 
diplomski 

Semestar ljetni 
Godina 

studija 
I. 

Mjesto izvođeŶja 
predavaonica po 

rasporedu 

Jezik 

izvođeŶja 
hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 15S  

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Neŵa preduvjeta za upis, a za svladavaŶje je preduvjet ŵogućŶost 
praćeŶja literature Ŷa eŶgleskoŵ i/ili talijaŶskoŵ jeziku.  

Korelativnost 

Kulturno-povijesŶo Ŷasljeđe ŶovovjekovŶe Istre; Kulturno-povijesni 

spomenici; Kulturna povijest Hrvatske; Kulturni identitet Hrvatske; 

Putopisi i turistički itiŶereri; UpravljaŶje kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ; Europski 
identitet - kulturŶe i političke osŶove; Turistička geografija svijeta; 

PutopisŶa kŶjiževŶost; NeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa; Praktikum. 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije za kontekstualizaciju kŶjiževŶih djela uŶutar 
kulturalŶe zavičajŶe i regioŶalŶe ďaštiŶe te za korišteŶje kŶjiževŶih djela 
kao izvora za proučavaŶje i interpretaciju kulturalne zavičajŶe i 
regioŶalŶe ďaštiŶe. 

Ishodi učeŶja 

1. definirati pojam kulturno-kŶjiževŶa ďaštiŶa  

2. usporediti odŶos arhiva, kŶjižŶiĐa i ŵuzeja preŵa kŶjiževŶoj 
ďaštiŶi 

3. opisati ciljeve MeđuŶarodŶoga odďora za kŶjiževŶe ŵuzeje 
(International Committee for Literary Museums) i 

SekĐije/Odďora MeđuŶarodŶoga arhivskoga vijeća za kŶjiževŶe 
arhive i arhive umjetnosti (Section on Literature and Arts 

Archives - [SLA]) 

4. oďjasŶiti pristup proďleŵatiĐi zaštite rukopisŶe ďaštiŶe 

5. analizirati kŶjiževŶe izvore i koŶtekstualizirati kŶjiževŶu ďaštiŶu 
pojedinih hrvatskih i europskih kŶjiževŶika u doprinosu kulturi 

Sadržaj kolegija 

 

1. Uvodno definiranje pojmova 

2. )aštita rukopisŶe ďaštiŶe 

3. MeđuŶarodŶi odďori za kŶjiževŶe ŵuzeje ;International Committee 

for Literary Museums) 

4. Odďor MeđuŶarodŶoga arhivskoga vijeća za kŶjiževŶe arhive i arhive 
umjetnosti (Section on Literature and Arts Archives - [SLA]) 

5. Pregled i osŶovŶi podaĐi o kŶjiževŶiŵ ŵuzejiŵa u Hrvatskoj i Europi 

6. Spomen-ŵuzeji kŶjiževŶika i kŶjiževni arhivi (Hrvatski i Europski 
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modeli) 

7. KŶjiževŶa ďaštiŶa u drugiŵ ;ŶeŵuzejskiŵͿ ďaštiŶskiŵ ustaŶovaŵa  

8. KŶjiževŶi parkovi 
9. KŶjiževŶa ďaštiŶa pojediŶih kŶjiževŶika u dopriŶosu hrvatskoj i 

europskoj kulturi 

 

Planirane aktivnosti, 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

 

Ishodi 

 

Sati ECTS 

Maksimalni 

udio u ocjeni 

(%) 

pohađaŶje i aktivŶost ;P, 
S) 

1. – 5. 34 1,2 10% 

seminar  4. – 5. 21 0,75 15% 

seminar s usmenim 

izlaganjem  
4. – 5. 21 0,75 15% 

kolokvij  1. – 5. 28 1 20% 

završŶi ispit  1. – 5. 36 1,3 40% 

ukupno 140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
ϭ. Pohađati više od ϳϬ% Ŷastave. Ako studeŶt/studeŶtiĐa izostaŶe od 
ϯϬ% do ϱϬ% Ŷastave, treďat će izvršiti dodatŶe zadatke. Ako izostaŶe 
više od ϱϬ%, uskratit će ŵu/joj se pravo na potpis, ispit i upis bodova. 

Ϯ. Istražiti i usŵeŶo izlagati zadaŶu teŵu uz power point prezentaciju.  

3. Napisati seminar od najmanje pet (5) kartica teksta i predati ga 

najmanje deset (10) dana prije zakazanog termina za usmeni ispit.  

Napomena: (vrijedi za obveze 2. i 3.). 

StudeŶt/studeŶtiĐa treďa riješiti sve oďveze iz kolegija u zadaŶoŵ roku 
da ďi pristupio/pristupila završŶoŵ ispitu. Ako Ŷe riješi sve oďveze do 
zadanoga roka, tada gubi pravo na ECTS-e iz kolegija u toj akademskoj 

godiŶi. Rokovi se u ovoŵe kolegiju u potpuŶosti poštuju.  
ϰ. Položiti kolokvij ;studeŶt/studeŶtiĐa ŵora položiti kolokvij da bi 

pristupio završŶoŵ ispituͿ.  
ϱ. Položiti završŶi ispit.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja objavljuju se na e-učeŶju. 

Literatura 

Obvezna:  

1. Baďić Sofija, HoelďliŶg Matković Lara ;ur.Ϳ ;ϮϬϬϱ.Ϳ Suvremena 

kŶjiževŶost i jeziĐi Europe, Ϯϳ. zagreďački kŶjiževŶi razgovori; 
Društvo hrvatskih kŶjiževŶika, )agreď. 

2. Barilaro Caterina (2004.), I parchi letterari in Sicilia. Un progetto 

culturale per la valorizzazione del territorio, Rubbettino, 

Catanzaro (str. 5-70). 

3. Bilić, AŶa ;ϮϬϬϵ.): ZapostavljeŶa kŶjiževŶa ďaštiŶa: studije i 

člaŶĐi, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Centar za 

znanstveni rad, Vinkovci. 

4. Caldicott Edric-Fuchs Anne (2003.) Cultural Memory: Essays on 

European Literature and History, European Academic Publishers, 
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Bern (str. 343-359). 

5. KolaŶivić Josip ;ϮϬϬϳ.), Spomen-ŵuzeji kŶjiževŶika i kŶjiževŶi 
arhivi, Muzejski dokumentacijski centar, Muzeologija 43/44, 

2007, Zagreb, str. 9-25. 

6. Pavlović, Cvijeta ;ϮϬϬϴ.) Hrvatska kŶjiževŶost u povijesti svjetske 
kŶjiževŶosti, u: KoŵparativŶa povijest hrvatske kŶjiževŶosti: 
Zbornik radova X. Smjerovi i metodologije komparativnog 

proučavaŶja hrvatske kŶjiževŶosti, ur. C. Pavlović i V. GluŶčić-

BužaŶčić, KŶjiževŶi krug, Split, ϮϬϬϴ., str. ϭϭ-19. 

7. RadovaŶlija MileusŶić SŶježaŶa (2007.) U potrazi za kŶjiževŶoŵ 
ďaštiŶoŵ u Hrvatskiŵ ŵuzejiŵa, Muzejski dokumentacijski 

centar, Muzeologija 43/44, Zagreb, str. 46-75. 

 

PriručŶa: 
 

1. FališevaĐ Dunja, Lisac Josip, Novaković Darko (ur.) (2002.), 

Hrvatska kŶjiževŶa ďaštiŶa, Ex libris, Zagreb (sv. 1., 2., 3.). 

2. Ujević Mate (priredio Solar Milivoj) (2009.) Hrvatska kŶjiževŶost : 

pregled hrvatskih pisaca i knjiga, Ex libris, Zagreb. 

3. Čorkalo KatiĐa (2012.) BaštiŶa kŶjige: hrvatski kŶjiževŶopovijesŶi 
pregledi, Sveučilište Josipa Jurja Strossŵayera, Filozofski 
fakultet, Osijek. 

4. Toŵasović Mirko ;ϮϬϬϱ.Ϳ, Lijepa Ŷaša kŶjiževŶost, Matica 

hrvatska, Zagreb. 

5. Oraić Tolić Duďravka, KulĐsár Szaďó ErŶő ;ur.Ϳ (2006.) Kulturni 

stereotipi: koncepti identiteta u srednjoeuropskim 

kŶjiževŶostiŵa, Zagreb: FF press [i. e.] Filozofski fakultet, Zavod 

za zŶaŶost o kŶjiževŶosti, Zagreb. 

 

Napomena:  

StudeŶti će ďiti ŶakŶadŶo oďaviješteŶi o ŵogućŶostiŵa istraživaŶja 
ŵrežŶih izvora. 
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Zavičajna i regionalna kulturno-književna baština 

Nastavnica  

Suradnica 

 

Prof. dr. sĐ. Elis DegheŶghi Olujić ;ŶositeljiĐaͿ 
Dr. sĐ. EliaŶa MosĐarda Mirković, poslijedoktoraŶdiĐa 

Studijski program Izvanredni interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija obvezan 
Razina 

kolegija 
diplomski 

Semestar ljetni 
Godina 

studija 
I. 

Mjesto izvođeŶja 
predavaonica po 

rasporedu 

Jezik 

izvođeŶja 
hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
9P – 0V – 4,5S  

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Neŵa preduvjeta za upis, a za svladavaŶje je preduvjet ŵogućŶost 
praćeŶja literature Ŷa eŶgleskoŵ i/ili talijaŶskoŵ jeziku.  

Korelativnost 

Kulturno-povijesŶo Ŷasljeđe ŶovovjekovŶe Istre; Kulturno-povijesni 

spomenici; Kulturna povijest Hrvatske; Kulturni identitet Hrvatske; 

Putopisi i turistički itiŶereri; UpravljaŶje kulturŶoŵ ďaštiŶoŵ; Europski  
identitet - kulturŶe i političke osŶove; Turistička geografija svijeta; 

PutopisŶa kŶjiževŶost; NeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa; Praktikum. 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije za kontekstualizaciju kŶjiževŶih djela uŶutar 
kulturalŶe zavičajŶe i regioŶalŶe ďaštiŶe te za korišteŶje kŶjiževŶih djela 
kao izvora za proučavaŶje i interpretaciju kulturalne zavičajŶe i 
regioŶalŶe ďaštiŶe. 

Ishodi učeŶja 

1. definirati pojam kulturno-kŶjiževŶa ďaštiŶa  

2. usporediti odŶos arhiva, kŶjižŶiĐa i ŵuzeja preŵa kŶjiževŶoj 
ďaštiŶi 

3. opisati ciljeve MeđuŶarodŶoga odďora za kŶjiževŶe ŵuzeje 
(International Committee for Literary Museums) i 

SekĐije/Odďora MeđuŶarodŶoga arhivskoga vijeća za kŶjiževŶe 
arhive i arhive umjetnosti (Section on Literature and Arts 

Archives - [SLA]) 

4. oďjasŶiti pristup proďleŵatiĐi zaštite rukopisŶe ďaštiŶe 

5. analizirati kŶjiževŶe izvore i koŶtekstualizirati kŶjiževŶu ďaštiŶu 
pojedinih hrvatskih i europskih kŶjiževŶika u doprinosu kulturi 

Sadržaj kolegija 

 

1. Uvodno definiranje pojmova 

2. )aštita rukopisŶe ďaštiŶe 

3. MeđuŶarodŶi odďori za kŶjiževŶe ŵuzeje ; International Committee 

for Literary Museums) 

4. Odďor MeđuŶarodŶoga arhivskoga vijeća za kŶjiževŶe arhive i arhive 
umjetnosti (Section on Literature and Arts Archives - [SLA]) 

5. Pregled i osŶovŶi podaĐi o kŶjiževŶiŵ ŵuzejiŵa u Hrvatskoj  i Europi 

6. Spomen-ŵuzeji kŶjiževŶika i kŶjiževni arhivi (Hrvatski i Europski 
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modeli) 

7. KŶjiževŶa ďaštiŶa u drugiŵ ;ŶeŵuzejskiŵͿ ďaštiŶskiŵ ustaŶovaŵa 

8. KŶjiževŶi parkovi 
9. KŶjiževŶa ďaštiŶa pojediŶih kŶjiževŶika u dopriŶosu hrvatskoj i 

europskoj kulturi 

 

Planirane aktivnosti, 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

 

Ishodi 

 

Sati ECTS 

Maksimalni 

udio u ocjeni 

(%) 

pohađaŶje i aktivŶost ;P, 
S) 

1. – 5. 10 0,36 10% 

seminar  4. – 5. 33 1,17 15% 

seminar s usmenim 

izlaganjem  
4. – 5. 33 1,17 15% 

kolokvij  1. – 5. 28 1 20% 

završŶi ispit  1. – 5. 36 1,3 40% 

ukupno 140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
ϭ. Pohađati više od ϳϬ% Ŷastave. Ako studeŶt/studeŶtiĐa izostaŶe od 
ϯϬ% do 5Ϭ% Ŷastave, treďat će izvršiti dodatŶe zadatke. Ako izostaŶe 
više od 5Ϭ%, uskratit će ŵu/joj se pravo na potpis, ispit i upis bodova. 

Ϯ. Istražiti i usŵeŶo izlagati zadaŶu teŵu uz power point prezentaciju.  

3. Napisati seminar od najmanje pet (5) kartica teksta i predati ga 

najmanje deset (10) dana prije zakazanog termina za usmeni ispit.  

Napomena: (vrijedi za obveze 2. i 3.). 

StudeŶt/studeŶtiĐa treďa riješiti sve oďveze iz kolegija u zadaŶoŵ roku 
da ďi pristupio/pristupila završŶoŵ ispitu. Ako Ŷe riješi sve oďveze do 
zadanoga roka, tada gubi pravo na ECTS-e iz kolegija u toj akademskoj 

godiŶi. Rokovi se u ovoŵe kolegiju u potpuŶosti poštuju.  
ϰ. Položiti kolokvij ;studeŶt/studeŶtiĐa ŵora položiti kolokvij da bi 

pristupio završŶoŵ ispituͿ.  

5. Položiti završŶi ispit.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja objavljuju se na e-učeŶju. 

Literatura 

Obvezna:  

1. Baďić Sofija, HoelďliŶg Matković Lara ;ur.Ϳ ;ϮϬϬ5.Ϳ Suvremena 

kŶjiževŶost i jezici Europe, Ϯϳ. zagreďački kŶjiževŶi razgovori; 
Društvo hrvatskih kŶjiževŶika, )agreď. 

2. Barilaro Caterina (2004.), I parchi letterari in Sicilia. Un progetto 

culturale per la valorizzazione del territorio, Rubbettino, 

Catanzaro (str. 5-70). 

3. Bilić, AŶa ;ϮϬϬϵ.): ZapostavljeŶa kŶjiževŶa ďaštiŶa: studije i 

člaŶci, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Centar za 

znanstveni rad, Vinkovci. 

4. Caldicott Edric-Fuchs Anne (2003.) Cultural Memory: Essays on 

European Literature and History, European Academic 
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Publishers, Bern (str. 343-359). 

5. KolaŶivić Josip ;ϮϬϬϳ.), Spomen-ŵuzeji kŶjiževŶika i kŶjiževŶi 
arhivi, Muzejski dokumentacijski centar, Muzeologija 43/44, 

2007, Zagreb, str. 9-25. 

6. Pavlović, Cvijeta ;ϮϬϬ8.) Hrvatska kŶjiževŶost u povijesti svjetske 
kŶjiževŶosti, u: KoŵparativŶa povijest hrvatske kŶjiževŶosti: 
Zbornik radova X. Smjerovi i metodologije komparativnog 

proučavaŶja hrvatske kŶjiževŶosti, ur. C. Pavlović i V. GluŶčić-

BužaŶčić, KŶjiževŶi krug, Split, ϮϬϬ8., str. ϭϭ-19. 

7. RadovaŶlija MileusŶić SŶježaŶa (2007.) U potrazi za kŶjiževŶoŵ 
ďaštiŶoŵ u Hrvatskiŵ ŵuzejiŵa, Muzejski dokumentacijski 

centar, Muzeologija 43/44, Zagreb, str. 46-75. 

 

PriručŶa: 
 

1. FališevaĐ Dunja, Lisac Josip, Novaković Darko (ur.) (2002.), 

Hrvatska kŶjiževŶa ďaštiŶa, Ex libris, Zagreb (sv. 1., 2., 3.). 

2. Ujević Mate (priredio Solar Milivoj) (2009.) Hrvatska 

kŶjiževŶost: pregled hrvatskih pisaca i knjiga, Ex libris, Zagreb. 

3. Čorkalo KatiĐa (2012.) BaštiŶa kŶjige: hrvatski 

kŶjiževŶopovijesŶi pregledi, Sveučilište Josipa Jurja 
Strossmayera, Filozofski fakultet, Osijek. 

4. Toŵasović Mirko ;ϮϬϬ5.Ϳ, Lijepa Ŷaša kŶjiževŶost, Matica 

hrvatska, Zagreb. 

5. Oraić Tolić Duďravka, KulĐsár Szaďó ErŶő ;ur.Ϳ (2006.) Kulturni 

stereotipi: koncepti identiteta u srednjoeuropskim 

kŶjiževŶostiŵa, Zagreb: FF press [i. e.] Filozofski fakultet, Zavod 

za zŶaŶost o kŶjiževŶosti, Zagreb. 

 

Napomena:  

StudeŶti će ďiti ŶakŶadŶo oďaviješteŶi o ŵogućŶostiŵa istraživaŶja 
ŵrežŶih izvora. 

 



 

Kod i naziv kolegija  ENGLESKI JEZIK I-2 (88917) EJKITD 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

SuŶčaŶa Tuksar Raduŵilo, ŵag. eduĐ. philol. aŶgl. 

Studijski program Diplomski interdisciplinarni studij Kultura i turizam  

Vrsta kolegija 

Obvezan  

  

           

Razina 

kolegija 

  

Redovni diplomski studij  

  

Semestar 

  

Ljetni 

           

Godina 

studija 
I.  

Mjesto izvođeŶja  
Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Engleski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
P 30– V 15    

Preduvjeti Savladavanje – gradivo određeŶog udžďeŶika  

Korelativnost Predmeti unutar studijske grupe  

Cilj kolegija  

 Cilj kolegija je stjeĐaŶje zŶaŶja i uŵijeća, odŶosŶo općih ŵiŶiŵalnih 

kompetencija na razini B2/C1, sukladno Europskom referentnom 

okviru za jezike (CEFR). 

Ishodi učeŶja 
1-definirati; 2-tuŵačiti; 3-primijeniti; 4-analizirati; 5-vrednovati; 6-

zaključiti  

Sadržaj kolegija  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

  

Obveze  

  

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

 Aktivnosti u nastavi  1-6 15  1  20% 

 Samostalni zadaci: esej, 

osvrt, prezentacija, 

vježďe 

 1-6  22 1  10% 

 Kontinuirana provjera 

znanja (2 pismena 

kolokvija) 

 1-6 58 2 
  25% + 

25% = 50% 

 )avršŶi ispit: usmeni  

(priŵjeŶa stečeŶih 
znanja: leksik i 

graŵatičke strukture u 
govoru) 

 1-6  45  1   20% 



Ukupno  140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 

  

1. predati seminarski rad najkasnije do zadnjeg dana predavanja 

2. ostvariti dovoljaŶ postotak za izlazak Ŷa usŵeŶi ispit (vidi Ŷiže 
navedeno)  

 

Student koji aktivno sudjeluje u nastavi ima pravo na ostvarivanje 

dodatŶih 20% uspješŶosti. StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati saŵostalŶi 
pismeni rad, esej ili prezentaciju tijekom semestra. Pismeni se rad 

predaje preŵa dogovoreŶiŵ rokoviŵa. Ukoliko je riječ o završŶoŵ 
pismenom zadatku, koji je ujedno i uvjet za pristup usmenom ispitu, 

studenti su obvezni predati ga najkasnije do kraja predavanja u 

tekućeŵ seŵestru. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku. Osoďito je važŶo saŵostalŶo proučiti 
relevaŶtŶu literaturu iz ŵetodologije zŶaŶstveŶog istraživaŶja. Upute 

o izradi seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu u okviru 

prezentacije o aktivnostima kolegija, a nalaze se i na stranicama e-

učeŶja.   
 

PoložeŶiŵ pisŵeŶiŵ ispitoŵ sŵatra se test Ŷa kojeŵ je studeŶt 
ostvario najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti Ŷa pisŵeŶiŵ ispitima, usmenom ispitu, iz seminara  i 

aktivnosti u nastavi. 

 

 

  

Rokovi ispita i kolokvija Studomat/stranice e-učeŶja  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

DodatŶa pojašŶjeŶja: 

Pohađanje nastave je obavezno. Tolerira se 30% izostanaka (dakle, 4 

izostanka) i njih nije potrebno opravdati. Bodovi se ne ostvaruju 

ukoliko se izostalo 5 ili više puta i te je izostaŶke potreďŶo 
ŶadokŶaditi. („Extra AĐtivity“ literatura: 1 ECTS 200 str/hrv.; 1 ECTS 
100 str./engl.)  

Da ďi se pristupilo završŶoŵe ispitu, potrebno je iz svakoga segmenta 

prije Ŷjega (tijekoŵ Ŷastave) doseći ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova (ukupŶo 
20), stoga je i pohađaŶje Ŷastave u koŶačŶiĐi važŶo u zďroju ďodova.  

U semestru se pišu 2 pisŵeŶa kolokvija. Na kraju semestra pristupa 

se završŶoŵe ispitu (usŵenome), maksimalno 4 puta, samo ako se 

tijekom semestra ostvarilo minimalno 20% ocjene. U konačnu ocjenu 

ulaze svi rezultati. 

Struktura i pravila pisaŶja osvrta, eseja, vježďi te prezeŶtaĐija 
elaborirana su na stranicama e-učeŶja te je svaki studeŶt oďavezan 

iŶforŵirati se Ŷa vrijeŵe o svojiŵ dužŶostiŵa tijekoŵ studija.  

 



Aktivnosti u nastavi ocjenjuje se na sljedeći način: 

0% = Ne dolazi na vježbe. 

12% = Prisustvuje vježďaŵa, Ŷo Ŷe sudjeluje u radu, iŶdividualŶi 
radovi nisu napisani na vrijeme. 

14% = Pripremljen/-na je, no pripreme su nepotpune  uz veće 

nedostatke  

16% = Pripremljen/-na je, no pripreme nisu posve korektne  

18% = Redovito je pripremljen/-na, pripreme su korektne, 

dobrovoljno sudjeluje u nastavnome procesu. 

20% = Pokazuje visok stupanj zainteresiranosti za kolegij, uvijek je 

pripremljen/-Ŷa; postavlja pitaŶja i proďleŵatizira sadržaje  
važŶe za kolegij, te doŶosi dodatŶe ŵaterijale. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ (ali i detaljŶije preŵa 
proporcionalnome postotku): 

 manje od 50% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 4% ocjene 

 od 61% do 70%   = 9% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

Samostalni zadaci ocjenjuju se ovako: 

0% = Radovi nisu napisani i prezentiraŶi ili Ŷe sadrže tražeŶe 
elemente. 

4%  = Radovi sadrže ŵaŶje od 50% tražeŶih eleŵeŶata.   

7% = Radovi sadrže više od 50% tražeŶih eleŵeŶata, ali  Ŷisu 
slijeđeŶi zadaŶi ŶaputĐi o oďlikovaŶju rada. 

10%  = Radovi  su ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi, te sadrže tražeŶe 
eleŵeŶata i čiŶe skladŶu ĐjeliŶu: u forŵalŶoŵe, jezičŶoŵe, i 
sadržajŶoŵe sŵislu. 

 

 

 

 



Završni usŵeni ispit ocjenjuje se ovako: 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 12% ocjene 

 od 61% do 70%   = 14% ocjene 

 od 71% do 80%   = 16% ocjene 

 od 81% do 90%   = 18% ocjene 

 od 91% do 100%  = 20%  ocjene 

 

Prema Pravilniku o ocjenjivanju koŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)         = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  89,9%   4 (vrlo dobar)      = 76  88% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)             = 63  75% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan)        = 50  62% 

ocjene 

 

 

Literatura 

Obvezna:  

- StručŶi ŵaterijali doďiveŶi Ŷa Ŷastavi predavaŶja: prikazi i člaŶĐi  
- DodatŶi tekstovi, priče, eseji i kŶjige koje se oďrađuju Ŷa Ŷastavi, 

npr. Culture Shock in Fiction, A Mis-Guide to Anywhere, 

ProŵišljaŶje grada, ČitaŶje grada, etc.  

- Oxford,  LoŶgŵaŶ ili Ŷeki drugi jedŶojezičŶi  rječŶik 

- Academic Vocabulary in Use, CUP  

- G. Kress: Reading Images; The Grammar of Visual Design 

- R. Zelenika: Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i  

stručŶog djela; Poglavlja 2 RelevaŶtŶe zŶačajke zŶaŶosti,  4 
Metodologija zŶaŶstveŶog istraživaŶja  i 5 TehŶologija 
zŶaŶstveŶog istraživaŶja (To su  sljedeće straŶiĐe: 83-136, 136-

172, 309-409, 409 – 423) 

- P. Dunleavy: Kako napisati disertaciju; Poglavlja 2, 3, 4, 5, 6,  7); 

str 15 – 168 

- Academic Vocabulary in Use, CUP: Poglavlja 1- 50 

 Izborna:  

Popis koji slijedi iŶforŵativŶoga je karaktera jer je dijeloŵ sadržaja 
kolegija saŵostalŶo istraživaŶje  staŶdardŶojezičŶih pitaŶja i 
kulturoloških  teŵa poŵoću ove priručŶičke literature koja  

će se protezati kroz cijeli studij.  
GRAMATIKE:  



1. Murphy, Raymond (2001.), English Grammar in 

Use,Intermediate Level,  CUP 

2. Thomson, A.J. i Martinet, A.V.  (New-ed), A Practical 

English Grammar, OUP 

3. Greenbaum, Sidney i, Quirk, Randolph (1990.): A 

Student's Grammar of the English Language, Longman 

4. Hewings, Martin  (2003.): Intermediate to Advanced 

Grammar in Use; CUP 

5. Willis, Dave (1993.): Collins Cobuild Student's Grammar; 

HarperCollins Publisher 
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6. Tullis Graham i, Trape, Tonya (2001.): New Insights into 
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8. Cotton, David (2010): New Market Leader Business 

English Course Book, Longman 

9. Bosnar-Valković, Brigita i sur. (2001.): EŶglish for the 
Hotel aŶd Tourisŵ IŶdustry, Školska kŶjiga 

10. Naunton, Jon (New-ed): Head for Business, OUP 

11. Stott, Trish i Revell, Rod (New-ed): Highly Recommende 

d, OUP 

12. Digen, Bob i sur. (2004.): Professional English for Work 

and Life, CUP 

13. Littlejohn, Andrew (1996.): Company to Company, CUP 

14. O'Driscoll, James (1996.): Britain, OUP 

RJEČNICI:  
15. Longman Dictionary of Contemporary English (New-ed), 

Longman.  

16.  Bujas  Željko (1999.), Veliki englesko-hrvatski rječŶik, 
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

17.  Bujas Željko (1999.), Veliki hrvatsko-eŶgleski rječŶik,  
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

18. Ivir, Vladimir i sur. (1998.), Hrvatsko-engleski poslovno-

upravŶi rječŶik,  Školska kŶjiga, Zagreb 

SAVJETNICI: 

19. Truss, Lynne  (2009.): Eats, Shoots & leaves, Fourth 

Estate-London 

20. Dent, Susie (2004.): Larpers and Shroomers – The 

Language Report, OUP 

21. Fox, Kate  (2004.): Watching the English; The Hidden 

Rules of English Behaviour, Hodder 

22. Bryson, Bill  (2009.): Troublesome Words, Penguin Books 

23. Bryson, Bill (1996.): Made in America, Minerva 

24. Lewis, Michael: The Lexical Approach: The State of ELT 

(1993.), Heinle & Heinle 

25. Susie Dent's Words of the Year (2008.); OUP 

26. Braj B. Kachru: Other Tongue: English Across Cultures 

(1992.), University of Illinois Press 

27. McKay, Sandra Lee: Teaching English As an International 

Language (2009.), OUP 



ČASOPISI, )BORNICI I ČLANCI: 
28. Stephen S., Birdsall i John, Florin (1992.): Outline of 

American Geography, US Department of State, 

www.usia.gov/usis.html  

29. Zbornici radova: Forum, English Teaching;US Department 

of State , http://exchanges.state.gov/forum/  

30. Grupa autora: Time Out Guides, Random House,  

http://www.timeout.com  

31. Grupa autora: Lonely Planet's Best in Travel, Lonely 

Planet, http://www.lonelyplanet.com/uk  

URL PREPORUKE )A ODABIR ČLANAKA I TEMA  

http://moreintelligentlife.com 

http://www.economist.com/  

http://www.popmatters.com/  

https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome 

https://aeon.co/  

https://www.ethnologue.com/about/language-status  

http://hrcak.srce.hr/  

http://www.newyorker.com/  

http://www.villagevoice.com/  

PRIRUČNICI:  
32. Sampedro, Ricardo i Hillyard, Susan (2008.):  Global 

Issues, OUP 

33. O'Donnell, Teresa (1993.): Inependent Writing, 

Heinle&Heinle 

34. Maley, Alan (2000.): The Internet, OUP 

35. Dudeney, Gavin (2000.): The Internet and the Language 

Classroom, CUP 

36. Donna, Sylvie ( 2000.) : Teach Business English, CUP 

37. Underhill, Nic (2003.): Testing Spoken Language, CUP 

38. Ur, Penny (1997.): Discussions That Work, CUP  

 

 

 

PRILOG: Kalendar nastave u 2. semestru 

 

Br. nast. cjelina TEME, ISHODI I LITERATURA 

PROLJETNI SEMESTAR  

1. I.  Visual Literacy: A Misguide to Anywhere 

Urban anthropology and visual communication  

 

Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni plan i program  

Objective: Academic Vocabulary 

Placement Test – CAE how-to 

Seminar Work  - discussion and introduction  

http://moreintelligentlife.com/
http://www.economist.com/
http://www.popmatters.com/
https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome
https://aeon.co/
https://www.ethnologue.com/about/language-status
http://hrcak.srce.hr/
http://www.newyorker.com/
http://www.villagevoice.com/


 Provest će se upozŶavaŶje i  uvodŶi razgovor. UpozŶat će se sa straŶiĐaŵa za e-učeŶje 
te silabijem. PoŶovit će ŶačiŶ pripreŵe i pisaŶje seŵiŶara. 

Provest će se upozŶavaŶje s ŵetodologijoŵ i tehŶologijoŵ izrade seŵiŶarskog rada 
te upotrebom akademskog pisma u izradi rada na engleskom jeziku. Provest će se 
upoznavanje s akademskim pismom  te pravil ima.  

Participle clauses 

Word formation  

Lexical chunks 

 Literatura :  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

2.  Objective: Academic Vocabulary  

Provest će se upozŶavaŶje s ŵetodologijoŵ i tehŶologijoŵ izrade seŵiŶarskog rada 
te upotrebom akademskog pisma u izradi rada na engleskom jeziku. Provest će se 
upoznavanje s akademskim pismom  te pravil ima. 

Academic texts 

Complex sentences and adverbial clauses  

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učenja 

3. Objective: Independent Writing  

Provest će se upozŶavaŶje sa pravil iŵa pisaŶja seŵiŶara te Ŷjegoviŵ strukturŶiŵ 

dijelovima. 

Beginning the writing process 

Structure review  

Planning for writing 

Focus of Content 

Citations and footnotes for various styles  

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

4. Objective: Writing Strategies  

Provest će se upoznavanje sa pravil ima pisanja seminara te njegovim strukturnim 

dijelovima. AŶalizirat će se pravila pisaŶja, ĐitiraŶja te će se oďrazložiti  osŶove pisaŶja 

seŵiŶarskog rada u elektroŶičkoŵ oďliku.  

Cause and Effect Analysis  

Using Parallel Structures 



Determining Logical Options  

Providin Supporting for an Argument 

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

5. Objective: Revision and the texts analysis 

Provest će se vježďa za prvi kolokvij (Progress 1) 

Common mistakes  

Vocabulary and grammar review 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učenja 

6. 1. KOLOKVIJ  

 StudeŶti će deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje  

Literatura: Relevantna te obavezna l iteratura te l iteratura dobivena na nastavi i li 

putem e-učeŶja 

7. ANALIZA 

StudeŶti će aŶalizirati tipičŶe pogreške na vlastitim primjerima 

-  error correction 

- common mistakes 

8. Objective: Communicative methods in use  1 

StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. Pripreŵit će i  

pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti  ti jekoŵ prezeŶtaĐija. Razvit 

će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. PriŵijeŶit će adekvatŶo akadeŵsko pismo 

te izložiti  strukturu svojih seŵiŶarskih zadataka . 

Literatura:  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. 

Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti  ti jekoŵ 

prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

9. Objective: Communicative methods in use 2 

Culture Shock in Fiction 

Stereotypes  

 
Objective: StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. 
Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seminare) te ih primijeniti ti jekom 

prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. PriŵijeŶit će 
adekvatno akademsko pismo te izložiti  strukturu svojih seŵiŶarskih zadataka.  



 Literatura:  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadane teme te razviti  diskusiju. 

Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti ti jekoŵ 
prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

10. Objective:Communicative methods in use 3 

Culture Shock in Fiction 

America, Europe  

 
  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. Pripreŵit će i  
pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti  ti jekoŵ prezeŶtaĐija. 
Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. PriŵijeŶit će adekvatno 

akadeŵsko pisŵo te izložiti  strukturu svojih seŵiŶarskih zadataka. 

 Literatura:  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. 
Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti ti jekoŵ 
prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

11.   Urban anthropology: Culture Shock  

Pula: Monographs  

Literatura: Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

12.  Urban anthropology – Visual Literacy  

Photography and fi lm: tourist fi lm  

Cities as main characters   

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

13.  Presentations  

 
StudeŶti će puteŵ eseja i/il i prezeŶtaĐija deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje. UjedŶo će  

pripremati strategije za pristup drugom kolokviju (Progress 2).   

 

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i l i putem e-učeŶja 

CAE Practice Exams 

14. 2. KOLOKVIJ  

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učenja;  

15. ANALIZA  

Zaključno predavanje. 

Evaluacija kolegija 

 



 

 

 



 

Kod i naziv kolegija  ENGLESKI JEZIK I-2 (88917) EJKITD 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

SuŶčaŶa Tuksar Raduŵilo, ŵag. eduĐ. philol. aŶgl. 

Studijski program Diplomski interdisciplinarni studij Kultura i turizam  

Vrsta kolegija 

Obvezan  

  

           

Razina 

kolegija 

  

Izvanredni diplomski 

studij  

  

Semestar 

  

Ljetni 

           

Godina 

studija 
I.  

Mjesto izvođeŶja  
Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Engleski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
P 30– V 15    

Preduvjeti Savladavanje – gradivo određeŶog udžďeŶika  

Korelativnost Predmeti unutar studijske grupe  

Cilj kolegija  

 Cilj kolegija je stjeĐaŶje zŶaŶja i uŵijeća, odŶosŶo općih ŵiŶiŵalnih 

kompetencija na razini B2/C1, sukladno Europskom referentnom 

okviru za jezike (CEFR). 

Ishodi učeŶja 
1-definirati; 2-tuŵačiti; 3-primijeniti; 4-analizirati; 5-vrednovati; 6-

zaključiti  

Sadržaj kolegija  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

  

Obveze  

  

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Aktivnosti u nastavi   1-6 15  1  20% 

 Samostalni zadaci: esej, 

osvrt, prezentacija, 

vježďe 

 1-6  22 1  10% 

 Kontinuirana provjera 

znanja (2 pismena 

kolokvija) 

 1-6 58 2 
  25% + 

25% = 50% 

 )avršŶi ispit: usmeni  

(priŵjeŶa stečeŶih 
znanja: leksik i 

 1-6  45  1   20% 



graŵatičke strukture u 
govoru) 

 

Ukupno   140 5 100%  

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 

  

1. predati seminarski rad najkasnije do zadnjeg dana predavanja 

2. ostvariti dovoljaŶ postotak za izlazak Ŷa usŵeŶi ispit (vidi Ŷiže 
navedeno)  

 

Student koji aktivno sudjeluje u nastavi ima pravo na ostvarivanje 

dodatŶih 20% uspješŶosti. StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati saŵostalŶi 
pismeni rad, esej ili prezentaciju tijekom semestra. Pismeni se rad 

predaje preŵa dogovoreŶiŵ rokoviŵa. Ukoliko je riječ o završŶoŵ 
pismenom zadatku, koji je ujedno i uvjet za pristup usmenom ispitu, 

studenti su obvezni predati ga najkasnije do kraja predavanja u 

tekućeŵ seŵestru. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku. Osoďito je važŶo saŵostalŶo proučiti 
relevaŶtŶu literaturu iz ŵetodologije zŶaŶstveŶog istraživaŶja. Upute 

o izradi seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu u okviru 

prezentacije o aktivnostima kolegija, a nalaze se i na stranicama e-

učeŶja.   
 

PoložeŶiŵ pisŵeŶiŵ ispitoŵ sŵatra se test Ŷa kojeŵ je studeŶt 
ostvario najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti Ŷa pisŵeŶiŵ ispitima, usmenom ispitu, iz seminara  i 

aktivnosti u nastavi. 

 

 

  

Rokovi ispita i kolokvija Studomat/stranice e-učeŶja  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

DodatŶa pojašŶjeŶja: 

Pohađanje nastave je obavezno. Tolerira se 30% izostanaka (dakle, 4 

izostanka) i njih nije potrebno opravdati. Bodovi se ne ostvaruju 

ukoliko se izostalo 5 ili više puta i te je izostaŶke potreďŶo 
ŶadokŶaditi. („Extra AĐtivity“ literatura: 1 ECTS 200 str/hrv.; 1 ECTS 
100 str./engl.)  

Da ďi se pristupilo završŶoŵe ispitu, potrebno je iz svakoga segmenta 

prije Ŷjega (tijekoŵ Ŷastave) doseći ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova (ukupŶo 
20), stoga je i pohađaŶje Ŷastave u koŶačŶiĐi važŶo u zďroju ďodova.  

U semestru se pišu 2 pisŵeŶa kolokvija. Na kraju semestra pristupa 

se završŶoŵe ispitu (usŵenome), maksimalno 4 puta, samo ako se 

tijekom semestra ostvarilo minimalno 20% ocjene. U konačnu ocjenu 

ulaze svi rezultati. 



Struktura i pravila pisaŶja osvrta, eseja, vježďi te prezeŶtaĐija 
elaborirana su na stranicama e-učeŶja te je svaki studeŶt obavezan 

iŶforŵirati se Ŷa vrijeŵe o svojiŵ dužŶostiŵa tijekoŵ studija.  

 

Aktivnosti u nastavi ocjenjuje se na sljedeći način: 

0% = Ne dolazi na vježbe. 

12% = Prisustvuje vježďaŵa, Ŷo Ŷe sudjeluje u radu, iŶdividualŶi 
radovi nisu napisani na vrijeme. 

14% = Pripremljen/-na je, no pripreme su nepotpune  uz veće 

nedostatke  

16% = Pripremljen/-na je, no pripreme nisu posve korektne  

18% = Redovito je pripremljen/-na, pripreme su korektne, 

dobrovoljno sudjeluje u nastavnome procesu. 

20% = Pokazuje visok stupanj zainteresiranosti za kolegij, uvijek je 

pripremljen/-Ŷa; postavlja pitaŶja i proďleŵatizira sadržaje  
važŶe za kolegij, te doŶosi dodatŶe ŵaterijale. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ (ali i detaljŶije preŵa 
proporcionalnome postotku): 

 manje od 50% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 4% ocjene 

 od 61% do 70%   = 9% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

Samostalni zadaci ocjenjuju se ovako: 

0% = Radovi nisu napisani i prezentiraŶi ili Ŷe sadrže tražeŶe 
elemente. 

4%  = Radovi sadrže ŵaŶje od 50% tražeŶih eleŵeŶata.   

7% = Radovi sadrže više od 50% tražeŶih eleŵeŶata, ali  Ŷisu 
slijeđeŶi zadaŶi ŶaputĐi o oďlikovaŶju rada. 

10%  = Radovi  su ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi, te sadrže tražeŶe 
eleŵeŶata i čiŶe skladŶu ĐjeliŶu: u forŵalŶoŵe, jezičŶoŵe, i 
sadržajŶoŵe sŵislu. 

 



 

 

 

Završni usŵeni ispit ocjenjuje se ovako: 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 12% ocjene 

 od 61% do 70%   = 14% ocjene 

 od 71% do 80%   = 16% ocjene 

 od 81% do 90%   = 18% ocjene 

 od 91% do 100%  = 20%  ocjene 

 

Prema Pravilniku o ocjenjivanju koŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)         = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  89,9%   4 (vrlo dobar)      = 76  88% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)             = 63  75% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan)        = 50  62% 

ocjene 

 

 

Literatura 

Obvezna:  

- StručŶi ŵaterijali doďiveŶi Ŷa Ŷastavi predavaŶja: prikazi i člaŶĐi  
- DodatŶi tekstovi, priče, eseji i knjige  dobivene na nastavi: 

Culture Shock in Fiction, A Mis-Guide to Anywhere, etc.  

- Oxford,  LoŶgŵaŶ ili Ŷeki drugi jedŶojezičŶi  rječŶik 

- Academic Vocabulary in Use, CUP  

- G. Kress: Reading Images; The Grammar of Visual Design 

- R. Zelenika: Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i  

stručŶog djela; Poglavlja 2 RelevaŶtŶe zŶačajke zŶaŶosti,  4 
Metodologija zŶaŶstveŶog istraživaŶja  i 5 TehŶologija 
zŶaŶstveŶog istraživaŶja (To su  sljedeće straŶiĐe: 83-136, 136-

172, 309-409, 409 – 423) 

- P. Dunleavy: Kako napisati disertaciju; Poglavlja 2, 3, 4, 5, 6,  7); 

str 15 – 168 

- Academic Vocabulary in Use, CUP: Poglavlja 1- 50 

 Izborna:  



Popis koji slijedi iŶforŵativŶoga je karaktera jer je dijeloŵ sadržaja 
kolegija saŵostalŶo istraživaŶje  staŶdardŶojezičŶih pitaŶja i 

kulturoloških  teŵa poŵoću ove priručŶičke literature koja  

će se protezati kroz cijeli studij.  
GRAMATIKE:  

1. Murphy, Raymond (2001.), English Grammar in 

Use,Intermediate Level,  CUP 

2. Thomson, A.J. i Martinet, A.V.  (New-ed), A Practical 

English Grammar, OUP 

3. Greenbaum, Sidney i, Quirk, Randolph (1990.): A 

Student's Grammar of the English Language, Longman 

4. Hewings, Martin  (2003.): Intermediate to Advanced 

Grammar in Use; CUP 

5. Willis, Dave (1993.): Collins Cobuild Student's Grammar; 

HarperCollins Publisher 

UDŽBENICI: 
6. Tullis Graham i, Trape, Tonya (2001.): New Insights into 

Business Students' Book, Longman 

7. Tullis Graham i Trape, Tony (2001.): New Insights into 

Business Workbook, Longman 

8. Cotton, David (2010): New Market Leader Business 

English Course Book, Longman 

9. Bosnar-Valković, Brigita i sur. (2001.): EŶglish for the 
Hotel aŶd Tourisŵ IŶdustry, Školska kŶjiga 

10. Naunton, Jon (New-ed): Head for Business, OUP 

11. Stott, Trish i Revell, Rod (New-ed): Highly Recommende 

d, OUP 

12. Digen, Bob i sur. (2004.): Professional English for Work 

and Life, CUP 

13. Littlejohn, Andrew (1996.): Company to Company, CUP 

14. O'Driscoll, James (1996.): Britain, OUP 

RJEČNICI:  
15. Longman Dictionary of Contemporary English (New-ed), 

Longman.  

16.  Bujas  Željko (1999.), Veliki eŶglesko-hrvatski rječŶik, 
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

17.  Bujas Željko (1999.), Veliki hrvatsko-eŶgleski rječŶik,  
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

18. Ivir, Vladimir i sur. (1998.), Hrvatsko-engleski poslovno-

upravŶi rječŶik,  Školska knjiga, Zagreb 

SAVJETNICI: 

19. Truss, Lynne  (2009.): Eats, Shoots & leaves, Fourth 

Estate-London 

20. Dent, Susie (2004.): Larpers and Shroomers – The 

Language Report, OUP 

21. Fox, Kate  (2004.): Watching the English; The Hidden 

Rules of English Behaviour, Hodder 

22. Bryson, Bill  (2009.): Troublesome Words, Penguin Books 

23. Bryson, Bill (1996.): Made in America, Minerva 

24. Lewis, Michael: The Lexical Approach: The State of ELT 

(1993.), Heinle & Heinle 



25. Susie Dent's Words of the Year (2008.); OUP 

26. Braj B. Kachru: Other Tongue: English Across Cultures 

(1992.), University of Illinois Press 

27. McKay, Sandra Lee: Teaching English As an International 

Language (2009.), OUP 

ČASOPISI, )BORNICI I ČLANCI: 
28. Stephen S., Birdsall i John, Florin (1992.): Outline of 

American Geography, US Department of State, 

www.usia.gov/usis.html  

29. Zbornici radova: Forum, English Teaching;US Department 

of State , http://exchanges.state.gov/forum/  

30. Grupa autora: Time Out Guides, Random House,  

http://www.timeout.com  

31. Grupa autora: Lonely Planet's Best in Travel, Lonely 

Planet, http://www.lonelyplanet.com/uk  

URL PREPORUKE )A ODABIR ČLANAKA I TEMA  

http://moreintelligentlife.com 

http://www.economist.com/  

http://www.popmatters.com/  

https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome 

https://aeon.co/  

https://www.ethnologue.com/about/language-status  

http://hrcak.srce.hr/  

http://www.newyorker.com/  

http://www.villagevoice.com/  

PRIRUČNICI:  
32. Sampedro, Ricardo i Hillyard, Susan (2008.):  Global 

Issues, OUP 

33. O'Donnell, Teresa (1993.): Inependent Writing, 

Heinle&Heinle 

34. Maley, Alan (2000.): The Internet, OUP 

35. Dudeney, Gavin (2000.): The Internet and the Language 

Classroom, CUP 

36. Donna, Sylvie ( 2000.) : Teach Business English, CUP 

37. Underhill, Nic (2003.): Testing Spoken Language, CUP 

38. Ur, Penny (1997.): Discussions That Work, CUP  

 

 

 

PRILOG: Kalendar nastave u 2. semestru 

 

Br. nast. cjelina TEME, ISHODI I LITERATURA 

PROLJETNI SEMESTAR  

1. I.  Visual Literacy: A Misguide to Anywhere 

Urban anthropology and visual communication  

 

Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni plan i program  

http://moreintelligentlife.com/
http://www.economist.com/
http://www.popmatters.com/
https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome
https://aeon.co/
https://www.ethnologue.com/about/language-status
http://hrcak.srce.hr/
http://www.newyorker.com/
http://www.villagevoice.com/


Objective: Academic Vocabulary 

Placement Test – CAE how-to 

Seminar Work  - discussion and introduction  

 Provest će se upozŶavaŶje i  uvodŶi razgovor. UpozŶat će se sa straŶiĐaŵa za e-učeŶje 
te silabijem. PoŶovit će ŶačiŶ pripreŵe i pisaŶje seŵiŶara. 

Provest će se upozŶavaŶje s ŵetodologijoŵ i tehŶologijoŵ izrade seminarskog rada 

te upotrebom akademskog pisma u izradi rada na engleskom jeziku. Provest će se 
upoznavanje s akademskim pismom  te pravil ima.  

Participle clauses 

Word formation  

Lexical chunks 

 Literatura :  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

2.  Objective: Academic Vocabulary  

Provest će se upozŶavaŶje s ŵetodologijoŵ i tehŶologijoŵ izrade seŵiŶarskog rada 
te upotrebom akademskog pisma u izradi rada na engleskom jeziku. Provest će se 
upoznavanje s akademskim pismom  te pravil ima. 

Academic texts 

Complex sentences and adverbial clauses  

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učenja 

3. Objective: Independent Writing  

Provest će se upozŶavaŶje sa pravil iŵa pisaŶja seminara te njegovim strukturnim 

dijelovima. 

Beginning the writing process  

Structure review  

Planning for writing 

Focus of Content 

Citations and footnotes for various styles  

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

4. Objective: Writing Strategies  

Provest će se upozŶavaŶje sa pravil iŵa pisaŶja seŵiŶara te Ŷjegoviŵ strukturŶiŵ 

dijelovima. AŶalizirat će se pravila pisaŶja, ĐitiraŶja te će se oďrazložiti  osŶove pisaŶja 

seŵiŶarskog rada u elektroŶičkoŵ oďliku.  



Cause and Effect Analysis  

Using Parallel Structures 

Determining Logical Options  

Providin Supporting for an Argument 

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

5. Objective: Revision and the texts analysis 

Provest će se vježďa za prvi kolokvij (Progress 1) 

Common mistakes  

Vocabulary and grammar review 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učenja 

6. 1. KOLOKVIJ  

 StudeŶti će deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje  

Literatura: Relevantna te obavezna l iteratura te l iteratura dobivena na nastavi i li 

putem e-učeŶja 

7. ANALIZA 

StudeŶti će aŶalizirati tipičŶe pogreške na vlastitim primjerima 

-  error correction 

- common mistakes 

8. Objective: Communicative methods in use  1 

StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. Pripreŵit će i  

pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti  ti jekoŵ prezeŶtaĐija. Razvit 

će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. PriŵijeŶit će adekvatŶo akadeŵsko pismo 

te izložiti  strukturu svojih seŵiŶarskih zadataka . 

Literatura:  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. 

Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti  ti jekoŵ 

prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

9. Objective: Communicative methods in use 2 

Culture Shock in Fiction 

Stereotypes  

 
Objective: StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. 
Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seminare) te ih primijeniti ti jekom 



prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. PriŵijeŶit će 
adekvatno akademsko pismo te izložiti  strukturu svojih seŵiŶarskih zadataka.  

 Literatura:  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadane teme te razviti  diskusiju. 

Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti ti jekoŵ 
prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

10. Objective:Communicative methods in use 3 

Culture Shock in Fiction 

America, Europe  

 
  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. Pripreŵit će i  
pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti  ti jekoŵ prezeŶtaĐija. 
Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. PriŵijeŶit će adekvatno 

akadeŵsko pisŵo te izložiti  strukturu svojih seŵiŶarskih zadataka. 

 Literatura:  StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti  diskusiju. 
Pripreŵit će i  pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti ti jekoŵ 
prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

11.   Urban anthropology: Culture Shock  

Pula: Monographs  

Literatura: Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

12.  Urban anthropology – Visual Literacy  

Photography and fi lm: tourist fi lm  

Cities as main characters   

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i li putem e-učeŶja 

13.  Presentations  

 
StudeŶti će puteŵ eseja i/il i prezeŶtaĐija deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje. UjedŶo će  

pripremati strategije za pristup drugom kolokviju (Progress 2).   

 

Literatura:  Obavezna literatura te l iteratura dobivena na nastavi i l i putem e-učeŶja 

CAE Practice Exams 

14. 2. KOLOKVIJ  

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učenja;  

15. ANALIZA  

Zaključno predavanje. 



Evaluacija kolegija 

 

 

 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (88918) (NJJKITD) Njeŵački jezik II 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Njeŵački jezik I Ŷa diplomskom studiju. 

Korelativnost 
Prograŵ kolegija usporediv je s kolegijiŵa Njeŵački jezik  Ŷa 
preddiplomskom i diplomskom studiju. 

Cilj kolegija  

UpozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) Ŷa razini B2prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ referentnom okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u zeŵljaŵa 
Ŷjeŵačkog govorŶog područja, kako ďi ŵogli razŵjeŶjivati iŶforŵaĐije  i  
ideje s osoďaŵa koje govore taj jezik te kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i  
kulturŶu ďaštiŶu zeŵalja Ŷjeŵačkog govorŶog područja. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2  preŵa )EROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2 
4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa 
razini B2   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini B2  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 
1. Hochschulen und Universitäten  
2.  Schlüsselqualifikationen für den Beruf  
3.  Studium und Praktikum im Ausland 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


4. Die Hochschullandschaft in Deutschland  

5. Internationale Studiengänge – Interkulturelle Unterschiede 

6. Lebenslanges Lernen 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje( i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 33,75  1,20 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni), aktivnosti 
(učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, tereŶska 
nastava, radionica) 

 1-6 12,25 0,80  15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi. U toku nastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 
ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 
nastavu, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, 
izradom prezentacija, sudjelovanjem u diskusiji  te su dužŶi voditi jezičŶi 
portfolio. 
2. Pristupiti kolokvijima tijekom nastave u okviru kontinuirane provjere 
znanja: 
3. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  
1. Dorothea Lèvy-Hilelrich: Mit Deutsch studieren, arbeiten, leben, 
Arcipelago edizioni, Milano, 2010 
2. Dreyer-Schmitt: Lehr-und Übungsbuch der deutschen Grammatik, 
Hueber Verlag, München, 2007 

       3. T. Marčetić: Pregled graŵatike Ŷjeŵačkog jezika / Deutsche 



Grammatik  im ÜberďliĐk, Školska kŶjiga 
4. Eine von der Lehrerin erstellte und laufend wechselnde / 
aktualisierte Sammlung von Texten und Übungen 
 
Izborna: 

1. Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječnik, Školska kŶjiga, )agreď  
2. Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď 
3. Aktualni tekstovi iz tiska i s interneta  
 

Internet adrese: 
www.deutschlandpanorama.de, www.deutschland.de, 
www.deutschland-tourismus.de, www.dw-world.de, www.daad.de, 
www.duden.de, www.hueber.de, www.goethe.de,www.did.de, 
www.bka.gv.at, www.sueddeutsche.de , www.faz.net , www.zeit.de  
www.spiegel.de , www.derstandard.at , www.focus.de , 
diepresse.com, www.auswaertiges-amt.de, www.alumniportal-
deutschland.org, www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de, 
www.bka.gv.at 
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http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.hueber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/
http://www.bka.gv.at/
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/
http://www.zeit.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.focus.de/
http://www.auswaertiges-amt.de/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (88918) (NJJKITD) Njeŵački jezik II 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa) 
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi izvanredni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Njeŵački jezik I na diplomskom studiju. 

Korelativnost 
Program kolegija usporediv je s  kolegijima Njeŵački jezik na 
preddiplomskom i diplomskom studiju. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u 
korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / 
slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, 
seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i ortoepske) na razini B2prema 

ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kao i 
soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i 
kompetencije planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini B2 

prema Zajedničkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u zeŵljaŵa 
Ŷjeŵačkog govorŶog područja, kako ďi ŵogli razŵjeŶjivati iŶforŵaĐije  i  
ideje s osoďaŵa koje govore taj jezik te kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života  i  
kulturŶu ďaštiŶu zeŵalja Ŷjeŵačkog govorŶog područja.  

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi /B2  preŵa )EROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2 
4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa 
razini B2   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini /B2  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 
1. Hochschulen und Universitäten  
2.  Schlüsselqualifikationen für den Beruf  
3.  Studium und Praktikum im Ausland 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


4. Die Hochschullandschaft in Deutschland  

5. Internationale Studiengänge – Interkulturelle Unterschiede 

6. Lebenslanges Lernen 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28 1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  42  1,50  30% 

Ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  
1. Dorothea Lèvy-Hilelrich: Mit Deutsch studieren, arbeiten, leben, 
Arcipelago edizioni, Milano, 2010 
2. Dreyer-Schmitt: Lehr-und Übungsbuch der deutschen Grammatik, 
Hueber Verlag, München, 2007 

       3. T. Marčetić: Pregled graŵatike Ŷjeŵačkog jezika / Deutsche 
Grammatik   im ÜberďliĐk, Školska kŶjiga 
4. Eine von der Lehrerin erstellte und laufend wechselnde / 
aktualisierte Sammlung von Texten und Übungen 
 
Izborna: 

1. Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď  



2. Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď 
3. Aktualni tekstovi iz tiska i s interneta  
 

Internet adrese: 
www.deutschlandpanorama.de, www.deutschland.de, 
www.deutschland-tourismus.de, www.dw-world.de, www.daad.de, 
www.duden.de, www.hueber.de, www.goethe.de,www.did.de, 
www.bka.gv.at, www.sueddeutsche.de , www.faz.net , www.zeit.de  
www.spiegel.de , www.derstandard.at , www.focus.de , 
diepresse.com,  www.auswaertiges-amt.de, www.alumniportal-
deutschland.org, www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de, 
www.bka.gv.at 

 

http://www.deutschlandpanorama.de/
http://www.deutschland.de/
http://www.deutschland-tourismus.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.hueber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/
http://www.bka.gv.at/
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/
http://www.zeit.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.focus.de/
http://www.auswaertiges-amt.de/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (88919) (TJKITD) Talijanski jezik II 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Mr.sĐ. Marija Nedveš,viši predavač 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i  turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Talijanski jezik I na diplomskom studiju. 

Korelativnost 
Program kolegija usporediv je s kolegijima Talijanski jezik  na 
preddiplomskom i diplomskom studiju. 

Cilj kolegija  

Upoznavanje talijanskog  jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) na razini B2 prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 
mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 
kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2  preŵa )EROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2.   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2. 
4. Razviti jezičŶe sposobnosti za govorno i pisano komuniciranje na 
razini B2.   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini B2.  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Ciak: si gira! 

2. Un palco all'Opera 

3. Ultime notizie! 

4. Oggi in Parlamento 



Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje( i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 33,75  1,20 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni), aktivnosti 
(učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, tereŶska 
nastava, radionica) 

 1-6 12,25 0,80  15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi. U toku nastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 
ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 
nastavu, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, 
izradom prezentacija, sudjelovanjem u diskusiji  te su dužŶi voditi jezičŶi 
portfolio. 
2. Pristupiti kolokvijima tijekom nastave u okviru kontinuirane provjere 
znanja: 
3. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

 

Obvezna:  
1. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 
''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, 
Mondadori Education S.p.A.Milano 
2. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 
''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, Guida 
per il docente, Mondadori Education S.p.A.Milano 



Izborna: 
       3. Josip Jernej: Talijanska konverzacijska gramatika, Školska kŶjiga, 
Zagreb 
 
Internet adrese: 

www.lemonnier.it/affrescoitaliano.html 

 

 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (88919) (TJKITD) Talijanski jezik II 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Mr.sĐ. Marija Nedveš 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi izvanredni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
          

Godina 
studija 

IV. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Talijanski jezik I na diplomskom studiju. 

Korelativnost 
Program kolegija usporediv je s  kolegijima Talijanski jezik na 
preddiplomskom i diplomskom studiju. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upoznavanje talijanskog jezika kao i usvajaŶje  vještiŶa u 
korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / 
slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, 
seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i ortoepske) na razini B2 prema 

ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kao i 
soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i  
kompetencije planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini B2 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 
mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 
kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2  prema ZEROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi B2 
4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa 
razini B2   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini B2  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. 1 Ciak: si gira! 

2. Un palco all'Opera 

3. Ultime notizie! 
4. Oggi in Parlamento 



 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28 1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  42  1,50  30% 

Ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silabus ovisno o predznanju studenata. 

Literatura 

Obvezna:  
 

1. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 
''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, 
Mondadori Education S.p.A.Milano 
2. Maurizio Trifone, Antonella Filippone, Andreina Sgaglione: 
''Affresco italiano B2'', corso di lingua italiana per stranieri, Guida 
per il docente, Mondadori Education S.p.A.Milano 

Izborna: 
       3. Josip Jernej: Talijanska konverzacijska gramatika, Školska knj iga, 
Zagreb 
 
Internet adrese: 

www.lemonnier.it/affrescoitaliano.htm 



 



 

Kod i naziv kolegija KULTURNE RUTE 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 
Dr.sĐ. Nataša Urošević  ;asisteŶtiĐaͿ 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

 
Diplomski 

Semestar 
Ljetni 
 

Godina 
studija 

I.   
 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 
nastava 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 30S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti koŵpeteŶĐije i priŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za uspješŶo 
kreiranje, razvoj i upravljanje kulturnim rutama na lokalnom, 
regionalnom, nacionalnom i transnacionalnom nivou, u kontekstu 
održivog kulturŶog turizŵa. 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo iŶterpretirati koŶĐepte, karakteristike i važŶost razvoja 
turističkih itiŶerara i kulturŶih ruta u koŶtekstu održivog 
kulturnog turizma i njihova doprinosa inovativnosti i 
koŶkureŶtŶosti ŵalih i sredŶjih poduzeća.  

2. Objasniti koncept, teme i kriterije certificiranja Europskih 
kulturnih ruta. 

3. Izdvojiti ďitŶa oďilježja teŵatskih ruta kao strateškog priori teta 
razvoja kulturnog turizma u Hrvatskoj. 

4. Razviti inovativne prijedloge Ŷovih kulturŶih ruta koristeći 
preporučeŶu ŵetodologiju razvoja teŵatskih turističkih 
atrakcija koje se temelje na valorizaciji kulturne nematerijalne i  
ŵaterijalŶe ďaštiŶe. 

5. Nabrojati interesne dionike u procesu kreiranja kulturnih ruta i  

procijeniti njihovu ulogu u upravljanju rutom i posjetiteljima. 

6. Preporučiti poželjaŶ održiv ŵodel razvoja i upravljaŶja 
kulturnim rutama na lokalnom, regionalnom i nacionalnom 

Ŷivou, te u sklopu prekograŶičŶe suradŶje ;Europske kulturŶe 
ruteͿ Ŷa teŵelju postojećih iskustava dobre prakse. 

 

Sadržaj kolegija 
1. DefiniraŶje pojŵa turističkih itiŶerara i kulturŶih ruta  

2. Europske kulturne rute: povijest projekta, teme, kriteriji 



3. Teŵatske rute kao strateški prioritet razvoja kulturŶog turizŵa u 

Hrvatskoj 

4. Metodologija i proces razvoja kulturnih ruta  

5. Upravljanje rutom i upravljanje posjetiteljima. Identifikacija 

interesnih dionika u procesu razvoja kulturnih ruta 

6. Istarske kulturŶe rute (Aleja glagoljaša, PareŶzaŶa, Heart of 

Istria, Revitas) 

7. Gradske kulturne rute – Kulturing 

8. Europske kulturne rute – rute fortifikacijske arhitekture. 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-6 45 1,6 5 

terenska nastava 1-4 11 0,4 5 

radionica 1-6 14 0,5 15 

pismeni radovi (projekt) 1-6 28 1 25 

ispit (pismeni) 1-6 42 1,5 50 

ukupno 140 5  

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora 

  
1. prisustvovati na najmanje 70% nastavnih sati, za nazočnost na više 

od 70% nastavnih sati, stječe pravo na ostvarivanje 5% uspješnosti.  
Svi studenti moraju biti pripremljeni za svako predavanje i seminare 
i aktivno sudjelovati na nastavi. 

2. sudjelovati na terenskoj nastavi. Sudjelovanjem na terenskoj 
Ŷastavi studeŶt stječe pravo ostvarivaŶja 5% uspješŶosti. 

3. sudjelovati na radionici. Na radioŶiĐi će se raditi Ŷa osŵišljavaŶju i  
razvoju novih kulturnih ruta (Ruta rimskih careva; Putevima 

argonauta, Joyceovim stopama, Rutom Lloydovih parobroda i 

sl.)SudjelovaŶjeŵ Ŷa radioŶiĐi studeŶt stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 
15% uspješŶosti. 

4. uspješŶo pripreŵiti, Ŷapisati i prezeŶtirati projektŶi zadatak na 
unaprijed zadanu temu, a vezano uz terensku nastavu. Projekt se 
izrađuje u grupi. Ukoliko studeŶt uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i 
prezeŶtira projekt, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 25% uspješŶosti. 

5. pristupiti i položiti završŶoŵ ispit ;pisŵeŶiͿ. )avršŶoŵ se ispitu 
ŵože pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu 
ne ostvari najmanje 5Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis 
bodovne vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan  (F) te 
poŶovŶo upisuje predŵet. ;ϰ puta je ŵax. ďroj ŵogućŶosti 
pristupaŶja završŶoŵ ispituͿ. Izlazak na završni ispit student je 
obavezan prijaviti putem Studomata. Ukoliko studeŶt uspješŶo 



položi završŶi ispit, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5Ϭ% uspješŶosti. 

 
Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, završeŶih kolokvija, 
ocjenjuje se ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave, a prema 
Europskom sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 50% x FI + 5% x T + 15% x R + 25%x P + 5% x N  

 

gdje je: 
 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu, 
 T = terenska nastava 

 R = radionica 

 P = izrađeŶ i prezeŶtiraŶ projektŶi zadatak 
 N = prisutnost na nastavi  

           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 
ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 
ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 
ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 
ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-
učeŶju. Informacije vezane uz terensku nastavu i obvezu izrade projekta 
oďjavljuju se početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa Ŷastavi, a ďiti će 
objavljene i na e-učeŶju uz poseďŶu opasku aktivŶosti za redovŶe 
studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 Horvat, M. i Klarić, V.;ur.Ϳ ;ϮϬϭϮͿ: UpravljaŶje turističkiŵ 
posjetima na tematskim kulturnim rutama. Zagreb: MINT. (cijeli 

priručŶik 1-68.str.) (68 str.) 

 Kseniya Khovanova-Rubicondo, K. (ed.) (2013) Impact of 

EuropeaŶ Cultural Routes oŶ SMEs’ iŶŶovatioŶ aŶd 
competitiveness.  Bruxelles: Council of Europe. (Poglavlja: 
Cultural Routes of the Council of Europe 12 – 18.str.; Challanges 

and cretaed opportunities for Cultural Routes 33 – 35.str.; 
Governance of The Cultural Routes Network 36 – 46.str.; SMEs’ 
innovation and clustering within the Cultural Routes networks 
47 – 61. str.; MeasuriŶg the Cultural Routes’ iŵpact aŶd SMEs’ 



performance 62 – 81. str.; Increasing attractiveness of the lesser 

known European destinations via the Council of Europe Cultural 

Routes programme 82 – 119. str. (88 str.)  

 Richards, G. (ed.) (2007): Cultural Tourism, Global and Local 

Perspectives. New York: THHP. (Poglavlje: Trailing Goethe, 
Humbert, and Ulysses: Cultural Routes in Tourism 131-147.str.) 

(16 str.) 
 

(UKUPNO 172 str.) 

Web stranice:  
European Institute of Cultural routes  
http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en ; 
Cultural Corridors of South East Europe 
http://www.seecorridors.eu/?w_p=16&w_l=2&w_c=27 
 www.revitas.org ; www.heartofistria.org 
 

 

Izborna: 

 

 JeliŶčić, Daniela A. (2009): Abeceda kulturnog turizm., Zagreb: 

Meandar.  

 Berti, E. (2012): ItiŶerari culturali del CoŶsiglio d’Europa tra 
ricerca di Identita e Progetto di paesaggio, Firenze: Firenze 
University Press. 

 Ecotourism Ltd., Ecovast, Prisma (1997), Heritage trails: rural 

regeneration through tourism manual, Hampshire, 
www.ecovast.org/projects/heritage_trails_e.htm. 

 European Cultural Routes (1998), Council of Europe Publishing. 

 European Institute of Cultural Routes (2011), History of the 

Cultural Routes, report presented to the Council of Europe, 5. 
 Ministarstvo turizma Republike Hrvatske (2003) Strategija 

razvoja kulturnog turizma. Od turizma i kulture do kulturnog 

turizma.  Zagreb: Ministarstvo turizma Republike Hrvatske 
 Pushing back the horizon (1994), European cultural itineraries 

and exploration for the third millennium, Editions du 
Rouergue/Council of Europe Publishing. 

 

 

http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en
http://www.seecorridors.eu/?w_p=16&w_l=2&w_c=27
http://www.revitas.org/
http://www.heartofistria.org/


 

Kod i naziv kolegija KULTURNE RUTE 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 
Dr.sĐ. Nataša Urošević  ;asisteŶtiĐaͿ 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

 
Diplomski 

Semestar 
Ljetni 
 

Godina 
studija 

I.   
 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 
nastava 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 30S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti koŵpeteŶĐije i priŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za uspješŶo 
kreiranje, razvoj i upravljanje kulturnim rutama na lokalnom, 
regionalnom, nacionalnom i transnacionalnom nivou, u kontekstu 
održivog kulturŶog turizŵa. 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo iŶterpretirati koŶĐepte, karakteristike i važŶost razvoja 
turističkih itiŶerara i kulturŶih ruta u koŶtekstu održivog 
kulturnog turizma i njihova doprinosa inovativnosti i 
koŶkureŶtŶosti ŵalih i sredŶjih poduzeća.  

2. Objasniti koncept, teme i kriterije certificiranja Europskih 
kulturnih ruta. 

3. Izdvojiti ďitŶa oďilježja teŵatskih ruta kao strateškog priori teta 
razvoja kulturnog turizma u Hrvatskoj. 

4. Razviti inovativne prijedloge Ŷovih kulturŶih ruta koristeći 
preporučeŶu ŵetodologiju razvoja teŵatskih turističkih 
atrakcija koje se temelje na valorizaciji kulturne nematerijalne i  
ŵaterijalŶe ďaštiŶe. 

5. Nabrojati interesne dionike u procesu kreiranja kulturnih ruta i  

procijeniti njihovu ulogu u upravljanju rutom i posjetiteljima. 

6. Preporučiti poželjaŶ održiv ŵodel razvoja i upravljaŶja 
kulturnim rutama na lokalnom, regionalnom i nacionalnom 

Ŷivou, te u sklopu prekograŶičŶe suradŶje ;Europske kulturŶe 
ruteͿ Ŷa teŵelju postojećih iskustava dobre prakse. 

 

Sadržaj kolegija 
1. DefiniraŶje pojŵa turističkih itiŶerara i kulturŶih ruta  

2. Europske kulturne rute: povijest projekta, teme, kriteriji 



3. Teŵatske rute kao strateški prioritet razvoja kulturŶog turizŵa u 

Hrvatskoj 

4. Metodologija i proces razvoja kulturnih ruta  

5. Upravljanje rutom i upravljanje posjetiteljima. Identifikacija 

interesnih dionika u procesu razvoja kulturnih ruta 

6. Istarske kulturŶe rute (Aleja glagoljaša, PareŶzaŶa, Heart of 

Istria, Revitas) 

7. Gradske kulturne rute – Kulturing 

8. Europske kulturne rute – rute fortifikacijske arhitekture. 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-6 14 0,5 - 

seminarski rad  1-6 42 1,5 20 

radionica  1-6 14 0,5 5 

pismeni radovi (projekt) 1-6 28 1 25 

ispit (pismeni) 1-6 42 1,5 50 

ukupno 140 5  

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora 

  
1. prisustvovati na najmanje 30% nastavnih sati. Svi studenti moraju 

biti pripremljeni za svako predavanje i seminare i aktivno 
sudjelovati na nastavi. 

2. Ŷapisati seŵiŶarski rad Ŷa teŵu koja će ďiti vezaŶa uz osŵišljavaŶje 
novih kulturnih ruta (npr. Ruta rimskih careva; Putevima argonauta, 

Joyceovim stopama, Rutom Lloydovih parobroda i sl.)  UspješŶo 
ŶapisaŶ seŵiŶarski rad oŵogućava stjeĐaŶje 15% uspješŶosti. 

3. uspješŶo pripreŵiti, Ŷapisati i prezeŶtirati projektŶi zadatak na 
unaprijed zadanu temu, a vezano uz terensku nastavu. Projekt se 
izrađuje u grupi. Ukoliko studeŶt uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i 
prezeŶtira projekt, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 25% uspješŶosti. 

4. pristupiti i položiti završŶoŵ ispit ;pisŵeŶiͿ. )avršŶoŵ se ispitu 
ŵože pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu 
ne ostvari najmanje 5Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis 
bodovne vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te 
poŶovŶo upisuje predŵet. ;ϰ puta je ŵax. ďroj ŵogućŶosti 
pristupaŶja završŶoŵ ispituͿ. Izlazak na završni ispit student je 
obavezan prijaviti putem Studomata. Ukoliko studeŶt uspješŶo 
položi završŶi ispit, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5Ϭ% uspješŶosti. 

 
Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, završeŶih kolokvija, 
ocjenjuje se ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave, a prema 



Europskom sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 50% x FI + 20% x S + 5% x R + 25%x P  

 

gdje je: 
 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu, 
 S = seminarski rad 
 R = radionica 

 P = izrađeŶ i prezeŶtiraŶ projektŶi zadatak 
           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 
ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 
ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 
ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 
ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-
učeŶju. Informacije vezane uz terensku nastavu i obvezu izrade projekta 
oďjavljuju se početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa Ŷastavi, a ďiti će 
objavljene i na e-učeŶju uz poseďŶu opasku aktivŶosti za redovŶe 
studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 Horvat, M. i Klarić, V.;ur.Ϳ ;ϮϬϭϮͿ: UpravljaŶje turističkiŵ 
posjetima na tematskim kulturnim rutama. Zagreb: MINT. (cijeli 

priručŶik 1-68.str.) (68 str.) 

 Kseniya Khovanova-Rubicondo, K. (ed.) (2013) Impact of 

EuropeaŶ Cultural Routes oŶ SMEs’ iŶŶovatioŶ aŶd 
competitiveness.  Bruxelles: Council of Europe. (Poglavlja: 
Cultural Routes of the Council of Europe 12 – 18.str.; Challanges 

and cretaed opportunities for Cultural Routes 33 – 35.str.; 
Governance of The Cultural Routes Network 36 – 46.str.; SMEs’ 
innovation and clustering within the Cultural Routes networks 
47 – 61. str.; MeasuriŶg the Cultural Routes’ iŵpact aŶd SMEs’ 
performance 62 – 81. str.; Increasing attractiveness of the lesser 

known European destinations via the Council of Europe Cultural 

Routes programme 82 – 119. str. (88 str.)  

 Richards, G. (ed.) (2007): Cultural Tourism, Global and Local 

Perspectives. New York: THHP. (Poglavlje: Trailing Goethe, 



Humbert, and Ulysses: Cultural Routes in Tourism 131-147.str.) 

(16 str.) 
 

(UKUPNO 172 str.) 

Web stranice:  
European Institute of Cultural routes  
http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en ; 
Cultural Corridors of South East Europe 
http://www.seecorridors.eu/?w_p=16&w_l=2&w_c=27 
 www.revitas.org ; www.heartofistria.org 
 

 

Izborna: 

 

 JeliŶčić, Daniela A. (2009): Abeceda kulturnog turizm., Zagreb: 

Meandar.  

 Berti, E. (2012): ItiŶerari culturali del CoŶsiglio d’Europa tra 
ricerca di Identita e Progetto di paesaggio, Firenze: Firenze 
University Press. 

 Ecotourism Ltd., Ecovast, Prisma (1997), Heritage trails: rural 

regeneration through tourism manual, Hampshire, 
www.ecovast.org/projects/heritage_trails_e.htm. 

 European Cultural Routes (1998), Council of Europe Publishing. 

 European Institute of Cultural Routes (2011), History of the 

Cultural Routes, report presented to the Council of Europe, 5. 
 Ministarstvo turizma Republike Hrvatske (2003) Strategija 

razvoja kulturnog turizma. Od turizma i kulture do kulturnog 

turizma.  Zagreb: Ministarstvo turizma Republike Hrvatske 
 Pushing back the horizon (1994), European cultural itineraries 

and exploration for the third millennium, Editions du 
Rouergue/Council of Europe Publishing. 

 

 

http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en
http://www.seecorridors.eu/?w_p=16&w_l=2&w_c=27
http://www.revitas.org/
http://www.heartofistria.org/


 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
88925 (MUKITD) 

Mediji u kulturi i turizmu  

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

Doc.dr.sc. IvaŶ Pogarčić 

Dr.sc. TijaŶa Vukić 

 

Studijski program Diplomski studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Izborni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Ljetni 

 

Godina 

studija 
IV 

Mjesto izvođeŶja Dvorana 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P –15S -0V 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Preduvjet za slušaŶje ovoga kolegija jest aktivŶo korišteŶje digitalŶiŵ 
ŵedijiŵa (rad Ŷa račuŶalu, pristup iŶterŶetu) te ŵasovŶih ŵedija.  

PredzŶaŶja koja se očekuju u skladu su s temeljima koje su studenti 

usvojili na obveznom kolegiju Odnosi s medijima. Preduvjet za prijavu 

ispitŶog roka su prethodŶo položeŶi saŵostalŶi zadaĐi i prihvaćeŶ 
seminarski rad. 

Korelativnost 
Uvod u ŵasovŶe ŵedije, DruštveŶa povijest ŵedija, OdŶosi s 
medijima, Mediji u kulturi i turizmu.  

Cilj kolegija  
Usvojiti koŵpeteŶĐije za saŵostalŶo korišteŶje masovnih medija u 

djelatnostima kulturi i turizmu.  

Ishodi učeŶja 

1. Definirati teorijske pojmove masovne komunikacije i srodne, 

nabrojiti masovne medije. 

2. Razlikovati ŶačiŶe prezeŶtaĐije kulture i turizŵa u ŵasovŶiŵ 
ŵedijiŵa, teŵeljŶe i složeŶe ŶoviŶarske žaŶrove, vrste 
emisija, priloga... 

3. PriŵijeŶiti teorijsko zŶaŶje Ŷa ŵedijske sadržaje u kulturi i 
turizmu. 

4. Kritički aŶalizirati ŵedijski sadržaj i odrediti Ŷjegovu važŶost za 

pojedinu domenu djelatnosti. 

5. VredŶovati ŵedijski sadržaj i procijeniti njegovu kvalitetu s 

obzirom na ciljeve. 

6. Stvoriti seminarski rad. 

Sadržaj kolegija 

1. Masovna komunikacija, masovni mediji  

2. Osnovne teorije medija, posebno masovnih medija  

3. TerŵiŶologija kulturološkog proučavaŶja ŵasovŶih ŵedija 

http://oet.unipu.hr/index.php?id=1161


4. SoĐiologija i kultura ŵedijskih sadržaja   
5. JedŶostavŶi i složeŶi ŶoviŶarski žaŶrovi, vrste eŵisija i 

priloga 

6. Prezentacija kulture u masovnim medijima 

7. Prezentacija turizma u masovnim medijima 

8. Medijski sadržaju – kultura te 

9. Medijski sadržaji – turizam. 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimaln

i udio u 

ocjeni (%) 

Samostalni zadatak I 1-5 32,5 1,5 25% 

Samostalni zadatak II 1-5 32,5 1,5 25% 

Seminarski rad  1-6 40 2 50% 

Ukupno 125 5 100% 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ: 
 

Samostalni zadatak 

StudeŶt je dužaŶ u dogovoru s ŶastavŶiĐoŵ predložiti teŵu 
samostalnog zadatka koji nudi oďlikovaŶje ŵedijskog sadržaja za 
masovni medij po izboru za određeŶu kulturŶu iŶstituĐiju (I) i turističku 
instituciju (II). Iz svakog saŵostalŶog zadatka studeŶt treďa iŵati više 
od 0% uspješŶosti da ďi ŵogao pristupiti izradi seŵiŶarskog rada.  
 

Seminarski rad 

StudeŶt je dužaŶ saŵostalŶo predložiti teŵu i Ŷapisati seŵiŶarski rad. 
SeŵiŶarski rad se piše tijekoŵ seŵestra i Ŷa satiŵa seŵiŶara se skupŶo 
analizira napredak u radu. Stoga, svaki student za svaki sat seminara 

treba biti pripreman. Seminarski rad se piše u oďliku zŶaŶstveŶog 
istraživaŶja i predaje se ŶajkasŶije tjedaŶ daŶa ŶakoŶ zadŶjega sata 
Ŷastave. VredŶuje se Ŷa sljedeći ŶačiŶ:  
 

0% - Nije izvršio oďvezu 

0-10% - Izvršio oďvezu, ali Ŷije u dogovoreŶoŵ roku predao pisaŶi 
seminar ili  istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, pet i više puta 
vraćeŶ Ŷa ispravak radi teŵeljŶih ŵetodoloških, graŵatičko-

pravopisnih i oblikovnih propusta.  . 

10-20% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, tri-
četiri  puta vraćeŶ Ŷa ispravak ili vraćeŶ radi većih ŵetodoloških 
propusta, većih graŵatičko-pravopisŶih i većih oďlikovŶih propusta. 

20-30% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, 
triput-dvaput vraćeŶ Ŷa ispravak ili vraćeŶ radi većih ŵetodoloških 
propusta, manjih graŵatičko-pravopisnih propusta  oblikovnih 

propusta 

30-40% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, 
jedŶoŵ vraćeŶ Ŷa ispravak ili vraćeŶ radi ŵaŶjih ŵetodoloških i 
graŵatičko-pravopisnih propusta, oblikovnih propusta  



40-50% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe ďez 
dodatnih ispravaka. 

Studentske obveze 

Da uspješŶo položi ovaj obavezni kolegij student mora dobiti 

minimalni broj bodova iz svih elemenata koji se vrednuju (samostalnog 

zadatka, seminarskog rada i usmenog ispita). Odnosno, ako iz bilo 

kojeg eleŵeŶta studeŶt ostvari 0% Ŷije u ŵogućŶosti položiti kolegij 
te ga iŵa oďvezu dogodiŶe upisati poŶovŶo. U toŵ slučaju, studeŶt  

sljedeće akadeŵske godiŶe polaže sve ponovno.  

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa mora:  

1. Izraditi samostalni zadatak I 

2. Izraditi samostalni zadatak II 

3. Izraditi seminarsko rad.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET-a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

/ 

Literatura 

Obvezna:  

 

1. Henderson, H., Suvremene komunikacije, Sysprint, 

Zagreb, 2002. (5-179) 

2. Inglis, F., Teorija medija, Barbat, AGM, Zagreb, 1997. 

(1-85)  

3. Kunzick, M. i Zipfel, A., Uvod u znanost o medijima i 

komunikologiju, Zaklada Friedrich Ebert, Zagreb, 

2006. (5-64 i 156-239) 

4. Peruško, )riŶjka (ur.), Uvod u medije, Naklada Jesenski 

i Turk i Hrvatsko soĐiološko društvo, )agreď, 2011. (7-

40, 65-86, 109-140,  141-172, 203-218) 

5. PleŶković, M., KoŵuŶikologija ŵasovŶih ŵedija, 
Zagreb, Barbat 2003. 

 
Izborna: 

1. McLuhan, M., Razumijevanje medija, Golden Marketing-

TehŶička kŶjiga, )agreď, 2008. 
2. McQuail, D., Mass Communication Theory, SAGE, London, 

2005, 5. izdanje (str. 47-307). 

 

Priručna: 
http://www.hrcak.srce.hr  

 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
88925 (MUKITD) 

Mediji u kulturi i turizmu  

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

Doc.dr.sc. IvaŶ Pogarčić 

Dr.sc. TijaŶa Vukić 

 

Studijski program Diplomski studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Izborni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Ljetni 

 

Godina 

studija 
IV 

Mjesto izvođeŶja Dvorana 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P- 15S -0V 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Preduvjet za slušaŶje ovoga kolegija jest aktivŶo korišteŶje digitalŶiŵ 
ŵedijiŵa (rad Ŷa račuŶalu, pristup iŶterŶetu) te ŵasovŶih ŵedija.  

PredzŶaŶja koja se očekuju u skladu su s temeljima koje su studenti 

usvojili na obveznom kolegiju Odnosi s medijima. Preduvjet za prijavu 

ispitŶog roka su prethodŶo položeŶi saŵostalŶi zadaĐi i prihvaćeŶ 
seminarski rad. 

Korelativnost 
Uvod u ŵasovŶe ŵedije, DruštveŶa povijest ŵedija, OdŶosi s 
medijima, Mediji u kulturi i turizmu.  

Cilj kolegija  
Usvojiti koŵpeteŶĐije za saŵostalŶo korišteŶje masovnih medija u 

djelatnostima kulturi i turizmu.  

Ishodi učeŶja 

1. Definirati teorijske pojmove masovne komunikacije i srodne, 

nabrojiti masovne medije. 

2. Razlikovati ŶačiŶe prezeŶtaĐije kulture i turizŵa u ŵasovŶiŵ 
ŵedijiŵa, teŵeljŶe i složeŶe ŶoviŶarske žaŶrove, vrste 
emisija, priloga... 

3. PriŵijeŶiti teorijsko zŶaŶje Ŷa ŵedijske sadržaje u kulturi i 
turizmu. 

4. Kritički aŶalizirati ŵedijski sadržaj i odrediti Ŷjegovu važŶost za 

pojedinu domenu djelatnosti. 

5. VredŶovati ŵedijski sadržaj i procijeniti njegovu kvalitetu s 

obzirom na ciljeve. 

6. Stvoriti seminarski rad. 

Sadržaj kolegija 

1. Masovna komunikacija, masovni mediji  

2. Osnovne teorije medija, posebno masovnih medija  

3. TerŵiŶologija kulturološkog proučavaŶja ŵasovŶih ŵedija 

http://oet.unipu.hr/index.php?id=1161


4. SoĐiologija i kultura ŵedijskih sadržaja   
5. JedŶostavŶi i složeŶi ŶoviŶarski žaŶrovi, vrste eŵisija i 

priloga 

6. Prezentacija kulture u masovnim medijima 

7. Prezentacija turizma u masovnim medijima 

8. Medijski sadržaju – kultura te 

9. Medijski sadržaji – turizam. 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimaln

i udio u 

ocjeni (%) 

Samostalni zadatak I 1-5 32,5 1,5 25% 

Samostalni zadatak II 1-5 32,5 1,5 25% 

Seminarski rad  1-6 40 2 50% 

Ukupno 125 5 100% 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ: 
 

Samostalni zadatak 

StudeŶt je dužaŶ u dogovoru s ŶastavŶiĐoŵ predložiti teŵu 
samostalnog zadatka koji nudi oďlikovaŶje ŵedijskog sadržaja za 
masovni medij po izboru za određeŶu kulturŶu iŶstituĐiju (I) i turističku 
instituciju (II). Iz svakog saŵostalŶog zadatka studeŶt treďa iŵati više 
od 0% uspješŶosti da ďi ŵogao pristupiti izradi seŵiŶarskog rada.  
 

Seminarski rad 

StudeŶt je dužaŶ saŵostalŶo predložiti teŵu i Ŷapisati seŵiŶarski rad. 
SeŵiŶarski rad se piše tijekoŵ seŵestra i Ŷa satiŵa seŵiŶara se skupŶo 
analizira napredak u radu. Stoga, svaki student za svaki sat seminara 

treba biti pripreman. Seminarski rad se piše u oďliku zŶaŶstveŶog 
istraživaŶja i predaje se ŶajkasŶije tjedaŶ daŶa ŶakoŶ zadŶjega sata 
Ŷastave. VredŶuje se Ŷa sljedeći ŶačiŶ:  
 

0% - Nije izvršio oďvezu 

0-10% - Izvršio oďvezu, ali Ŷije u dogovoreŶoŵ roku predao pisaŶi 
seminar ili  istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, pet i više puta 
vraćeŶ Ŷa ispravak radi teŵeljŶih ŵetodoloških, graŵatičko-

pravopisnih i oblikovnih propusta.  . 

10-20% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, tri-
četiri  puta vraćeŶ Ŷa ispravak ili vraćeŶ radi većih ŵetodoloških 
propusta, većih graŵatičko-pravopisŶih i većih oďlikovŶih propusta. 

20-30% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, 
triput-dvaput vraćeŶ Ŷa ispravak ili vraćeŶ radi većih ŵetodoloških 
propusta, manjih graŵatičko-pravopisnih propusta  oblikovnih 

propusta 

30-40% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe, 
jedŶoŵ vraćeŶ Ŷa ispravak ili vraćeŶ radi ŵaŶjih ŵetodoloških i 
graŵatičko-pravopisnih propusta, oblikovnih propusta  



40-50% - Izvršio oďavezu, istraživaŶje i seŵiŶar predaŶi Ŷa vrijeŵe ďez 
dodatnih ispravaka. 

Studentske obveze 

Da uspješŶo položi ovaj obavezni kolegij student mora dobiti 

minimalni broj bodova iz svih elemenata koji se vrednuju (samostalnog 

zadatka, seminarskog rada i usmenog ispita). Odnosno, ako iz bilo 

kojeg eleŵeŶta studeŶt ostvari 0% Ŷije u ŵogućŶosti položiti kolegij 
te ga iŵa oďvezu dogodiŶe upisati poŶovŶo. U toŵ slučaju, studeŶt  

sljedeće akadeŵske godiŶe polaže sve ponovno.  

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa mora:  

1. Izraditi samostalni zadatak I 

2. Izraditi samostalni zadatak II 

3. Izraditi seminarsko rad.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET-a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

/ 

Literatura 

Obvezna:  

 

1. Henderson, H., Suvremene komunikacije, Sysprint, 

Zagreb, 2002. (5-179) 

2. Inglis, F., Teorija medija, Barbat, AGM, Zagreb, 1997. 

(1-85)  

3. Kunzick, M. i Zipfel, A., Uvod u znanost o medijima i 

komunikologiju, Zaklada Friedrich Ebert, Zagreb, 

2006. (5-64 i 156-239) 

4. Peruško, )riŶjka (ur.), Uvod u medije, Naklada Jesenski 

i Turk i Hrvatsko soĐiološko društvo, )agreď, 2011. (7-

40, 65-86, 109-140,  141-172, 203-218) 

5. PleŶković, M., KoŵuŶikologija ŵasovŶih ŵedija, 
Zagreb, Barbat 2003. 

 
Izborna: 

1. McLuhan, M., Razumijevanje medija, Golden Marketing-

TehŶička kŶjiga, )agreď, 2008. 
2. McQuail, D., Mass Communication Theory, SAGE, London, 

2005, 5. izdanje (str. 47-307). 

 

Priručna: 
http://www.hrcak.srce.hr  

 

 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Njeŵački jezik i kultura IV 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Izborni 
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/Vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 3 
Broj sati u 
semestru 

15P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Minimalno predznanje Ŷjeŵačkog jezika (stupanj  A1 prema 
)ajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike ) 

Korelativnost Prograŵ kolegija usporediv je s kolegijiŵa Njeŵački jezik  

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika i kulture kao i 
usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih 
sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija 
(leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i 
ortoepske) na razini A1.2 prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ 
referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe 
kompetencije (diskursne, funkcionalne i kompetencije planiranja).  

Ishodi učeŶja 

1.  Ovladati  jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi 
A1.2 prema ZEROJ-u  

2. Čitati i razumjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa 
razini A1.2 

3. IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i 
govoru 

4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo 
komuniciranje na razini A1.2  

5. Prezentirati (usmeno i pismeno) i raspravljati o 
temama na razini A1.2  

6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Früher und heute  
2. Tätigkeiten und Alltägliches   
3. Verbote, Gebote und Regeln  
4. Gleichen und vergleichen  
5. Wetteraussichten  
6. Feste feiern  

Planirane aktivnosti, Obveze  Ishodi Sati ECTS* Maksimalni 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

 (navodi 
se redni 
broj) 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje( i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 34 1,2 20 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, prezentacije, 
usmeni i pismeni) 

 1-6 11 0,4 30 % 

AktivŶosti (učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, radionica) 

 1-6 11 0,4 20 % 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6 28 1 30 % 

ukupno 84 3,00 100% 

Dodatna pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
U toku Ŷastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno ocjenjene 
samostalne zadatke i aktivnosti.  
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuje  studentu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
1. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 
nastavu svakog tjedŶa utvrđivaŶjeŵ i poŶavljaŶjeŵ gradiva izŶijetog na 
predavaŶjiŵa i vježďaŵa i aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes.  
2. Položiti pisŵeŶi ispit 
3. Položiti usŵeŶi ispit 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ stranicama 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Lehrbuch , Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
2. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Arbeitsbuch, Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
3. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, CD 2, Hueber Verlag, Ismaning, 2012. 
4. Reimann, M.: Grundstufen-Grammatik, Hueber Verlag, 

München, 2011 
Izborna: 

www.daad.de, www.duden.de, www.huber.de, www.goethe.de, 
www.did.de 

 
PriručŶa: 
Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 
izdanje  
Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 
izdanje 

http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.huber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/


 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Njeŵački jezik i kultura IV 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi izvanredni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Izborni 
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

I. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 3 
Broj sati u 
semestru 

15P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Minimalno predznanje Ŷjeŵačkog jezika (stupanj  A1 prema 
)ajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike ) 

Korelativnost Prograŵ kolegija usporediv je s kolegijiŵa Njeŵački  jezik. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika i kulture kao i 
usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih 
sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija 
(leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i 
ortoepske) na razini A1.2 prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ 
referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe 
kompetencije (diskursne, funkcionalne i kompetencije planiranja).  

Ishodi učeŶja 

1.  Ovladati  jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi 
A1.2 prema ZEROJ-u  

2. Čitati i razumjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa 
razini A1.2 

3. IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pisŵu i 
govoru 

4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo 
komuniciranje na razini A1.2  

5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) 
te raspravljati o temama na razini A1.2  

6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu. 

Sadržaj kolegija 

1. Früher und heute  
2. Tätigkeiten und Alltägliches   
3. Verbote, Gebote und Regeln  
4. Gleichen und vergleichen  
5. Wetteraussichten  
6. Feste feiern  

Planirane aktivnosti, Obveze  Ishodi Sati ECTS* Maksimalni 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

 (navodi 
se redni 
broj) 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 34 1,2 20 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, prezentacije, 
usmena i pismena 
provjera) 

 1-6 11 0,4 30 % 

AktivŶosti (učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, radionica) 

 1-6 11 0,4 20 % 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6 28 1 30 % 

ukupno 84 3,00 100% 

Dodatna pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio  i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Objavljuju se na početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Lehrbuch , Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
2. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, Arbeitsbuch, Hueber Verlag, Ismaning, 2012.  
3. Glas-Peters, S., Pude ,A., Reimann, M., Menschen  Deusch als 

Fremdsprache, CD 1.2, Hueber Verlag, Ismaning, 2012. 
4. Reimann, M.: Grundstufen-Grammatik, Hueber Verlag, 

München, 2011 
Izborna: 

www.daad.de, www.duden.de, www.huber.de, www.goethe.de, 
www.did.de 

PriručŶa: 
Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 
izdanje  
Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď, zadŶje 
izdanje 

http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.huber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/


 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 

 

(88927) (PKKITD)  PutopisŶa kŶjiževŶost 

 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s poveznicom na 
ŵrežŶu str.) 

Prof. dr. sc. Valnea Delbianco (nositeljica) 
Dr. sĐ. Nataša Urošević 

Studijski program Interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
 
Izborni 
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Ljetni 
 

Godina 
studija 

1. 

Mjesto izvođeŶja 
Predavaonica, terenska 
nastava 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P-0V-15S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

/ 

Korelativnost 

Program kolegija korespondira sa srodnim programima u zemljama 
Europske unije. Kolegij korelira s ostalim kolegijima na studiju i  
usklađeŶ je s ĐjeliŶoŵ studijskog prograŵa Kultura i turizam, a kao 
izborni kolegij otvoren je i polaznicima drugih preddiplomskih i 
diplomskih studija. 

Cilj kolegija  

Temeljni cilj kolegija je usvajanje osnovnih znanja o fenomenu 
putovaŶja i putopisŶoŵ žaŶru, upozŶavaŶje s ŶajpozŶatijiŵ 
putopisiŵa iz svjetske i hrvatske kŶjiževŶosti  (pogotovo europskih 
putopisa vezanih za jadransku obalu) te stjecanje kompetencija 
vezaŶih za razvoj destiŶaĐija kŶjiževŶog i kulturŶog turizŵa.  

Ishodi učeŶja 

1. Pravilno interpretirati temeljne koncepte kulture putovanja, 
teorije i povijesti putopisnog žaŶra. 

2. Izdvojiti najpoznatije putopisce i objasniti kulturno-povijesnu 
ulogu najzŶačajŶijih putopisa iz svjetske i hrvatske 
kŶjiževŶosti. 

3. OďjasŶiti ďitŶa oďilježja i speĐifičŶosti mediteranskih 
kŶjiževŶih itinerara i jadranskih putovanja europskih 
putopisaca. 

4. Analizirati kŶjiževŶe i puďliĐističke prikaze Pule i Istre . 
5. Predložiti iŶovativŶe ŵodele razvoja destiŶaĐija kŶjiževŶog 

turizma. 



Sadržaj kolegija 

1. Teorijski i povijesni pregled fenomena putovanja i žaŶra 
putopisŶe kŶjiževŶosti. 

2. Svjetska putopisŶa kŶjiževŶost. 
3. Hrvatski putopisi. 
4. Europski putopisci na Jadranu. 
5. ČitaŶje grada – Pula i Brijuni u kŶjiževŶosti i puďliĐistiĐi. 
6. Razvoj destiŶaĐija kŶjiževŶog i kulturnog turizma.  

 

Planirane aktivnosti, 
metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

  Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje i aktivŶo 
sudjelovanje P, S 

 1-5  45  1,5  10% 

Terenska nastava  1-5  10  0,5  5% 

Samostalni zadaci 
(projektni zadatak – 
razvoj destinacija 
kŶjiževŶog turizŵa) 

 1-5  10 0,5  15% 

Radionica pisanja 
putopisa 

 1-5  5 0,5  10% 

Seminarski rad)  1-5  30 1  30% 

Ispit (pismeni)  1-5  30 1  30% 

Ukupno  120 5 100 

 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
 
1. pohađati Ŷastavu i aktivŶo sudjelovati u Ŷjoj; 
2. koŶtiŶuiraŶo učiti i položiti pisaŶu provjeru zŶaŶja; 
3. izraditi i izlagati seminarski rad; 
4. aktivno sudjelovati na radionicama i terenskoj nastavi te na osnovu 
stečeŶih zŶaŶja i istraživaŶja literature osmisliti inovativan prijedlog 
razvoja destiŶaĐije kŶjiževŶog turizŵa; 
5. polagati završŶi ispit. 

Rokovi ispita i kolokvija Objavljuju se na ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Nastava se izvodi u obliku predavanja, seminara, terenske nastave i 
radioŶiĐa. DetaljŶije upute o literaturi studeŶti će doďiti Ŷa uvodŶoŵ 
predavaŶju, a većiŶa tekstova ďit će dostupŶa i Ŷa e-learningu. 
PohađaŶje Ŷastave je oďvezŶo, studeŶtu se toleriraju tri izostanka. 
StudeŶti su dužŶi voditi vlastitu evidenciju o eventualnim izostancima, 
ukoliko izostanu više od tri puta, u dogovoru s predŵetŶoŵ 
ŶastavŶiĐoŵ izvršit će dodatnu obavezu.  

Literatura 

Obvezna:  

 Bahr, Hermann:  Dalmatinsko putovanje, Grafički zavod 
Hrvatske, Zagreb 1991. 

 Balota, Mate: Puna je Pula, AmforaPress, Pula, 2005. 

(odabrana poglavlja). 



 Balota, Mate: Od Raklja do Londre. Feljtoni, putopisi, 

reportaže, Labin- Pula, 2011. (odabrani feljtoni i putopisi). 

 Duda, Dean: Kultura putovanja, Uvod u kŶjiževŶu iterologiju, 
Ljevak, Zagreb, 2012. (odabrana poglavlja). 

 Mønnesland, Svein: DalŵaĐija očiŵa straŶaĐa, Fidipid, 
Zagreb, 2011. (odabrani putopisi). 

 Pederin, Ivan: JadraŶska Hrvatska u austrijskiŵ i Ŷjeŵačkiŵ 
putopisima, Nakladni zavod Matice Hrvatske,Zagreb, 1991. 

(odabrana poglavlja). 

 Yriarte, Charles: Istra & Dalmacija, Antibarbarus, 

Zagreb,1999. (predgovor i prvo poglavlje). 

 
Izborna: 

 Aldiss, Brian W.: Oxford-Ohrid, Zoro, Zagreb, 2006. 
 BićaŶić, S.: Briitish Travellers in Dalmatia 1757-1935, plus a 

little more about Dalmatia today, )aprešić: Fraktura, 2006. 
 Bremer, Alida (ur.): U ŵisliŵa čupaŵ ďorove – Istra u 

ŵisliŵa, ŵašti i sjećaŶjiŵa suvreŵeŶih straŶih I doŵaćih 
pisaca, Zagreb, 2005.  

 Blanton, Casey: Travel Writing: The Self and the World, 
London & New York: Routledge, 2002. 

 Boko, Jasen: Tragovima Odiseja, Profil, Zagreb, 2012. 

 Boko, Jasen: Na putu svile, Kako nam je lagao Marko Polo,  
Profil, Zagreb, 2009. 

 Braudel, F.: Sredozemlje i sredozemni svijet u doba Filipa 

II., Zagreb: Antibarbarus. 1997. 

 De Botton, Alain: Uŵijeće putovaŶja, SysPrint, Zagreb, 2005. 

 DelďiaŶĐo, ValŶea i Roić, SaŶja: Viaggio adriatico nella 

letteratura rinascimentale croata (Putovanje Jadranom u 

hrvatskoj reŶesaŶsŶoj kŶjiževŶosti), MeđuŶarodŶi 
ŵeđusveučilišŶi centar za studije o jadranskom putovanju, 

Bari, 2008. (www.viaggioadriatico.it ). 

 Doubtfire, Dianne, Kreativno pisanje, Zagreb, 1991. 

 Duda, Dean (prir.): Putopisi, Riječ, ViŶkovĐi, 1999. 
 Duda, Dean: Priča i putovaŶje, Matica hrvatska, Zagreb, 1998. 

 Dukić, D., Blažević, )., Plejić Poje, L., Brković, I., (ur.): Kako 

vidimo  
        strane zemlje, Uvod u imagologiju, Zagreb: Srednja Europa, 
2009. 

 Fortis, Alberto: Put po Dalmaciji, Globus, Zagreb, 1984. 
 Fučić, BraŶko: Apsyrtides: Kulturno-povijesni putopis po 

otočju Cresa i LošiŶja, Mali LošiŶj-Cres, 1995. 

 Fučić, BraŶko: Terra incognita, KršćaŶska sadašŶjost, )agreď, 
2001. 

 Geert Mak: U Europi, PutovaŶje kroz 20. stoljeće, JeseŶski i 
Turk, 2010. 

http://www.viaggioadriatico.it/


 Guttenberg Lenz, Maria: Brijuni – izgubljeni raj, Antibarbarus, 
Zagreb, 2007.  

 Hektorović, Petar: Ribanje i ribarsko prigovanje, Matica 
hrvatska, Zagreb, 1999. 

 Horvat, Joža: Besa, brodski dnevnik, Mladost, 1988. 
 Horvat Kiš, FraŶjo: Istarski puti, Dom i svijet, Zagreb, 2002 

 Ivetac, Just: Druga obala, Putopis od Monfalconea do 

Otranta, AmforaPress, Pula, 2008. 

 Kupelwieser, Paul: Iz sjećaŶja starog Austrijanca, 
AmforaPress, Pula, 2014. 

 JeliŶčić, DaŶiela A.: Abeceda kulturnog turizma, Meandar, 
Zagreb, 2009. 

 JezerŶik, Božidar: Wild Europe: The Balkans in the Gaze of 

Western Travellers, London: Sage, 2004. 
 Krleža, Miroslav: Izlet u Rusiju, Zora, Zagreb, 1960. 

 Krŵpotiić, Lj. (ur.): Spon, Adam, Cassas i Lavallée u Hrvatskoj,  
                Hannover - ČakoveĐ:  NakladŶi zavod Hrvatski zapisŶik, 
1997. 

 Magris, Claudio: Dunav,GZH, Zagreb, 1989. 
 Magris, Claudio: Mikrokozmi, Durieux, Zagreb, 2000. 

 Matvejević, Predrag: Mediteranski brevijar, V.B.Z., Zagreb, 
2007. 

 Matoš, A.G.: Oko Lobora i drugi putopisi, Alfa, Zagreb, 1996. 
 MažuraŶić, Matija: Pogled u Bosnu. u knjizi: PSHK, knj. 32, 

Zagreb, 1965. 

 NeŵeĐ, Krešiŵir: ČitaŶje grada, Naklada Ljevak, Zagreb, 
2010. 

 Palin, Michael: Nova Europa, Profil, Zagreb, 2008. 

 Pederin, Ivan: JadraŶska Hrvatska u austrijskiŵ i Ŷjeŵačkiŵ 
putopisima, Nakladni zavod Matice Hrvatske,Zagrb, 1991. 

 Pederin, Ivan: Povijesna poetika putopisa, Franjo Kluz, Split, 
2009. 

 Peić, Matko: Europske skitnje, Znanje, Zagreb, 1985. 

 Richards, G. (ur.): Trailing Goethe, Humbert, and Ulysses: 

Cultural Routes in Tourism, u: Cultural Tourism, Global and 

Local Perspectives, THHP, New York, 2007. 

 Robinson, M., Andersen, H.K. (ed.): Literature and Tourism, 
Thomson Learning, London, 2002. 

 Rostuhar, Davor: DegustaĐija sloďode: Zašto putujeŵo i kako 
time mijenjamo svijet, Zagreb, 2012.. 

 Peić, Matko: Europske skitnje, Znanje, Zagreb, 1985. 
 Verne, Jules G.: Matijaš SaŶdorf, Grafički )avod Hrvatske, 

Zagreb, 1988. 

 West, Rebecca: Black Lamb and Gray Falcon, Canongate, 
2006. 

 Zischler, Hanns – Danius, Sara: Nos za novosti, Kratke vijesti 

Jamesa Joycea, Naklada Ljevak, Zagreb, 2009. 
 
PriručŶa: 



 Web stranice 
http://www.viaggioadriatico.it/ViaggiADR/literary-touristic-
itineraries 

 

  

 

http://www.viaggioadriatico.it/ViaggiADR/literary-touristic-itineraries
http://www.viaggioadriatico.it/ViaggiADR/literary-touristic-itineraries


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 

 

(88927) (PKKITD)  PutopisŶa kŶjiževŶost 

 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.Ϳ 

Prof. dr. sc. Valnea Delbianco (nositeljica) 

Dr. sĐ. Nataša Urošević 

Studijski program Interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 

 

Izborni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Ljetni 

 

Godina 

studija 
1. 

Mjesto izvođeŶja 
Predavaonica, terenska 

nastava 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P-0V-15S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
/ 

Korelativnost 

Program kolegija korespondira sa srodnim programima u zemljama 

Europske unije. Kolegij korelira s ostalim kolegijima na studiju i  

usklađeŶ je s ĐjeliŶoŵ studijskog prograŵa Kultura i turizam, a kao 

izborni kolegij otvoren je i polaznicima drugih preddiplomskih i 

diplomskih studija. 

Cilj kolegija  

Temeljni cilj kolegija je usvajanje osnovnih znanja o fenomenu 

putovaŶja i putopisŶoŵ žaŶru, upozŶavaŶje s ŶajpozŶatijiŵ putopisima 

iz svjetske i hrvatske kŶjiževŶosti (pogotovo europskih putopisa vezanih 

za jadransku obalu) te stjecanje kompetencija vezanih za razvoj 

destiŶaĐija kŶjiževŶog i kulturŶog turizŵa. 

Ishodi učeŶja 

1. Pravilno interpretirati temeljne koncepte kulture putovanja, 

teorije i povijesti putopisnog žaŶra. 

2. Izdvojiti najpoznatije putopisce i objasniti kulturno-povijesnu 

ulogu najzŶačajŶijih putopisa iz svjetske i hrvatske 

kŶjiževŶosti. 
3. OďjasŶiti ďitŶa oďilježja i speĐifičŶosti mediteranskih 

kŶjiževŶih itinerara i jadranskih putovanja europskih 

putopisaca. 

4. Analizirati kŶjiževŶe i puďliĐističke prikaze Pule i Istre. 

5. Predložiti iŶovativŶe ŵodele razvoja destiŶaĐija kŶjiževŶog 
turizma. 



Sadržaj kolegija 

1. Teorijski i povijesni pregled fenomena putovanja i žaŶra 
putopisŶe kŶjiževŶosti. 

2. Svjetska putopisŶa kŶjiževŶost. 
3. Hrvatski putopisi. 

4. Europski putopisci na Jadranu. 

5. ČitaŶje grada – Pula i Brijuni u kŶjiževŶosti i puďliĐistiĐi. 
6. Razvoj destiŶaĐija kŶjiževŶog i kulturnog turizma.  

 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

  Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje i aktivŶo 
sudjelovanje P, S 

 1-5  45  - - 

Terenska nastava  1-5  10  -  - 

Samostalni zadaci 

(projektni zadatak – 

razvoj destinacija 

kŶjiževŶog turizŵa) 

 1-5  10 1  20% 

Radionica pisanja 

putopisa 
 1-5  5 -  - 

Seminarski rad)  1-5  30 2  40% 

Ispit (pismeni)  1-5  30 2  40% 

Ukupno  120 5 100 

 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
 

ϭ. pohađati Ŷastavu i aktivŶo sudjelovati u Ŷjoj; 
Ϯ. koŶtiŶuiraŶo učiti i položiti pisaŶu provjeru zŶaŶja; 
3. izraditi i izlagati seminarski rad; 

4. aktivno sudjelovati na radionicama i terenskoj nastavi te na osnovu 

stečeŶih zŶaŶja i istraživaŶja literature osmisliti inovativan prijedlog 

razvoja destiŶaĐije kŶjiževŶog turizŵa; 

5. polagati završŶi ispit. 

Rokovi ispita i kolokvija Objavljuju se na ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Nastava se izvodi u obliku predavanja, seminara, terenske nastave i 

radioŶiĐa. DetaljŶije upute o literaturi studeŶti će doďiti Ŷa uvodŶoŵ 
predavaŶju, a većiŶa tekstova ďit će dostupŶa i Ŷa e-learningu. 

PohađaŶje Ŷastave je oďvezŶo, studeŶtu se to leriraju tri izostanka. 

StudeŶti su dužŶi voditi vlastitu evidenciju o eventualnim izostancima, 

ukoliko izostanu više od tri puta, u dogovoru s predŵetŶoŵ 
ŶastavŶiĐoŵ izvršit će dodatnu obavezu.  

Literatura 

Obvezna:  

 Bahr, Hermann:  Dalmatinsko putovanje, Grafički zavod 
Hrvatske, Zagreb 1991. 

 Balota, Mate: Puna je Pula, AmforaPress, Pula, 2005. 

(odabrana poglavlja). 



 Balota, Mate: Od Raklja do Londre. Feljtoni, putopisi, 

reportaže, Labin- Pula, 2011. (odabrani feljtoni i putopisi). 

 Duda, Dean: Kultura putovanja, Uvod u kŶjiževŶu iterologiju, 
Ljevak, Zagreb, 2012. (odabrana poglavlja). 

 Mønnesland, Svein: Dalŵacija očiŵa straŶaca, Fidipid, 

Zagreb, 2011. (odabrani putopisi). 

 Pederin, Ivan: JadraŶska Hrvatska u austrijskiŵ i Ŷjeŵačkiŵ 
putopisima, Nakladni zavod Matice Hrvatske,Zagreb, 1991. 

(odabrana poglavlja). 

 Yriarte, Charles: Istra & Dalmacija, Antibarbarus, Zagreb,1999. 

(predgovor i prvo poglavlje). 

 

Izborna: 

 Aldiss, Brian W.: Oxford-Ohrid, Zoro, Zagreb, 2006. 

 BićaŶić, S.: Briitish Travellers in Dalmatia 1757-1935, plus a 

little more about Dalmatia today, )aprešić: Fraktura, ϮϬϬϲ. 
 Bremer, Alida (ur.): U ŵisliŵa čupaŵ ďorove – Istra u mislima, 

ŵašti i sjećaŶjiŵa suvreŵeŶih straŶih I doŵaćih pisaca, 

Zagreb, 2005.  

 Blanton, Casey: Travel Writing: The Self and the World, 

London & New York: Routledge, 2002. 

 Boko, Jasen: Tragovima Odiseja, Profil, Zagreb, 2012. 

 Boko, Jasen: Na putu svile, Kako nam je lagao Marko Polo, 

Profil, Zagreb, 2009. 

 Braudel, F.: Sredozemlje i sredozemni svijet u doba Filipa 

II., Zagreb: Antibarbarus. 1997. 

 De Botton, Alain: Uŵijeće putovaŶja, SysPrint, Zagreb, 2005. 

 DelďiaŶĐo, ValŶea i Roić, SaŶja: Viaggio adriatico nella 

letteratura rinascimentale croata (Putovanje Jadranom u 

hrvatskoj reŶesaŶsŶoj kŶjiževŶostiͿ, MeđuŶarodŶi 
ŵeđusveučilišŶi centar za studije o jadranskom putovanju, 

Bari, 2008. (www.viaggioadriatico.it ). 

 Doubtfire, Dianne, Kreativno pisanje, Zagreb, 1991. 

 Duda, Dean (prir.): Putopisi, Riječ, ViŶkovĐi, ϭ999. 
 Duda, Dean: Priča i putovaŶje, Matica hrvatska, Zagreb, 1998. 

 Dukić, D., Blažević, )., Plejić Poje, L., Brković, I., ;ur.Ϳ: Kako 

vidimo  

        strane zemlje, Uvod u imagologiju, Zagreb: Srednja Europa, 

2009. 

 Fortis, Alberto: Put po Dalmaciji, Globus, Zagreb, 1984. 

 Fučić, BraŶko: Apsyrtides: Kulturno-povijesŶi putopis po otočju 
Cresa i LošiŶja, Mali LošiŶj-Cres, 1995. 

 Fučić, BraŶko: Terra incognita, KršćaŶska sadašŶjost, )agreď, 
2001. 

 Geert Mak: U Europi, PutovaŶje kroz 20. stoljeće, JeseŶski i 
Turk, 2010. 

http://www.viaggioadriatico.it/


 Guttenberg Lenz, Maria: Brijuni – izgubljeni raj, Antibarbarus, 

Zagreb, 2007.  

 Hektorović, Petar: Ribanje i ribarsko prigovanje, Matica 

hrvatska, Zagreb, 1999. 

 Horvat, Joža: Besa, brodski dnevnik, Mladost, 1988. 

 Horvat Kiš, FraŶjo: Istarski puti, Dom i svijet, Zagreb, 2002 

 Ivetac, Just: Druga obala, Putopis od Monfalconea do Otranta, 

AmforaPress, Pula, 2008. 

 Kupelwieser, Paul: Iz sjećaŶja starog Austrijanca, 

AmforaPress, Pula, 2014. 

 JeliŶčić, DaŶiela A.: Abeceda kulturnog turizma, Meandar, 

Zagreb, 2009. 

 JezerŶik, Božidar: Wild Europe: The Balkans in the Gaze of 

Western Travellers, London: Sage, 2004. 

 Krleža, Miroslav: Izlet u Rusiju, Zora, Zagreb, 1960. 

 Krŵpotiić, Lj. ;ur.Ϳ: Spon, Adam, Cassas i Lavallée u Hrvatskoj,   

                Hannover - ČakoveĐ:  NakladŶi zavod Hrvatski zapisŶik, ϭ997. 
 Magris, Claudio: Dunav,GZH, Zagreb, 1989. 

 Magris, Claudio: Mikrokozmi, Durieux, Zagreb, 2000. 

 Matvejević, Predrag: Mediteranski brevijar, V.B.Z., Zagreb, 

2007. 

 Matoš, A.G.: Oko Lobora i drugi putopisi, Alfa, Zagreb, 1996. 

 MažuraŶić, Matija: Pogled u Bosnu. u knjizi: PSHK, knj. 32, 

Zagreb, 1965. 

 NeŵeĐ, Krešiŵir: ČitaŶje grada, Naklada Ljevak, Zagreb, 2010. 

 Palin, Michael: Nova Europa, Profil, Zagreb, 2008. 

 Pederin, Ivan: Povijesna poetika putopisa, Franjo Kluz, Split, 

2009. 

 Peić, Matko: Europske skitnje, Znanje, Zagreb, 1985. 

 Richards, G. (ur.): Trailing Goethe, Humbert, and Ulysses: 

Cultural Routes in Tourism, u: Cultural Tourism, Global and 

Local Perspectives, THHP, New York, 2007. 

 Robinson, M., Andersen, H.K. (ed.): Literature and Tourism, 

Thomson Learning, London, 2002. 

 Rostuhar, Davor: Degustacija sloďode: Zašto putujeŵo i kako 
time mijenjamo svijet, Zagreb, 2012.. 

 Peić, Matko: Europske skitnje, Znanje, Zagreb, 1985. 

 Verne, Jules G.: Matijaš SaŶdorf, Grafički )avod Hrvatske, 
Zagreb, 1988. 

 West, Rebecca: Black Lamb and Gray Falcon, Canongate, 

2006. 

 Zischler, Hanns – Danius, Sara: Nos za novosti, Kratke vijesti 

Jamesa Joycea, Naklada Ljevak, Zagreb, 2009. 

 

PriručŶa: 
 Web stranice 

http://www.viaggioadriatico.it/ViaggiADR/literary-touristic-

itineraries 

 

http://www.viaggioadriatico.it/ViaggiADR/literary-touristic-itineraries
http://www.viaggioadriatico.it/ViaggiADR/literary-touristic-itineraries


  

 



 

Kod i naziv kolegija 132139, DPTURKIT, DRUŠTVENO ODGOVORNO POSLOVANJE U TURIZMU 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 

Sanja Dolenec, mag.oec. (asistenica) 

 

Studijski program Diplomski studij Kulture i turizma 

Vrsta kolegija Izborni 
Razina 

kolegija 

diplomska 

 

Semestar Ljetni 
Godina 

studija 

I. 

 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 

nastava 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski, engleski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 15S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije i primijeniti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za uspješŶu 
iŵpleŵeŶtaĐiju društveŶo odgovorŶih aktivŶosti u poslovne strategije 

poduzeća u turizmu.  

Ishodi učeŶja 

1. DefiŶirati i iŶterpretirati koŶĐept društveŶo odgovorŶog 
poslovanja u turizmu 

2. OďjasŶiti ulogu poduzeća u društvu i tuŵačiti važŶost iŶteresŶih 
dionika u turizmu 

3. OďjasŶiti proĐes društveŶo odgovorŶog poslovanja u turizmu 

4. ArguŵeŶtirati predŶosti društveŶo odgovorŶog poslovaŶja  
5. Smisliti politiku i akĐijski plaŶ društveŶo odgovorŶog poslovaŶja 

poduzeća u turizmu 

Sadržaj kolegija 

1. Globalni mega-trendovi u turizmu – snaga promjene  

2. Utjecaj globalnih izazova Ŷa poslovaŶje poduzeća u turizmu 

3. UpozŶavaŶje s koŶceptoŵ društveŶo odgovorŶog poslovaŶja  u 

turizmu  

4. Kratak osvrt na povijest razvoja koncepta društveŶe odgovorŶosti  

5. UpozŶavaŶje s okoliŶoŵ poduzeća i iŶteresŶiŵ dioŶiciŵa  u 

turizmu 

6. Upravljanje i implementacija društveŶo odgovorŶog poslovaŶja u 

turizmu – proces društveŶo odgovorŶog poslovaŶja u turizŵu  

7. IzvještavaŶje o društveŶo odgovorŶoŵ poslovaŶju poduzeća u 



turizmu 

8. Primjeri najbolje prakse – kritički osvrt 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-5 34 1,2  5 

terenska nastava 1,3,4,5 8 0,3  - 

radionica  1 3 0,1  10 

zadatci ;istraživaŶje, 
pismeni i usmeni) 

2-5 25 0,9  15 

pismeni radovi (projekt) 1-5 28 1  20 

ispit (pismeni) 1-5 42 1,5  50 

ukupno 140 5 
 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

  

1. prisustvovati na nastavi. Svi studenti moraju biti pripremljeni za 

svako predavanje i seminare i aktivno sudjelovati na nastavi.  

SudjelovaŶjeŵ Ŷa Ŷastavi stječu pravo Ŷa ostvarivaŶje 5% 

uspješŶosti. 

2. Sudjelovati na terenskoj nastavi u sklopu koje će se izraditi projektŶi 
zadatak. 

3. aktivno sudjelovati na radionici. Aktivnim sudjelovanjem na radionici 

studeŶt stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 10% uspješŶosti. 

4. izraditi i prezeŶtirati rješeŶja zadaŶih zadataka koji prate nastavnu 

građu i to isključivo u zadaŶoŵ vreŵeŶskoŵ okviru. UjedŶo to 
pretpostavlja i aktivŶo učestvovaŶje u raspravaŵa, pripremu 

unaprijed te sposobnost davanja odgovora na pitanja koje mu, a 

vezaŶo uz prethodŶo oďrađeŶo područje, postavi predmetna 

nastavnica. )adaĐi se rješavaju u paroviŵa. Ukupno se ocjenjuje 3 

zadataka. Ukoliko student uspješŶo izradi zadatke, stječe pravo Ŷa 
ostvarivanje 15% uspješŶosti.  

5. pripremiti, napisati i prezentirati projektni zadatak na unaprijed 

zadanu temu, a vezano uz terensku nastavu. Projekt se izrađuje u 
parovima (po dvoje). Ukoliko student uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i 
prezentira projekt, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 20% uspješŶosti. 

6. pristupiti i položiti završŶi ispit (pismeni). )avršŶoŵ se ispitu ŵože 
pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu Ŷe 
ostvari najmanje 5Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis 
bodovne vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te 

ponovno upisuje predmet. (4 puta je max. ďroj ŵogućŶosti 
pristupaŶja završŶoŵ ispituͿ. Izlazak na završni ispit student je 

obavezan prijaviti putem Studomata. Ukoliko studeŶt uspješŶo 
položi završŶi ispit, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5Ϭ% uspješŶosti. 

 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, završeŶih kolokvija,  



ocjenjuje se ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave ,  a prema 

Europskom sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 50% x FI + 10% x R + 15% x Z + 20%x P + 5% x N 

 

gdje je: 

 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu,  
 R = aktivno sudjelovanje na radionici 

 Z = zadaci na seminarskoj nastavi (ukupno 3 zadataka) 

 P = izrađeŶ i prezeŶtiraŶ projektŶi zadatak 

 N= sudjelovanje na nastavi 

 

           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 

ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-

učeŶju. Informacije vezane uz obvezu izrade projekta objavljuju se 

početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa e-učeŶju uz poseďŶu opasku aktivŶosti 
za redovne studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 Blowfield, M. i Murray, A. (2008) Corporate Social Responsibility, 

A Critical Introduction. Oxford: Oxford University Press. 

 Crane, A., Mc.Williams, A. i Matten, D., Moon, J. i Siegel, D. 

(2008) Handbook of Corporate Social Responsibility. Oxford: 

Oxford University Press. 

 

 

 Walker, J.R. (2013) Introduction to Hospitality. 6th ed. New 

Jersey: Pearson Education. (Poglavlja: Introducing Hospitality 4-

38 str.;  The Hotel Business  47-88.str.; The Restaurant Business 

219-252.str.; Recreation, Attractions, and Clubs 375-420.; 

Leadership and Management 525-548.str.) (176 str.) 

 Varbanova, L. (2013) Strategic Management in the Arts. New 

York i London: Routledge. (Poglavlja: Innovation and 



Entrepreneurship in the Arts: A Strategic Approach 1-21. str.; 

Strategic Management: Essence, Role and Phases 24-38.str.; 

Strategic Planning Process, Methods and Types of Plans 40-

52.str.; Strategic Analysis: The Arts Orgganisation and Its 

Environment 86-113.str.; Financial and Fundraising Plan 248-

284.str.)  (110 str.) 

 SikaviĐa, P., Bahtijarević-Šiďer, F. i Pološki Vokić, N. ;ϮϬϬ8Ϳ 
Teŵelji ŵeŶadžŵeŶta. )agreď: Školska kŶjiga. ;Poglavlja: Temelji 

kontrolinga 754-794.str.; Upravljanje kvalitetom 820-841.str.) 

(61 str.) 

(ukupno 347 str.) 

 

Izborna: 

 

 Stanwick, P.A. i Stanwick, S.D. (2009) Understanding Business 

Ethics. New Jersey: Pearson International Edition.  

 Golja, T. (2010) Utjecaj društveŶo odgovorŶog poslovaŶja Ŷa 
ekonomski rast - doktorska disertacija, Pula: Sveučilište Jurja 
Dobrile u Puli. 

 ϯ. Oŵazić, A. et.al. ;ϮϬϭϮͿ Zbirka studija slučaja društveŶo 
odgovornog poslovanja. Zagreb: HRPSOR, EFZG.    
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1. DefiŶirati i iŶterpretirati koŶĐept društveŶo odgovorŶog 
poslovanja u turizmu 

2. OďjasŶiti ulogu poduzeća u društvu i tuŵačiti važŶost iŶteresŶih 
dionika u turizmu 

3. OďjasŶiti proĐes društveŶo odgovorŶog poslovanja u turizmu 
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turizmu 

6. Upravljanje i implementacija društveŶo odgovorŶog poslovaŶja u 

turizmu – proces društveŶo odgovorŶog poslovaŶja u turizŵu  

7. IzvještavaŶje o društveŶo odgovorŶoŵ poslovaŶju poduzeća u 



turizmu 

8. Primjeri najbolje prakse – kritički osvrt 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-5 
  

- 

seminarski rad  1-5 42 1,5 20 

pismeni radovi (projekt) 1-5 56 2 30 

ispit (pismeni) 1-5 42 1,5 50 

ukupno 140 5 
 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

  

1. Samostalno napisati seminarski rad na unaprijed zadanu temu. 

Ukoliko studeŶt uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i prezeŶtira projekt, stječe 
pravo na ostvarivanje ϮϬ% uspješŶosti. 

2. pripremiti, napisati i prezentirati projektni zadatak na unaprijed 

zadanu temu. Projekt se izrađuje u paroviŵa ;po dvojeͿ. Ukoliko 

student uspješŶo pripreŵi, Ŷapiše i prezeŶtira projekt, stječe pravo 
na ostvarivanje 30% uspješŶosti. 

3. pristupiti i položiti završŶi ispit (pismeni). )avršŶoŵ se ispitu ŵože 
pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu Ŷe 
ostvari najmanje 50% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis 
bodovne vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te 

poŶovŶo upisuje predŵet. ;4 puta je ŵax. ďroj ŵogućŶosti 
pristupaŶja završŶoŵ ispituͿ. Izlazak na završni ispit student je 

obavezan prijaviti putem Studomata. Ukoliko studeŶt uspješŶo 
položi završŶi ispit, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 5Ϭ% uspješŶosti. 

 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, završeŶih kolokvija,  
ocjenjuje se ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave ,  a prema 

Europskom sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 50% x FI + 20% x S + 30%x P  

 

gdje je: 

 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu,  
 S = napisan seminarski rad  

 P = izrađeŶ i prezeŶtiraŶ projektŶi zadatak 

 

           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 

ocjene 



 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 

ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-

učeŶju. Informacije vezane uz obvezu izrade projekta objavljuju se 

početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa e-učeŶju uz poseďŶu opasku aktivŶosti 
za redovne studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 Blowfield, M. i Murray, A. (2008) Corporate Social Responsibility, 

A Critical Introduction. Oxford: Oxford University Press. 

 Crane, A., Mc.Williams, A. i Matten, D., Moon, J. i Siegel, D. 

(2008) Handbook of Corporate Social Responsibility. Oxford: 

Oxford University Press. 

 

 

 Walker, J.R. (2013) Introduction to Hospitality. 6th ed. New 

Jersey: Pearson Education. (Poglavlja: Introducing Hospitality 4-

38 str.;  The Hotel Business  47-88.str.; The Restaurant Business 

219-252.str.; Recreation, Attractions, and Clubs 375-420.; 

Leadership and Management 525-548.str.) (176 str.) 

 Varbanova, L. (2013) Strategic Management in the Arts. New 

York i London: Routledge. (Poglavlja: Innovation and 

Entrepreneurship in the Arts: A Strategic Approach 1-21. str.; 

Strategic Management: Essence, Role and Phases 24-38.str.; 

Strategic Planning Process, Methods and Types of Plans 40-

52.str.; Strategic Analysis: The Arts Orgganisation and Its 

Environment 86-113.str.; Financial and Fundraising Plan 248-

284.str.)  (110 str.) 

 SikaviĐa, P., Bahtijarević-Šiďer, F. i Pološki Vokić, N. ;ϮϬϬ8Ϳ 
Teŵelji ŵeŶadžŵeŶta. )agreď: Školska kŶjiga. ;Poglavlja: Temelji 

kontrolinga 754-794.str.; Upravljanje kvalitetom 820-841.str.) 

(61 str.) 

(ukupno 347 str.) 

 

Izborna: 

 

 Stanwick, P.A. i Stanwick, S.D. (2009) Understanding Business 

Ethics. New Jersey: Pearson International Edition.  

 Golja, T. (2010) Utjecaj društveŶo odgovorŶog poslovaŶja Ŷa 
ekonomski rast - doktorska disertacija, Pula: Sveučilište Jurja 
Dobrile u Puli. 

 ϯ. Oŵazić, A. et.al. ;ϮϬϭϮͿ Zbirka studija slučaja društveŶo 



odgovornog poslovanja. Zagreb: HRPSOR, EFZG.    

 



 

Kod i naziv kolegija STRATEŠKI MENADŽMENT U KULTURI I TURI)MU 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.Ϳ 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 

Sanja Dolenec, mag.oec. (asistentica) 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

 

diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 

II.   

 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 

nastava 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski, engleski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 30S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti koŵpeteŶĐije i priŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za 
uspješŶu  implementaciju strategija u organizacijama kulture i 

turizma. 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo defiŶirati proĐes strateškog ŵeŶadžŵeŶta i 
razlikovati pojediŶe faze strateškog plaŶiraŶja  

2. Analizirati okolinu organizacija kulture i turizma i odrediti 

važŶost i utjeĐaj sila okoliŶe Ŷa razvoj orgaŶizaĐija kulture i 
turizma 

3. Vrednovati pojediŶe strateške opĐije ;strateške alterŶativeͿ 
organizacija kulture i turizma i argumentirati svoje stavove i 

zaključke o važŶosti pojediŶe strateške opĐije za orgaŶizaĐiju  

4. Dizajnirati funkcijske strategije u organizacijama kulture i 

turizma i arguŵeŶtirati kako se oŶe i zďog čega povezuju sa 
temeljnim organizacijskim ciljevima 

5. PriŵijeŶiti stečena znanja kroz konkretne izradu strateških 
planova  

Sadržaj kolegija 

1. OsŶove strateškog ŵeŶadžŵeŶta 

2. ProĐes strateškog plaŶiraŶja 

3. Okolina organizacija u kulturi i turizmu (Travel and Tourism 

Competitiveness Indeks) i trendovi u kulturi i turizmu  

4. Strateške analize okoline  

5. PredviđaŶje treŶdova ;Delphi ŵetoda, Cross-impact analiza) 



6. Funkcijske strategije u kulturi i turizmu  

7. Strategija internacionalizacije i e-strategija u kulturi i turizmu 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S  1-5  45 1,6  5 

terenska nastava  4,5  5 0,2  5 

samostalni zadatci 

(istraživaŶje, usmeni i 

pismeni) 

 2-5  28 1  20 

pismeni radovi (kritički 
prikaz) 

 1-4  6 0,2  10 

ispit (pismeni)  1-6  56 2,0  60 

ukupno 140 5 100 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

  

1. prisustvovati na najmanje 70% nastavnih sati, za nazočnost na više od 

70% nastavnih sati, stječe pravo na ostvarivanje 5% uspješnosti. Svi 

studenti moraju biti pripremljeni za svako predavanje i seminare i 

aktivno sudjelovati na nastavi. 

2. sudjelovati na terenskoj nastavi koja će uŶaprijed ďiti ŶajavljeŶa. 
Sudjelovanje na terenskoj nastavi osigurava pravo na ostvarivanje 5% 

uspješŶosti. 

3. uspješŶo izraditi i prezeŶtirati rješeŶja Ŷa zadaŶe zadatke koji prate 

ŶastavŶu građu i to isključivo u zadaŶoŵ vreŵeŶskoŵ okviru. UjedŶo 
to pretpostavlja i aktivŶo učestvovaŶje u raspravaŵa, pripremu 

unaprijed te sposobnost davanja odgovora na pitanja koje mu, a vezano 

uz prethodŶo oďrađeŶo područje, postavi predmetna nastavnica ili 

asistentica. )adaĐi se rješavaju u paroviŵa. Ukoliko student uspješŶo 
izradi zadatke, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 20% uspješŶosti. Ukupno se 

ocjenjuju 3 zadatka.  

4. Izraditi kritički prikaz Ŷa zadaŶi člaŶak i prokoŵeŶtirati člaŶak Ŷa 

nastavi. ČlaŶak će ďiti oďjavljeŶ Ŷa sustava e-učeŶja i to za svakog 
studeŶta različiti člaŶak. Ukoliko studeŶt uspješŶo izradi zadatke, stječe 
pravo na ostvarivanje 1Ϭ% uspješŶosti. 

5. pristupiti i položiti završŶoŵ ispit ;pisŵeŶiͿ. )avršŶoŵ se ispitu ŵože 
pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu Ŷe ostvari 
najmanje 6Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis ďodovŶe 
vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te ponovno 

upisuje predmet. (4 puta je max. ďroj ŵogućŶosti pristupaŶja završŶoŵ 
ispitu). Izlazak na završni ispit student je obavezan prijaviti putem 

Studomata. Ukoliko student uspješŶo položi završŶi ispit, stječe pravo 
na ostvarivanje 60% uspješŶosti. 
 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, oĐjeŶjuje se 
ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave, a prema Europskom 



sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 60% x FI + 5% x T + 20% x Z + 10%x K + 5% x N  

 

gdje je: 

 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu 

 T = terenska nastava 

 Z = zadaci na seminarskoj nastavi (ukupno 3 zadatka) 

 K = izrađeŶ kritički prikaz i usŵeŶo prokoŵeŶtiraŶ člaŶak  

 N = prisutnost na nastavi  

           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 

ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-

učeŶju. Informacije vezane uz obveze studenata objavljuju se 

početkoŵ akadeŵske godiŶe Ŷa e-učeŶju uz poseďŶu opasku 
aktivnosti za redovne studente i izvanredne studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 Varbanova, L. (2013) Strategic Management in the Arts. New 

York i London: Routledge. (260 str.) 

 

 Moutinho, L. (2011) Strategic Management in Tourism. Drugo 

izdanje. Oxfordshire i Cambridge: CAB International. 

(Poglavlja: The New Business Environment and Trends in 

Tourism 1-19. str.;  Futurecast Applied To Tourism 20-32. str.; 

Demand Modelling and Fuzzy Time Series Forecasting 53-68. 

str.; Consumer Behaviour in Tourism 83-126.str.; Strategic 

Innovation in Tourism Business 127-139.str.; Human 

Empowerment, Management and Tourism 158-181.str.; 

Financial Management in Tourism 207-235.str.; eTourism 

Strategy 262-275.str.; International Strategies in Tourism 286-

307.str.) (188 str.) 

 



 Moutinho, L. (2005.). Strateški ŵeŶadžŵeŶt u turizŵu. 

Zagreb: Masmedia. (alternativa novijem izdanju koji je 

naveden gore) 

 

 (ukupno 448 str.) 

 

Izborna: 

 

 Buble, M. (ur.) (2005) Strateški ŵeŶadžŵeŶt. Zagreb: Sinergija 

d.o.o.  

 GoŶaŶ BožaĐ, M. i Tipurić, D. ;ϮϬϭ4Ϳ PoslovŶi slučajevi iz 
strateškog ŵeŶadžŵeŶta. Zagreb: Sinergija d.o.o. 

 



 

Kod i naziv kolegija STRATEŠKI MENADŽMENT U KULTURI I TURI)MU 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.Ϳ 

Doc.dr.sc. Tea Golja (nositeljica) 

Sanja Dolenec, mag.oec. (asistentica) 

Studijski program Interdisciplinarni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

 

diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 

II.   

 

Mjesto izvođeŶja 
predavaona , terenska 

nastava 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski, engleski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 30S    

Preduvjeti MogućŶost praćeŶja literature Ŷa straŶoŵ jeziku ;eŶgleskoŵͿ 

Korelativnost - 

Cilj kolegija  

Usvojiti koŵpeteŶĐije i priŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja potreďŶa za 
uspješŶu  implementaciju strategija u organizacijama kulture i 

turizma. 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo defiŶirati proĐes strateškog ŵeŶadžŵeŶta i 
razlikovati pojediŶe faze strateškog plaŶiraŶja  

2. Analizirati okolinu organizacija kulture i turizma i odrediti 

važŶost i utjeĐaj sila okoliŶe Ŷa razvoj orgaŶizaĐija kulture i 
turizma 

3. Vrednovati pojediŶe strateške opĐije ;strateške alterŶativeͿ 
organizacija kulture i turizma i argumentirati svoje stavove i 

zaključke o važŶosti pojediŶe strateške opĐije za orgaŶizaĐiju  

4. Dizajnirati funkcijske strategije u organizacijama kulture i 

turizma i arguŵeŶtirati kako se oŶe i zďog čega povezuju sa 
temeljnim organizacijskim ciljevima 

5. PriŵijeŶiti stečena znanja kroz konkretne izradu strateških 
planova  

Sadržaj kolegija 

1. OsŶove strateškog ŵeŶadžŵeŶta 

2. ProĐes strateškog plaŶiraŶja 

3. Okolina organizacija u kulturi i turizmu (Travel and Tourism 

Competitiveness Indeks) i trendovi u kulturi i turizmu  

4. Strateške analize okoline  

5. PredviđaŶje treŶdova ;Delphi ŵetoda, Cross-impact analiza) 



6. Funkcijske strategije u kulturi i turizmu  

7. Strategija internacionalizacije i e-strategija u kulturi i turizmu 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-5 14 0,5 - 

samostalni zadatci 

(istraživaŶje, usmeni i 

pismeni) 

2-5 36 1,3 15 

pismeni radovi (projekt) 1-4 28 1 15 

pismeni radovi ;kritički 
prikaz) 

1-4 6 0,2 10 

ispit (pismeni) 1-6 56 2,0 60 

ukupno 140 5 100 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

  

1. prisustvovati na najmanje 70% nastavnih sati. 

2. uspješŶo izraditi zadatke koji prate ŶastavŶu građu i to isključivo u 
zadanom vremenskom okviru. )adaĐi se rješavaju saŵostalŶo. Ukoliko 

student uspješŶo izradi zadatke, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 20% 

uspješŶosti. Ukupno se ocjenjuju 3 zadatka.  

3. izraditi projekt na unaprijed zadanu temu. Ukoliko studeŶt uspješŶo 
izradi projekt, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 15% uspješŶosti. 

4. Izraditi kritički prikaz Ŷa zadaŶi člaŶak. ČlaŶak će ďiti oďjavljeŶ Ŷa 
sustava e-učeŶja i to za svakog studeŶta različiti člaŶak. Ukoliko student 

uspješŶo izradi zadatke, stječe pravo Ŷa ostvarivaŶje 1Ϭ% uspješŶosti. 

5. pristupiti i položiti završŶoŵ ispit (pismeni). )avršŶoŵ se ispitu ŵože 
pristupiti maksimalno 4 puta.  Ako studeŶt Ŷa završŶoŵ ispitu Ŷe ostvari 
najmanje 6Ϭ% uspješŶosti, Ŷe ŵože steći pravo Ŷa upis ďodovŶe 
vrijednosti ECTS, ocjenjuje se ocjenom nedovoljan (F) te ponovno 

upisuje predmet. (4 puta je ŵax. ďroj ŵogućŶosti pristupaŶja završŶoŵ 
ispitu). Izlazak na završni ispit student je obavezan prijaviti putem 

Studomata. Ukoliko student uspješŶo položi završŶi ispit, stječe pravo 
na ostvarivanje 60% uspješŶosti. 
 

Po završetku seŵestra, ispuŶjeŶih oďveza studeŶta, oĐjeŶjuje se 
ukupŶa uspješŶost studeŶta tijekoŵ Ŷastave, a prema Europskom 

sustavu prijenosa bodova.  

KoŶačŶa se oĐjeŶa studeŶta utvrđuje preŵa slijedećoj Forŵuli: 
 

OCJENA = 60% x FI + 15% x Z + 15% x P + 10%x K  

 

gdje je: 

 

 FI = postigŶuti ďodovi Ŷa završŶoŵ ispitu 

 Z = zadaci na seminarskoj nastavi (ukupno 3 zadatka) 



 P = izrađeŶ projekt 

 K = izrađeŶ kritički prikaz člaŶka 

           

 KoŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)  = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  88,9%   4 (vrlo dobar)  = 76  88,9% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)  = 63  75,9% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan) = 50  62,9% 

ocjene  

 E = 50  59,9%                                 

Rokovi ispita i kolokvija Oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Konzultacije i materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-

učeŶju. Informacije vezane uz obveze studenata objavljuju se 

početkoŵ akademske godine na e-učeŶju uz poseďŶu opasku 
aktivnosti za redovne studente i izvanredne studente. 

Literatura 

Obvezna:  

 

 Varbanova, L. (2013) Strategic Management in the Arts. New 

York i London: Routledge. (260 str.) 

 

 Moutinho, L. (2011) Strategic Management in Tourism. Drugo 

izdanje. Oxfordshire i Cambridge: CAB International. 

(Poglavlja: The New Business Environment and Trends in 

Tourism 1-19. str.;  Futurecast Applied To Tourism 20-32. str.; 

Demand Modelling and Fuzzy Time Series Forecasting 53-68. 

str.; Consumer Behaviour in Tourism 83-126.str.; Strategic 

Innovation in Tourism Business 127-139.str.; Human 

Empowerment, Management and Tourism 158-181.str.; 

Financial Management in Tourism 207-235.str.; eTourism 

Strategy 262-275.str.; International Strategies in Tourism 286-

307.str.) (188 str.) 

 

 MoutiŶho, L. ;ϮϬϬ5.Ϳ. Strateški ŵeŶadžŵeŶt u turizŵu. 
Zagreb: Masmedia. (alternativa novijem izdanju koji je 

naveden gore) 

 

 

 (ukupno 448 str.) 

 

Izborna: 

 

 Buble, M. (ur.) (2005) Strateški ŵeŶadžŵeŶt. Zagreb: Sinergija 

d.o.o.  



 GoŶaŶ BožaĐ, M. i Tipurić, D. ;ϮϬϭ4Ϳ PoslovŶi slučajevi iz 
strateškog ŵeŶadžŵeŶta. Zagreb: Sinergija d.o.o. 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
94824 PKKITDIP 

Poslovno komuniciranje 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

Doc.dr.sc. IvaŶ Pogarčić 

Dr.sc. TijaŶa Vukić 

 

Studijski program Diplomski studij Kultura I turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
V. 

Mjesto izvođeŶja Dvorana 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P –15S -0V 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Nema preduvjeta za upis kolegija. 

Preduvjet za prijavu ispita je prethodno prihvaćeŶ seŵiŶarski rad i 
javŶa prezeŶtaĐija kritičkoga osvrta Ŷa odaďraŶu literaturu.   

Korelativnost 

Uvod u ŵasovŶe ŵedije, Kultura poslovŶoga govora, DruštveŶa 
povijest medija, OdŶosi s ŵedijiŵa, PoslovŶa etika, JezičŶa kultura, 
Psihologija komuniciranja. 

Cilj kolegija  

Osposobiti studente za samostalnu primjenu znanja iz poslovne 

komunikacije te vještiŶa analize i produkcije temeljnih oblika 

poslovnog komuniciranja: usmenog, pisanog i neverbalnog u 

iŶterkulturalŶoŵ koŶtekstu iŶterdĐisĐipliŶarŶih područja kulture i 
turizma.  

Ishodi učeŶja 

1. Definirati poslovnu komunikaciju kao temelj funkcioniranja 

organizacije, navesti temeljne elemente procesa 

komuniciranja, nabrojiti i opisati temeljne oblike poslovnog 

komuniciranja. 

2. Razlikovati pojedine modele poslovne komunikacije unutar 

različitih orgaŶizaĐija, interpretirati pojedine elemente 

strategije poslovne komunikacije, tuŵačiti učiŶkovitu 

poslovnu komunikaciju, objasniti pojediŶosti koje čiŶe 
uspješŶu poslovŶu koŵuŶikaĐiju. 

3. Povezati kulturu i poslovnu komunikaciju, posebno 

interkulturalnu komunikaciju te upotrijebiti konkretne 

čiŵďeŶike poslovne komunikacije u kulturi i turizmu.  

4. Analizirati osoďŶu poslovŶu koŵuŶikaĐiju, odrediti važŶost 
svih komunikacijskih elemenata na pojedinim primjerima iz 

prakse. 

http://oet.unipu.hr/index.php?id=1161


5. U oďliku kritičkog osvrta arguŵeŶtirati osoďŶe ili tuđe stavove 
o odabranoj znanstvenoj ili stručŶoj literature Ŷa teŵu 
poslovnog komuniciranja ili srodnu. 

6. Razviti komunikacijsku strategiju za odabranu organizaciju 

saŵostalŶo stvarajući seŵiŶarski rad.  

Sadržaj kolegija 

1. Temeljni pojmovi komunikacije kao interdisciplinarnog 

predŵeta zŶaŶstveŶog proučavaŶja.  
2. Uvod u poslovnu komunikaciju. 

3. ProĐes koŵuŶikaĐije i čiŵďeŶiĐi.  
4. Modeli i oblici poslovne komunikacije u organizacijama.  

5. Usmeno poslovno komuniciranje.  

6. Pisano poslovno komuniciranje.  

7. Posredovano poslovno komuniciranje.  

8. Neverbalno poslovno komuniciranje. 

9. Poslovna komunikacija zadana ulogama u organizaciji. 

Psihologija komunicianja.  

10. Etika komuniciranja u organizaciji. 

11. Strategija komuniciranja. 

12. Interkulturalna komunikacija.  

13. KoŵuŶikaĐija i ŵeđuljudski odŶosi.  
14. Poslovna komunikacija u kulturi.  

15. Poslovna komunikacija u turizmu.  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimaln

i udio u 

ocjeni (%) 

Prisustvovanje P i S 1 – 5 29 0,5 10% 

Aktivnost na nastavi 1-4 29 0,5 10% 

Seminarski rad  1 – 5 55 3 50% 

Kritički osvrt 1-3 i 5 37 1 30% 

Ukupno 150 5 100% 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ: 
 

Prisustvovanje na nastavi  

Studenti smiju izostati s nastave (i predavanja i seminari) Ŷajviše 4 puta 

tijekom semestra. Peti izostanak s nastave studentu nosi 0% iz ovog 

dijela vredŶovaŶja što zŶači da studeŶt ŵora poŶovŶo upisati kolegij 
dogodine. Vrednovanje prisustvovanja na nastavi oďavlja se Ŷa sljedeći 
ŶačiŶ: 

0% - 5 izostanaka 

2% - 4 izostanka 

4% - 3 izostanka 

6% - 2 izostanka 

8% - 1 izostanak 

10% - student je prisustvovao na svim predavanjima i seminarima 

 

 

 



Aktivnost u nastavi 

StudeŶti se treďaju pripreŵati za predavaŶja Ŷa ŶačiŶ da saŵostalŶo 
odrade zadatak zadan na posljednjemu predavanju. Svi studenti 

trebaju biti pripremljeni svaki sat. Tolerira se da student ne bude 

pripremljen triput. Iznad toga, student dobiva 0% i mora ponovno 

upisati predŵet sljedeće akadeŵske godiŶe. StudeŶti iŵaju oďvezu 
redovito izvršavati zadaŶe seŵiŶarske zadatke o čeŵu više stoji u 
sljedećeŵ odloŵku.  
 

Seminarski rad 

Temu (organizaciju) seŵiŶarskog rada predlaže studeŶt koji ga 
isključivo saŵostalŶo izvršava. Iz seminarskog rada studeŶt ŵože 
ostvariti Ŷajviše 50% uspješŶosti. Seminarski rad sastoji se od deset 

zadataka koji su priŵjeŶa teorijskih teŵatskih jediŶiĐa koje se oďrađuju 
Ŷa Ŷastavi. StudeŶt iŵa oďvezu izvršavati svaki zadatak ŶakoŶ što je oŶ 
teorijski oďrađeŶ Ŷa satiŵa predavaŶja. Na svakoŵ sljedećeŵ satu 
seŵiŶara, studeŶt iŵa oďvezu podŶijeti usŵeŶo izviješće o izvršeŶoŵ 
zadatku prošloga tjedŶa. StudeŶti koji sveukupŶo iŵaju tri ŶegativŶa 
izviješća o izvršeŶiŵ zadaĐiŵa, iz seŵiŶarskog rada dobivaju 0% i 

sljedeće godiŶe poŶovŶo upisuju predŵet. StudeŶti iŵaju oďvezu 
predati seminarski rad na pregled najkasnije sedam dana nakon 

služďeŶog završetka predavaŶja u siječŶju. StudeŶti koji Ŷe predaju 
seminarski rad u tom roku, ostvaruju 0% iz seminarskog rada i upisuju 

predŵet poŶovŶo sljedeće godiŶe.  
 

Kritički osvrt 

Svi studenti imaju obvezu sami odabrati ili jednu znanstvenu 

ŵoŶografiju ili stručŶo djelo ili tri zŶaŶstveŶa rada Ŷa hrvatskoŵ ili 
eŶgleskoŵ jeziku iz područja poslovŶe koŵunikacije ili srodnog. 

StudeŶt treďa pročitati i kritički oďraditi literaturu s Điljeŵ javŶoga 
izlaganja. Javno izlaganje obavlja se u posljednjim terminima nastave, 

ovisŶo o ďroju upisaŶih studeŶata. Prijedlog literature koju će 
oďrađivati, studeŶti ŵoraju predložiti pisaŶiŵ puteŵ (e-mail) 

nastavniku najkasnije do 10. termina nastave. 

 

 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti prisustvovanja i aktivnosti na nastavi, napisanog 

seminarskog rada te usmenog izlaganja kritičkog osvrta saŵostalŶo 
odabrane literature. 

Studentske obveze 

 

Da uspješŶo položi ovaj oďavezŶi kolegij studeŶt ŵora doďiti 
ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova iz svih eleŵeŶata koji se vredŶuju (pohađaŶje 
predavanja i seminara, aktivnost u nastavi, seminarski rad te izlaganje 

kritičkog osvrta). Odnosno, ako iz bilo kojeg elementa student ostvari 

0% Ŷije u ŵogućŶosti položiti kolegij te ga iŵa oďvezu dogodiŶe upisati 
poŶovŶo. U toŵ slučaju, studeŶt sljedeće akadeŵske godiŶe polaže 
sve ponovno.  

 



Da položi kolegij, student/studentica mora: 

  

1. Prisustvovati predavanjima i seminarima,  

2. Biti aktivan u dijalogu i argumentiranim raspravama za vrijeme 

nastave, 

3. Tijekoŵ seŵestra tjedŶo izrađivati zadatak po zadatak  
seminarski rad na samostalno odabranu temu te ga predati u 

roku koji utvrdi predmetni nastavnik ili asistent, 

4. JavŶo izlagati kritički osvrt.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET-a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

/ 

Literatura 

Obvezna:  

1)Fox, R., PoslovŶa koŵuŶikaĐija, Hrvatska sveučilišŶa Ŷaklada – 

Pučko otvoreŶo učilište, )agreď, 2006. 

2)Gnjato, V., Sastanci – interesno komuniciranje, Alinea, 2003.  

 

3) PleŶković, M, Poslovna komunikologija, Alinea, Zagreb, 1991. 

 

4) Rouse, M. i Rouse S., Poslovne komunikacije, Masmedia, Zagreb, 

2005. 

 

Izborna: 

1) Osredečki, Eduard, Poslovno komuniciranje & poslovni 

bonton, Zagreb, 2006. 

 

2) OžaŶić, MarijaŶ, PoslovŶa pisŵa ili kako Ŷapisati učiŶkovito 
poslovno pismo, )agreď: TehŶološki park, 2005. 

 

 

Priručna: 
http://www.kwintessential.co.uk/resources/country-profiles.html  

 

 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
94824 PKKITDIP 

Poslovno komuniciranje 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

Doc.dr.sc. IvaŶ Pogarčić 

Dr.sc. TijaŶa Vukić 

 

Studijski program Diplomski studij Kultura I turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
V. 

Mjesto izvođeŶja Dvorana 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
15P –15S -0V 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Nema preduvjeta za upis kolegija. 

Preduvjet za prijavu ispita je prethodno prihvaćeŶ seŵiŶarski rad i 
javŶa prezeŶtaĐija kritičkoga osvrta Ŷa odaďraŶu literaturu.   

Korelativnost 

Uvod u ŵasovŶe ŵedije, Kultura poslovŶoga govora, DruštveŶa 
povijest medija, OdŶosi s ŵedijiŵa, PoslovŶa etika, JezičŶa kultura, 
Psihologija komuniciranja. 

Cilj kolegija  

Osposobiti studente za samostalnu primjenu znanja iz poslovne 

komunikacije te vještiŶa analize i produkcije temeljnih oblika 

poslovnog komuniciranja: usmenog, pisanog i neverbalnog u 

iŶterkulturalŶoŵ koŶtekstu iŶterdĐisĐipliŶarŶih područja kulture i 
turizma.  

Ishodi učeŶja 

1. Definirati poslovnu komunikaciju kao temelj funkcioniranja 

organizacije, navesti temeljne elemente procesa 

komuniciranja, nabrojiti i opisati temeljne oblike poslovnog 

komuniciranja. 

2. Razlikovati pojedine modele poslovne komunikacije unutar 

različitih orgaŶizaĐija, interpretirati pojedine elemente 

strategije poslovne komunikacije, tuŵačiti učiŶkovitu 

poslovnu komunikaciju, objasniti pojediŶosti koje čiŶe 
uspješŶu poslovŶu koŵuŶikaĐiju. 

3. Povezati kulturu i poslovnu komunikaciju, posebno 

interkulturalnu komunikaciju te upotrijebiti konkretne 

čiŵďeŶike poslovne komunikacije u kulturi i turizmu.  

4. Analizirati osoďŶu poslovŶu koŵuŶikaĐiju, odrediti važŶost 
svih komunikacijskih elemenata na pojedinim primjerima iz 

prakse. 

http://oet.unipu.hr/index.php?id=1161


5. U oďliku kritičkog osvrta arguŵeŶtirati osoďŶe ili tuđe stavove 
o odabranoj znanstvenoj ili stručŶoj literature Ŷa teŵu 
poslovnog komuniciranja ili srodnu. 

6. Razviti komunikacijsku strategiju za odabranu organizaciju 

saŵostalŶo stvarajući seŵiŶarski rad.  

Sadržaj kolegija 

1. Temeljni pojmovi komunikacije kao interdisciplinarnog 

predŵeta zŶaŶstveŶog proučavaŶja.  
2. Uvod u poslovnu komunikaciju. 

3. ProĐes koŵuŶikaĐije i čiŵďeŶiĐi.  
4. Modeli i oblici poslovne komunikacije u organizacijama.  

5. Usmeno poslovno komuniciranje.  

6. Pisano poslovno komuniciranje.  

7. Posredovano poslovno komuniciranje.  

8. Neverbalno poslovno komuniciranje. 

9. Poslovna komunikacija zadana ulogama u organizaciji. 

Psihologija komunicianja.  

10. Etika komuniciranja u organizaciji. 

11. Strategija komuniciranja. 

12. Interkulturalna komunikacija.  

13. KoŵuŶikaĐija i ŵeđuljudski odŶosi.  
14. Poslovna komunikacija u kulturi.  

15. Poslovna komunikacija u turizmu.  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimaln

i udio u 

ocjeni (%) 

Seminarski rad  1 – 5 70 3 60% 

Kritički osvrt 1,3 i 5 43 1,5 30% 

Usmeni ispit 1-4 37 0,5 10% 

Ukupno 150 5 100% 

 

Dodatna pojašnjenja ;kriteriji ocjenjivanjaͿ: 
 

Seminarski rad 

Temu (organizaciju) seminarskog rada predlaže studeŶt koji ga 
isključivo saŵostalŶo izvršava. Iz seŵiŶarskog rada studeŶt ŵože 
ostvariti Ŷajviše 60% uspješŶosti. SeŵiŶarski rad sastoji se od deset 
zadataka koji su priŵjeŶa teorijskih teŵatskih jediŶiĐa koje se oďrađuju 
na nastavi. Studenti imaju obvezu predati seminarski rad na pregled 

najkasnije petnaest dana prije prijavljenog ispitnog roka. 

 

Kritički osvrt 

Svi studenti imaju obvezu sami odabrati ili jednu znanstvenu 

ŵoŶografiju ili stručŶo djelo ili tri zŶaŶstveŶa rada Ŷa hrvatskoŵ ili 
engleskoŵ jeziku iz područja poslovŶe koŵuŶikaĐije ili srodŶog. 
StudeŶt treďa pročitati i kritički oďraditi literaturu s Điljeŵ javŶoga 
izlaganja. Javno izlaganje obavlja u vrijeme redovnih konzultacija. 

Prijedlog literature koju će oďrađivati, studeŶti ŵoraju  predložiti 
pisanim putem (e-mail) nastavniku najkasnije petnaest dana prije 

prijavljenog ispitnog roka. 



Usmeni ispit 

Svi izvanredni studenti pristupaju usmenom ispitu na kojemu se 

provjerava i vredŶuju ishodi učeŶja od 1-4. Usmeni se ispit vrednuje na 

sljedeći ŶačiŶ: studeŶt iz svakoga ishoda ŵože ukupŶo ostvariti 2%. 
StudeŶt odgovara Ŷa 4 pitaŶja koja vredŶuju ishod učeŶja, a s 
posljednjih 2% vrednuje se kvaliteta ukupnog usmenog ispita kao 

poslovnog komuniciranja. 

 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupno ostvarenog postotka 

uspješŶosti ŶapisaŶog seŵiŶarskog rada, usŵeŶog izlagaŶja kritičkog 
osvrta samostalno odabrane literature te usmenog ispita. 

Studentske obveze 

Da uspješŶo položi ovaj oďavezŶi kolegij studeŶt ŵora doďiti 
minimalni broj bodova iz svih elemenata koji se vrednuju (seminarski 

rad, izlagaŶje kritičkog osvrta te usŵeŶi ispit). OdŶosŶo, ako iz ďilo 
kojeg eleŵeŶta studeŶt ostvari 0% Ŷije u ŵogućŶosti položiti kolegij 
te ga iŵa oďvezu dogodiŶe upisati poŶovŶo. U toŵ slučaju, studeŶt 
sljedeće akadeŵske godiŶe polaže sve poŶovŶo.  

 

 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
  

1. Prisustvovati predavanjima i seminarima,  

2. Biti aktivan u dijalogu i argumentiranim raspravama za vrijeme 

nastave, 

3. Tijekoŵ seŵestra tjedŶo izrađivati zadatak po zadatak  
seminarski rad na samostalno odabranu temu te ga predati u 

roku koji utvrdi predmetni nastavnik ili asistent, 

4. JavŶo izlagati kritički osvrt.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET-a  i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

/ 

Literatura 

Obvezna:  

 

1)Fox, R., PoslovŶa koŵuŶikaĐija, Hrvatska sveučilišŶa Ŷaklada – 

Pučko otvoreŶo učilište, )agreď, 2006. 

2)Gnjato, V., Sastanci – interesno komuniciranje, Alinea, 2003.  

 

3) PleŶković, M, Poslovna komunikologija, Alinea, Zagreb, 1991. 

 

4) Rouse, M. i Rouse S., Poslovne komunikacije, Masmedia, Zagreb, 

2005. 

 

Izborna: 

 

1) Osredečki, Eduard, Poslovno komuniciranje & poslovni 

bonton, Zagreb, 2006. 



 

2) OžaŶić, MarijaŶ, PoslovŶa pisŵa ili kako Ŷapisati učiŶkovito 
poslovno pismo, )agreď: TehŶološki park, 2005. 

 

Priručna: 
 

http://www.kwintessential.co.uk/resources/country-profiles.html  

 

 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija DESTINACIJSKI  MENADŽMENT 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s poveznicom na mrežnu 
str.) 

Doc. dr. sc. Morena Paulišić  (nositelj kolegija)  

http://oet.unipu.hr/index.php?id=282 

Sanja Dolenec  mag.oec. 

Studijski program 
(redovni) 

Kultura i turizam  

Vrsta kolegija Obvezan  
Razina 
kolegija 

 
Diplomski 
 

Semestar Zimski 
Godina 
studija 

II.  

Mjesto izvođenja 
Dvorana, gospodarski 
subjekti 

Jezik 
izvođenja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

P(30)– V(0) – S(30)    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Nema preduvjeta za upis.  
Savladavanje kolegija polazi od već usvojenih znanja u prethodnim semestrima 
preddiplomske i diplomske razine Poslovne ekonomije.  

Korelativnost Kolegij Poslovne strategije u kulturi i turizmu  

Cilj kolegija  

Podignuti kompetencije  (osposobiti studente) studenata na razinu potrebnu za 
aktivno uključivanje u procese upravljanja turističkom destinacijom i primjenu 
stečenih znanja u praksi.   

Ishodi učenja 

Specifičnosti se ogledaju u tome da će nakon položenoga ispita studenti biti 
osposobljeni: 

1. primijeniti zakonsku regulativu, razumijeti terminološko određenja 
pojmova i struktura vezanih uz menadžment  turističke destinacije 
 

2. analizirati okruženje, procijeniti iskoristivost turističkih potencijala 
turističke destinacije u svrhu razvijanja destinacijskog menadžmenta, s 
usmjerenjem na upravljanje kroz “zajednički” menadžment poboljšanje 
turističkih usluga kao i podizanja standarda usluga s ciljem približavanja 
“očekivanjima” korisnika.   
 

3. uspješno primjeniti načela i funkcije menadžmenta kroz smanjenje 
negativnih utjecaja turizma i očuvanje kulturne i prirodne baštine uz 
optimizaciju ekonomskih efekata u lokalnoj zajednici. 

 

Sadržaj kolegija 1. Uvod- turizam, turistička destinacija i turistički destinacijski 

proizvod. Od turističkog mjesta do turističke destinacije. Destinacijsko 



iskustvo. 
2. Destinacijski menadžment - pojmovno određenje. Funkcije 

destinacijskog menadžmenta. Integriranost destinacijskog menadžmenta. 
3. Trendovi u destinacijskom menadžmentu. Destinacijski menadžment u 

praksi. 
4. Određenje - destinacijske menadžment organizacije (DMO) i 

destinacijske menadžment kompanije (DMC)  

5. Čimbenici turističke destinacije.  Alati analize okruženja. 
6. Konkurentnost turističke destinacije. Kreiranje novih turističkih 

proizvoda za tržište posebnih interesa. 
7. Planiranje i razvoj turističke destinacije. Strateško usmjerenje: misija, 

vizija i ciljevi destinacije. 
8. Organiziranje turističke destinacije. Utjecaj tehnoloških dostignuća na 

destinacijski menadžment.  
9. Destinacijsko upravljanje (destination governance), destnacijsko 

vođenje (destination leadershp) i menadžerske strukture (management 

structures). 

10. Vođenje turističke destinacije– komuniciranje, motiviranje i upravljanje 
grupama..  

11. Destinacijski pristup – destinacijsko partnerstvo i izgradnja timova 

(team- building). Specifičnosti odlučivanja na destinacijskoj razini. 

Prednosti i ograničenja - sistemski, multidisciplinarni i međusektorski  
utjecaj na donošenje odluka. 

12. Funkcija kontrole i upravljanje kvalitetom u turističkoj destinaciji.  

13. Mjerenje uspješnosti destinacijje. Izvrsnost destinacije. 

14. Budućnost destinacijskog menadžmenta.  

15.  Zaključna razmatranja. 

 

Planirane aktivnosti, 
metode učenja i 
poučavanja i načini 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
(brisati nepotrebne 

retke) 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni udio u 

ocjeni (%) 

Pohađanje nastave  

 
1 36 1.3 10% 

Seminarski rad 

 
1-3 7 0.25 10% 

Radionice, kontinuirana 
provjera znanja 1-3 14 0.5 20% 

Projekt 1-3 28 1 20% 

završni ispit: pismeni 

(razumijevanje i primjena 
stečenih znanja ) 

1-3 55 1.95 40% 

ukupno 140 5 100% 

Dodatna pojašnjenja (kriteriji ocjenjivanja): 

 

Pohađanje je nastave obvezno, također je važno aktivno sudjelovati u nastavi jer se 
na nastavi ocjenjuje aktivnost . Da bi se pristupilo završnome ispitu, potrebno je iz 



svakoga segmenta prije njega (tijekom nastave) doseći minimalni broj bodova 
(ukupno 20), stoga je i pohađanje nastave u konačnici važno u zbiru bodova. 
Svakoga tjedan studenti su dužni pripremiti se za nastavu kako bi aktivno mogli 
sudjelovati u analizi poslovnih slučajeva. Osim navedenog studenti su dužni 
izraditi rješenje konkretnog primjera iz prakse.  Na kraju semestra pristupa se 
završnome ispitu (pismenome) samo ako se tijekom semestra ostvarilo minimalno 
20% ocjene.  

Prisutstvo na nastavi,  prisutstvo na nastavi ocjenjuje se proporcionalno s 
obzirom na broj održanih sati  na sljedeći način: broj dolazaka u odnosu na broj 
odrađenih termina daje postotak prisutstva (do maksimalno 10%). 

 Seminarski rad. Student je dužan izraditi, predati  i prezentirati jedan seminarski 
rad. Tema se odabire u dogovoru s nastavnikom u prva tri termina nastave.  

Radionice;  kontinuirana provjera znanja. Studenti  sudjeluju na radionicama  
na predložene teme / odabrane poslovne slučajeve. Izrađivati će se 4 vježbi / 
pismenih provjera, a svaka donosi 5% ocjene.  

Projekt. Studenti su dužni izraditi projekt  na zadanu temu koju dogovaraju sa 
nastavnikom.  Rad se predaje u pismenom obliku ( dva tjedna prije završetka 
semestra).  

Završni ispit je pisani  i čini 40% ocjene.  

Cilj je pisanog ispita da se provjeri u kojoj je mjeri student savladao kolegij. 

Završni pismeni ispit bazira se na pismenoj provjeri znanja, a ocjenjivat će se 
prema proporcionalnome postotku koji će se dobiti nakon točnoga broja odgovora. 
Pismeni ispit mora biti pozitivno ocijenjen (ostvareno iznad 50% bodova). 

 

Konačna ocjena dobiva se temeljem ukupnog ostvarenih postotaka u skladu s 
Pravilnikom o ocjenjivanju studenata preddiplomskog, diplomskog, integriranog i 
stručnog studija Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli unutar Europskog sustava 
prijenosa bodova (ECTS)  od 1. 6. 2010. godine (članak 7.) ocjenjivanje:  

Postotak Brojčana  

ocjena 

Postotak  Slovna 

ocjena 

89-100% Izvrstan (5) 90 - 100% A 

76-89,9% Vrlo dobar (4) 80 - 89,9% B 

63-75,9% Dobar (3) 70 - 79,9% C 

50-62,9% Dovoljan (2) 60 - 69,9% D 

  50 - 59,9% E 

 

 

Studentske obveze 
Da položi kolegij, student/studentica mora 
(što i do kada*):  
 



•  pohađati seminarsku nastavu u predviđenim terminima nastave i aktivno 
sudjelovati u nastavnome procesu ;  

•  pripremati se za nastavu, prema temama u izvedbenom planu  kako bi 
kontinuirana provjera znanja bila na nastavi izvediva (radionice), 
pripremiti zaključke radionice za izlaganje;  

•  napisati i prezentirati projekt ( obrada teme  iz prakse) , tema se bira u 
dogovoru s nastavnikom u prva tri tjedna nastave,  a  rad se predaje u 
pisanom obliku  najkasnije  dva tjedna prije završetka semestra;  

•  položiti završni ispit. 
 

Također, student je dužan permanentno pratiti aktualnu literaturu i izvršavati 
zadatke prema predviđenom planu. U iznimnom slučaju kada se u predviđeno 
vrijeme, iz opravdanog razloga preuzete obaveze ne mogu izvesti, potrebno je 
pismeno obavijesti nositelja kolegija (e-mailom) najmanje 48 sata ranije 

Sve obaveze studenti su dužni napraviti unutar semestra u kojem se kolegij 

izvodi (za vrijeme trajanja kolegija) u slučaju da se ne odrade imaju obavezu 

ponovnog pristupanja kolegiju temeljem važečeg izvedbenog plana nastave. 
 

Rokovi ispita i kolokvija 
Objavljuju se na početku akademske godine na mrežnim stranicama FET – a  i u 
ISVU. 

Ostale važne činjenice 
vezane uz kolegij 

Ako student ne pristupi upisu ocjena u zakazanom terminu i ne opravda svoj 
izostanak te pismeno potvrdi prihvat ocjene, smatrat će se da student ocjenu nije 
prihvatio.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Petrić, L. (2011) Upravljanje turističkom destinacijom, načela i 

praksa, Sveučilište u Splitu, Split, stranice:  
2. Čorak,S.,Trezner,Ž.(ur.) (2014) Destinacijske menadžment 

kompanije, priručnik za uspješno poslovanje i marketing u turizmu 
posebnih interesa, Hrvatska turistička zajednica, stranice: 7-104 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija DESTINACIJSKI  MENADŽMENT 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s poveznicom na mrežnu 
str.) 

Doc. dr. sc. Morena Paulišić  (nositelj kolegija)  

http://oet.unipu.hr/index.php?id=282 

Sanja Dolenec, mag.oec. 

Studijski program 
(izvanredni) 

Kultura i turizam  

Vrsta kolegija Obvezan  
Razina 
kolegija 

 
Diplomski 
 

Semestar Zimski 
Godina 
studija 

II.  

Mjesto izvođenja 
Dvorana, gospodarski 
subjekti 

Jezik 
izvođenja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

P(30)– V(0) – S(30)    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Nema preduvjeta za upis.  
Savladavanje kolegija polazi od već usvojenih znanja u prethodnim semestrima 
preddiplomske i diplomske razine Poslovne ekonomije.  

Korelativnost Kolegij Poslovne strategije u kulturi i turizmu  

Cilj kolegija  

Podignuti kompetencije  (osposobiti studente) studenata na razinu potrebnu za 
aktivno uključivanje u procese upravljanja turističkom destinacijom i primjenu 
stečenih znanja u praksi.   

Ishodi učenja 

Specifičnosti se ogledaju u tome da će nakon položenoga ispita studenti biti 
osposobljeni: 

1. primijeniti zakonsku regulativu, razumijeti terminološko određenja 
pojmova i struktura vezanih uz menadžment  turističke destinacije 
 

2. analizirati okruženje, procijeniti iskoristivost turističkih potencijala 
turističke destinacije u svrhu razvijanja destinacijskog menadžmenta, s 
usmjerenjem na upravljanje kroz “zajednički” menadžment poboljšanje 
turističkih usluga kao i podizanja standarda usluga s ciljem približavanja 
“očekivanjima” korisnika.   
 

3. uspješno primjeniti načela i funkcije menadžmenta kroz smanjenje 
negativnih utjecaja turizma i očuvanje kulturne i prirodne baštine uz 
optimizaciju ekonomskih efekata u lokalnoj zajednici. 

 

Sadržaj kolegija 1. Uvod- turizam, turistička destinacija i turistički destinacijski 

proizvod. Od turističkog mjesta do turističke destinacije. Destinacijsko 



iskustvo. 
2. Destinacijski menadžment - pojmovno određenje. Funkcije 

destinacijskog menadžmenta. Integriranost destinacijskog menadžmenta. 
3. Trendovi u destinacijskom menadžmentu. Destinacijski menadžment u 

praksi. 
4. Određenje - destinacijske menadžment organizacije (DMO) i 

destinacijske menadžment kompanije (DMC)  

5. Čimbenici turističke destinacije.  Alati analize okruženja. 
6. Konkurentnost turističke destinacije. Kreiranje novih turističkih 

proizvoda za tržište posebnih interesa. 
7. Planiranje i razvoj turističke destinacije. Strateško usmjerenje: misija, 

vizija i ciljevi destinacije. 
8. Organiziranje turističke destinacije. Utjecaj tehnoloških dostignuća na 

destinacijski menadžment.  
9. Destinacijsko upravljanje (destination governance), destnacijsko 

vođenje (destination leadershp) i menadžerske strukture (management 

structures). 

10. Vođenje turističke destinacije– komuniciranje, motiviranje i upravljanje 
grupama..  

11. Destinacijski pristup – destinacijsko partnerstvo i izgradnja timova 

(team- building). Specifičnosti odlučivanja na destinacijskoj razini. 

Prednosti i ograničenja - sistemski, multidisciplinarni i međusektorski  
utjecaj na donošenje odluka. 

12. Funkcija kontrole i upravljanje kvalitetom u turističkoj destinaciji.  

13. Mjerenje uspješnosti destinacijje. Izvrsnost destinacije. 

14. Budućnost destinacijskog menadžmenta.  

15.  Zaključna razmatranja. 

 

Planirane aktivnosti, 
metode učenja i 
poučavanja i načini 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
(brisati nepotrebne 

retke) 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni udio u 

ocjeni (%) 

Pohađanje nastave  

 
1 14 0.5 10% 

Seminarski rad 

 
1-3 14 0.5 10% 

Radionice, kontinuirana 
provjera znanja 1-3 7 0.25 20% 

Projekt 1-3 28 1 20% 

završni ispit: pismeni 

(razumijevanje i primjena 
stečenih znanja ) 

1-3 77 2.75 40% 

ukupno 140 5 100% 

Dodatna pojašnjenja (kriteriji ocjenjivanja): 

 

Pohađanje je nastave obvezno, također je važno aktivno sudjelovati u nastavi jer se 
na nastavi ocjenjuje aktivnost . Da bi se pristupilo završnome ispitu, potrebno je iz 



svakoga segmenta prije njega (tijekom nastave) doseći minimalni broj bodova 
(ukupno 20), stoga je i pohađanje nastave u konačnici važno u zbiru bodova. 
Svakoga tjedan studenti su dužni pripremiti se za nastavu kako bi aktivno mogli 
sudjelovati u analizi poslovnih slučajeva. Osim navedenog studenti su dužni 
izraditi rješenje konkretnog primjera iz prakse.  Na kraju semestra pristupa se 
završnome ispitu (pismenome) samo ako se tijekom semestra ostvarilo minimalno 
20% ocjene.  

Prisutstvo na nastavi,  prisutstvo na nastavi ocjenjuje se proporcionalno s 
obzirom na broj održanih sati  na sljedeći način: broj dolazaka u odnosu na broj 
odrađenih termina daje postotak prisutstva (do maksimalno 10%). 

 Seminarski rad. Student je dužan izraditi, predati  i prezentirati jedan seminarski 
rad. Tema se odabire u dogovoru s nastavnikom u prva tri termina nastave.  

Radionice;  kontinuirana provjera znanja. Studenti  sudjeluju na radionicama  
na predložene teme / odabrane poslovne slučajeve. Izrađivati će se 4 vježbi / 
pismenih provjera, a svaka donosi 5% ocjene.  

Projekt. Studenti su dužni izraditi projekt  na zadanu temu koju dogovaraju sa 
nastavnikom.  Rad se predaje u pismenom obliku ( dva tjedna prije završetka 
semestra).  

Završni ispit je pisani  i čini 40% ocjene.  

Cilj je pisanog ispita da se provjeri u kojoj je mjeri student savladao kolegij. 

Završni pismeni ispit bazira se na pismenoj provjeri znanja, a ocjenjivat će se 
prema proporcionalnome postotku koji će se dobiti nakon točnoga broja odgovora. 
Pismeni ispit mora biti pozitivno ocijenjen (ostvareno iznad 50% bodova). 

 

Konačna ocjena dobiva se temeljem ukupnog ostvarenih postotaka u skladu s 
Pravilnikom o ocjenjivanju studenata preddiplomskog, diplomskog, integriranog i 
stručnog studija Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli unutar Europskog sustava 
prijenosa bodova (ECTS)  od 1. 6. 2010. godine (članak 7.) ocjenjivanje:  

Postotak Brojčana  

ocjena 

Postotak  Slovna 

ocjena 

89-100% Izvrstan (5) 90 - 100% A 

76-89,9% Vrlo dobar (4) 80 - 89,9% B 

63-75,9% Dobar (3) 70 - 79,9% C 

50-62,9% Dovoljan (2) 60 - 69,9% D 

  50 - 59,9% E 

 

 

Studentske obveze 
Da položi kolegij, student/studentica mora 
(što i do kada*):  
 



•  pohađati seminarsku nastavu u predviđenim terminima nastave i aktivno 
sudjelovati u nastavnome procesu ;  

•  pripremati se za nastavu, prema temama u izvedbenom planu  kako bi 
kontinuirana provjera znanja bila na nastavi izvediva (radionice), 
pripremiti zaključke radionice za izlaganje;  

•  napisati i prezentirati projekt ( obrada teme  iz prakse) , tema se bira u 
dogovoru s nastavnikom u prva tri tjedna nastave,  a  rad se predaje u 
pisanom obliku  najkasnije  dva tjedna prije završetka semestra;  

•  položiti završni ispit. 
 

Također, student je dužan permanentno pratiti aktualnu literaturu i izvršavati 
zadatke prema predviđenom planu. U iznimnom slučaju kada se u predviđeno 
vrijeme, iz opravdanog razloga preuzete obaveze ne mogu izvesti, potrebno je 
pismeno obavijesti nositelja kolegija (e-mailom) najmanje 48 sata ranije 

Sve obaveze studenti su dužni napraviti unutar semestra u kojem se kolegij 

izvodi (za vrijeme trajanja kolegija) u slučaju da se ne odrade imaju obavezu 

ponovnog pristupanja kolegiju temeljem važečeg izvedbenog plana nastave. 
 

Rokovi ispita i kolokvija 
Objavljuju se na početku akademske godine na mrežnim stranicama FET – a  i u 
ISVU. 

Ostale važne činjenice 
vezane uz kolegij 

Ako student ne pristupi upisu ocjena u zakazanom terminu i ne opravda svoj 
izostanak te pismeno potvrdi prihvat ocjene, smatrat će se da student ocjenu nije 
prihvatio.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Petrić, L. (2011) Upravljanje turističkom destinacijom, načela i 

praksa, Sveučilište u Splitu, Split, stranice:  
2. Čorak,S.,Trezner,Ž.(ur.) (2014) Destinacijske menadžment 

kompanije, priručnik za uspješno poslovanje i marketing u turizmu 
posebnih interesa, Hrvatska turistička zajednica, stranice: 7-104 

 



 

Kod i naziv kolegija  ENGLESKI JEZIK I-3 (94828) EJKITD 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

  SuŶčaŶa Tuksar Raduŵilo, ŵag. eduĐ. philol. aŶgl. 

Studijski program  Diplomski interdisciplinarni studij Kultura i turizam   

Vrsta kolegija 

Obvezan  

  

           

Razina 

kolegija 

  

Redovni diplomski studij  

  

Semestar 

  

Ljetni 

           

Godina 

studija 
II.  

Mjesto izvođeŶja  
Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Engleski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
P 30– V 15    

Preduvjeti Savladavanje – gradivo određeŶog udžďeŶika  

Korelativnost Predmeti unutar studijske grupe  

Cilj kolegija  

 Cilj kolegija je stjeĐaŶje zŶaŶja i uŵijeća, odŶosŶo općih ŵiŶiŵalŶih 
kompetencija na razini C1, sukladno Europskom referentnom okviru 

za jezike (CEFR). 

Ishodi učeŶja 
1-definirati; 2-tuŵačiti; 3-primijeniti; 4-analizirati; 5-vrednovati; 6-

zaključiti  

Sadržaj kolegija  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

  

Obveze  

  

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Aktivnosti u nastavi  1-6 15  1  20% 

Samostalni zadaci: esej, 

osvrt, prezentacija, 

vježďe  

 1-6  22 1  10% 

Kontinuirana provjera 

znanja (2 pismena 

kolokvija) 

 1-6 58 2 
  25% + 255 

= 50% 

)avršŶi ispit: usmeni  

(priŵjeŶa stečeŶih 
znanja: leksik i 

graŵatičke strukture u 
govoru)  

 1-6  45  1   20% 

Ukupno  140 5 100% 



 

 

Studentske obveze 

 

 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 

  

1. predati seminarski rad najkasnije do zadnjeg dana predavanja 

2. ostvariti dovoljaŶ postotak za izlazak Ŷa usŵeŶi ispit (vidi Ŷiže 
navedeno)  

 

Student koji aktivno sudjeluje u nastavi ima pravo na ostvarivanje 

dodatŶih 20% uspješŶosti. StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati saŵostalŶi 
pismeni rad, esej ili prezentaciju tijekom semestra. Pismeni se rad 

predaje preŵa dogovoreŶiŵ rokoviŵa. Ukoliko je riječ o završŶoŵ 
pismenom zadatku, koji je ujedno i uvjet za pristup usmenom ispitu, 

studenti su obvezni predati ga najkasnije do kraja predavanja u 

tekućeŵ seŵestru. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku. Osoďito je važŶo saŵostalŶo proučiti 
relevaŶtŶu literaturu iz ŵetodologije zŶaŶstveŶog istraživaŶja. Upute 

o izradi seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu u okviru 

prezentacije o aktivnostima kolegija, a nalaze se i na stranicama e-

učeŶja.   
 

PoložeŶiŵ pisŵeŶiŵ ispitoŵ smatra se test na kojem je student 

ostvario najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti Ŷa pisŵeŶiŵ ispitiŵa, usŵeŶoŵ ispitu, iz seŵiŶara  i 
aktivnosti u nastavi. 

 

  

Rokovi ispita i kolokvija Studomat/stranice e-učeŶja  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

 DodatŶa pojašŶjeŶja: 

PohađaŶje Ŷastave je obavezno. Tolerira se 30% izostanaka (dakle, 4 

izostanka) i njih nije potrebno opravdati. Bodovi se ne ostvaruju 

ukoliko se izostalo 5 ili više puta i te je izostaŶke potreďŶo 
ŶadokŶaditi. („Extra AĐtivity“ literatura: 1 ECTS 200 str/hrv.; 1 ECTS 
100 str./engl.)  

Da ďi se pristupilo završŶoŵe ispitu, potreďŶo je iz svakoga segŵeŶta 
prije Ŷjega (tijekoŵ Ŷastave) doseći ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova (ukupno 

20), stoga je i pohađaŶje Ŷastave u koŶačŶiĐi važŶo u zďroju ďodova.  

U semestru se pišu 2 pisŵeŶa kolokvija. Na kraju semestra pristupa 

se završŶoŵe ispitu (usŵeŶoŵe), ŵaksiŵalŶo 4 puta, saŵo ako se 
tijekom semestra ostvarilo minimalno 20% ocjene. U konačnu ocjenu 

ulaze svi rezultati. 

Struktura i pravila pisaŶja osvrta, eseja, vježďi te prezeŶtaĐija 
elaborirana su na stranicama e-učeŶja te je svaki studeŶt oďavezaŶ 
iŶforŵirati se Ŷa vrijeŵe o svojiŵ dužŶostiŵa tijekoŵ studija.  

 



Aktivnosti u nastavi ocjenjuje se na sljedeći način: 

0% = Ne dolazi na vježbe. 

12% = Prisustvuje vježďaŵa, Ŷo Ŷe sudjeluje u radu, iŶdividualŶi 
radovi nisu napisani na vrijeme. 

14% = Pripremljen/-na je, no pripreme su nepotpune  uz veće 

nedostatke  

16% = Pripremljen/-na je, no pripreme nisu posve korektne  

18% = Redovito je pripremljen/-na, pripreme su korektne, 

dobrovoljno sudjeluje u nastavnome procesu. 

20% = Pokazuje visok stupanj zainteresiranosti za kolegij, uvijek je 

pripremljen/-Ŷa; postavlja pitaŶja i proďleŵatizira sadržaje  
važŶe za kolegij, te doŶosi dodatŶe ŵaterijale. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ (ali i detaljŶije preŵa 
proporcionalnome postotku): 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 4% ocjene 

 od 61% do 70%   = 9% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

Samostalni zadaci ocjenjuju se ovako: 

0% = Radovi Ŷisu ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi ili Ŷe sadrže tražeŶe 
elemente. 

4%  = Radovi sadrže ŵaŶje od 50% tražeŶih eleŵeŶata.   

7% = Radovi sadrže više od 50% tražeŶih eleŵeŶata, ali  Ŷisu 
slijeđeŶi zadaŶi ŶaputĐi o oďlikovaŶju rada. 

10%  = Radovi  su napisani i prezeŶtiraŶi, te sadrže tražeŶe 
eleŵeŶata i čiŶe skladŶu ĐjeliŶu: u forŵalŶoŵe, jezičŶoŵe, i 
sadržajŶoŵe sŵislu. 

 

 

 

 



ZavršŶi usŵeŶi ispit ocjenjuje se ovako: 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 12% ocjene 

 od 61% do 70%   = 14% ocjene 

 od 71% do 80%   = 16% ocjene 

 od 81% do 90%   = 18% ocjene 

 od 91% do 100%  = 20%  ocjene 

 

Prema Pravilniku o ocjenjivanju koŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći 
ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)         = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  89,9%   4 (vrlo dobar)      = 76  88% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)             = 63  75% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan)        = 50  62% 

ocjene 

 

 

 

Literatura 

Obvezna: 

- člaŶĐi i ostali ŵaterijali dobiveŶi Ŷa Ŷastavi; selekĐija iz ŶavedeŶe 
literature:  

- Multimodality in English Language Learning (articles) 

- S. Krashen: Second Language Acquisition (methods)  

- Bordwell: Three Dimensions of Film Narrative 

- P. Mendelsund: What We See When We Read 

- K. NeŵeĐ: ČitaŶje grada 

- A. Burn, D. Parker: Analysing Media Texts 

- P. Marsh: Messages That Work  

- D. Bordwell: Three Dimensions of Film Narrative 

- J.A.Bateman: Multimodal Film Analysis: How Films Mean 

- R. Barthes: Critical Thinkers 

- Multimodality in English Language Learning (articles) 

- R. Zelenika: Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i  

stručŶog djela; Poglavlja 2 RelevaŶtŶe zŶačajke zŶaŶosti,  4 
Metodologija zŶaŶstveŶog istraživaŶja  i 5 TehŶologija 
zŶaŶstveŶog istraživaŶja (To su  sljedeće straŶiĐe: 83-136, 136-

172, 309-409, 409 – 423) 



- P. Dunleavy: Kako napisati disertaciju; Poglavlja 2, 3, 4, 5, 6,  7); 

str 15 – 168 

- Academic Vocabulary in Use, CUP: Poglavlja 1- 50 

- Oxford,  LoŶgŵaŶ ili Ŷeki drugi jedŶojezičŶi  rječŶik 

 

 

 

Izborna:  

Popis koji slijedi iŶforŵativŶoga je karaktera jer je dijeloŵ sadržaja 
kolegija saŵostalŶo istraživaŶje  staŶdardŶojezičŶih pitaŶja i 
kulturoloških  teŵa poŵoću ove priručŶičke literature koja  

će se protezati kroz cijeli studij.  
GRAMATIKE:  

1. Murphy, Raymond (2001.), English Grammar in 

Use,Intermediate Level,  CUP 

2. Thomson, A.J. i Martinet, A.V.  (New-ed), A Practical 

English Grammar, OUP 

3. Greenbaum, Sidney i, Quirk, Randolph (1990.): A 

Student's Grammar of the English Language, Longman 

4. Hewings, Martin  (2003.): Intermediate to Advanced 

Grammar in Use; CUP 

5. Willis, Dave (1993.): Collins Cobuild Student's Grammar; 

HarperCollins Publisher 

UDŽBENICI: 
6. Tullis Graham i, Trape, Tonya (2001.): New Insights into 

Business Students' Book, Longman 

7. Tullis Graham i Trape, Tony (2001.): New Insights into 

Business Workbook, Longman 

8. Cotton, David (2010): New Market Leader Business 

English Course Book, Longman 

9. Bosnar-Valković, Brigita i sur. (2001.): EŶglish for the 
Hotel aŶd Tourisŵ IŶdustry, Školska kŶjiga 

10. Naunton, Jon (New-ed): Head for Business, OUP 

11. Stott, Trish i Revell, Rod (New-ed): Highly Recommende 

d, OUP 

12. Digen, Bob i sur. (2004.): Professional English for Work 

and Life, CUP 

13. Littlejohn, Andrew (1996.): Company to Company, CUP 

14. O'Driscoll, James (1996.): Britain, OUP 

RJEČNICI:  
15. Longman Dictionary of Contemporary English (New-ed), 

Longman.  

16.  Bujas  Željko (1999.), Veliki englesko-hrvatski rječŶik, 
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

17.  Bujas Željko (1999.), Veliki hrvatsko-eŶgleski rječŶik,  
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

18. Ivir, Vladimir i sur. (1998.), Hrvatsko-engleski poslovno-

upravŶi rječŶik,  Školska kŶjiga, Zagreb 

SAVJETNICI: 

19. Truss, Lynne  (2009.): Eats, Shoots & leaves, Fourth 

Estate-London 



20. Dent, Susie (2004.): Larpers and Shroomers – The 

Language Report, OUP 

21. Fox, Kate  (2004.): Watching the English; The Hidden 

Rules of English Behaviour, Hodder 

22. Bryson, Bill  (2009.): Troublesome Words, Penguin Books 

23. Bryson, Bill (1996.): Made in America, Minerva 

24. Lewis, Michael: The Lexical Approach: The State of ELT 

(1993.), Heinle & Heinle 

25. Susie Dent's Words of the Year (2008.); OUP 

26. Braj B. Kachru: Other Tongue: English Across Cultures 

(1992.), University of Illinois Press 

27. McKay, Sandra Lee: Teaching English As an International 

Language (2009.), OUP 

ČASOPISI, )BORNICI I ČLANCI: 
28. Stephen S., Birdsall i John, Florin (1992.): Outline of 

American Geography, US Department of State, 

www.usia.gov/usis.html  

29. Zbornici radova: Forum, English Teaching;US Department 

of State , http://exchanges.state.gov/forum/  

30. Grupa autora: Time Out Guides, Random House,  

http://www.timeout.com  

31. Grupa autora: Lonely Planet's Best in Travel, Lonely 

Planet, http://www.lonelyplanet.com/uk  

URL PREPORUKE )A ODABIR ČLANAKA I TEMA  

                       http://film-tourism.com/home/  

                       http://www.hfs.hr/Default.aspx  

http://moreintelligentlife.com 

http://www.economist.com/  

http://www.popmatters.com/  

https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome 

https://aeon.co/  

https://www.ethnologue.com/about/language-status  

http://hrcak.srce.hr/  

http://www.newyorker.com/  

http://www.villagevoice.com/  

PRIRUČNICI:  
32. Sampedro, Ricardo i Hillyard, Susan (2008.):  Global 

Issues, OUP 

33. O'Donnell, Teresa (1993.): Inependent Writing, 

Heinle&Heinle 

34. Maley, Alan (2000.): The Internet, OUP 

35. Dudeney, Gavin (2000.): The Internet and the Language 

Classroom, CUP 

36. Donna, Sylvie ( 2000.) : Teach Business English, CUP 

37. Underhill, Nic (2003.): Testing Spoken Language, CUP 

38. Ur, Penny (1997.): Discussions That Work, CUP  

 

 

PRILOG: Kalendar nastave u 3. semestru 

 

http://film-tourism.com/home/
http://www.hfs.hr/Default.aspx
http://moreintelligentlife.com/
http://www.economist.com/
http://www.popmatters.com/
https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome
https://aeon.co/
https://www.ethnologue.com/about/language-status
http://hrcak.srce.hr/
http://www.newyorker.com/
http://www.villagevoice.com/


 

 

 

 

 

 

Br. nast. 

cjelina 

TEME, ISHODI I LITERATURA 

Visual Literacy  

1. Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni plan i program  

Objective: Academic Vocabulary 

Seminar Work  - discussion and introduction  

 Provest će se upozŶavaŶje i uvodŶi razgovor.  UpozŶat će se sa straŶiĐaŵa za 
e-učeŶje te silaďijem. PoŶovit će ŶačiŶ pripreŵe i pisaŶje seŵiŶara te ogleda 

(prikaza, review).  

 Literatura :  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

2. Objective: Independent Writing  

Review: Michel de Certeau, Invencija svakodnevnice 

Provest će se upozŶavaŶje s ŵetodologijoŵ i tehŶologijoŵ izrade pisŵeŶog 
rada te upotrebom akademskog pisma u izradi rada na engleskom jeziku. 

Provest će se upozŶavaŶje s akadeŵskiŵ pisŵoŵ  te praviliŵa.  

 Podijelit će se zadaĐi za prezeŶtaĐije u Poǁer Point programu te raspraviti na 

koji će se ŶačiŶ oŶe održavati. 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

3. Text Semiotics: Image is Text ;  La Jette Method by Chris Maker  

Presentations  

Provest će se upoznavanje sa pravilima pisanja seminara te njegovim 

strukturnim dijelovima. Beginning the writing process; Structure review; 

Planning for writing; Focus of Content; Citations and footnotes for various 

styles.  



Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

4. PRESENTATIONS  

Communicative methods in use 

Objective: Speaking and Writing Strategies  

PrezeŶtirat će se pročitaŶe kŶjige ili člaŶĐi te se povesti diskusija. Oďradit će 

se teŵa, vokaďular (esp. žarogŶ) te raspraviti djelo i autorov ŵetodološki 

pristup.  

StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti diskusiju. 

Pripreŵit će i pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti 

tijekoŵ prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

PriŵijeŶit će adekvatŶo akadeŵsko pisŵo te izložiti strukturu svojih 

seminarskih zadataka 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

5. PRESENTATIONS AND REVIEW  

Communicative methods in use  

StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti diskusiju. 
Pripreŵit će i pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih primijeniti 

tijekoŵ prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 
PriŵijeŶit će adekvatŶo akadeŵsko pisŵo te izložiti strukturu svojih 
seminarskih zadataka. UjedŶo će pripreŵiti ŵaterijale za Prvi kolokvij. PoŶovit 
će se pravila pisaŶja ogleda i/ili eseja. 

Objective: Revision and the texts analysis 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

6.  1. Kolokvij   

 StudeŶti će deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje 

Literatura: Relevantna te obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi 

ili putem e-učeŶja 

7. Analiza  



StudeŶti će aŶalizirati tipičŶe pogreške Ŷa vlastitiŵ priŵjeriŵa te imati priliku 

raspraviti problematiku pisanja ogleda za njihov seminarski dio zadatka.  

-  error correction 

- common mistakes 

8. MEDIA WORKSHOP 1: Multimodal Texts  

Objective: Introduction to semiotic analysis of the texts   

UpozŶat će se s teorijoŵ ŵedija i kulture Ŷa eŶgleskoŵ jeziku u okviru vizualŶe 

pisŵeŶosti. AŶalizirat će ďlogove i Ŷjihovu korelaĐiju s ideŶtitetoŵ i kulturoŵ 

uŶutar seŵiotičkih izvora. Provest će se upozŶavaŶje s iŶterdisĐipliŶarŶošću 

teorija na ELT korelaĐiji. UpozŶat će se te aŶalizirati aspekte vizulaŶe 

pismenosti.  

- Image is text: Visual and verbal language- introduction 

- Visual literacy: Food blogs analysis – identity and culture  

- Media analysis: Travel/Food blogs    

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

9. Second Language Acquisition and Multimodal Text  

Workshop, text analysis   

 
  UpozŶat će se s koŵuŶikološkoŵ ŵetodoŵ učeŶja eŶgleskog jezika (SLA). 

Savladat će ŶarativŶi tijek filŵa, priče te iŶih ŵedija.  

- Film and its function in developing critical thinking  

- The dimensions of film narrative - Past Tense and Present Perfect  

Direct and reported speech 

Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učeŶja 

10. What We See When We Read  

Objective: Practice semiotic analysis of the texts   

Fiction 

UpozŶat će se s teorijoŵ ŵedija i kulture Ŷa eŶgleskoŵ jeziku u okviru vizualŶe 

pisŵeŶosti. AŶalizirat će ďlogove i Ŷjihovu korelaĐiju s ideŶtitetoŵ i kulturoŵ 



uŶutar seŵiotičkih izvora. Provest će se upozŶavaŶje s iŶterdisĐipliŶarŶošću 

teorija na ELT korelaĐiji. UpozŶat će se te aŶalizirati aspekte vizulaŶe 

pismenosti.  

- Image is text: Visual and verbal language- introduction 

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

11. What We See When We Read  

Objective: Pracitce - semiotic analysis of the texts   

Provest će se praktičŶi zadaĐi te aŶalizirati aspekti vizulane pismenosti.  

-  Photo-essay     

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

12. Presentations 1 

Objective: presenting your work    

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

13. REVISION  

Objective: Revise and review    

PoŶovit će se stečeŶo gradivo uoči kolokvija     

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

14.  2. Kolokvij    

StudeŶti će deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje puteŵ eseja i/ili prezeŶtaĐije  

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

15.  ANALIZA  

Zaključno predavanje. 

Evaluacija kolegija    

 



 

Kod i naziv kolegija  ENGLESKI JEZIK I-3 (94828) EJKITD 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

  SuŶčaŶa Tuksar Raduŵilo, ŵag. eduĐ. philol. aŶgl. 

Studijski program  Diplomski interdisciplinarni studij Kultura i turizam   

Vrsta kolegija 

Obvezan  

  

           

Razina 

kolegija 

  

Izvanredni diplomski 

studij  

  

Semestar 

  

Ljetni 

           

Godina 

studija 
II.  

Mjesto izvođeŶja  
Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Engleski jezik  

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
P 30– V 15    

Preduvjeti Savladavanje – gradivo određeŶog udžďeŶika  

Korelativnost Predmeti unutar studijske grupe  

Cilj kolegija  

 Cilj kolegija je stjeĐaŶje zŶaŶja i uŵijeća, odŶosŶo općih ŵiŶiŵalŶih 
kompetencija na razini C1, sukladno Europskom referentnom okviru 

za jezike (CEFR). 

Ishodi učeŶja 
1-definirati; 2-tuŵačiti; 3-primijeniti; 4-analizirati; 5-vrednovati; 6-

zaključiti  

Sadržaj kolegija  

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

  

Obveze  

  

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Aktivnosti u nastavi  1-6 15  1  20% 

Samostalni zadaci: esej, 

osvrt, prezentacija, 

vježďe 

 1-6  22 1 10% 

Kontinuirana provjera 

znanja (2 pismena 

kolokvija)  

 1-6 58 2 
  25% + 

25% = 50% 

)avršŶi ispit: usmeni  

(priŵjeŶa stečeŶih 
znanja: leksik i 

graŵatičke strukture u 
govoru) 

 1-6  45  1   20% 



Ukupno  140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 

  

1. predati seminarski rad najkasnije do zadnjeg dana predavanja 

2. ostvariti dovoljaŶ postotak za izlazak Ŷa usŵeŶi ispit (vidi Ŷiže 
navedeno)  

 

Student koji aktivno sudjeluje u nastavi ima pravo na ostvarivanje 

dodatŶih 20% uspješŶosti. StudeŶt je dužaŶ Ŷapisati saŵostalŶi 
pismeni rad, esej ili prezentaciju tijekom semestra. Pismeni se rad 

predaje preŵa dogovoreŶiŵ rokoviŵa. Ukoliko je riječ o završŶoŵ 
pismenom zadatku, koji je ujedno i uvjet za pristup usmenom ispitu, 

studenti su obvezni predati ga najkasnije do kraja predavanja u 

tekućeŵ seŵestru. StudeŶti su dužŶi saŵi istražiti aktualŶu literaturu 
vezano za problematiku. Osoďito je važŶo saŵostalŶo proučiti 
relevaŶtŶu literaturu iz ŵetodologije zŶaŶstveŶog istraživaŶja. Upute 

o izradi seminarskog rada daju se na prvom nastavnom satu u okviru 

prezentacije o aktivnostima kolegija, a nalaze se i na stranicama e-

učeŶja.   
 

PoložeŶiŵ pisŵeŶiŵ ispitoŵ sŵatra se test Ŷa kojeŵ je studeŶt 
ostvario najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz predŵeta izvodi se iz ukupŶo ostvareŶog postotka 
uspješŶosti Ŷa pisŵeŶiŵ ispitiŵa, usŵeŶoŵ ispitu, iz seŵiŶara  i 
aktivnosti u nastavi. 

 

  

Rokovi ispita i kolokvija Studomat/stranice e-učeŶja  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

 DodatŶa pojašŶjeŶja: 

PohađaŶje Ŷastave je obavezno. Tolerira se 30% izostanaka (dakle, 4 

izostanka) i njih nije potrebno opravdati. Bodovi se ne ostvaruju 

ukoliko se izostalo 5 ili više puta i te je izostaŶke potreďŶo 
ŶadokŶaditi. („Extra AĐtivity“ literatura: 1 ECTS 200 str/hrv.; 1 ECTS 
100 str./engl.)  

Da ďi se pristupilo završŶoŵe ispitu, potreďŶo je iz svakoga segŵeŶta 
prije Ŷjega (tijekoŵ Ŷastave) doseći ŵiŶiŵalŶi ďroj ďodova (ukupŶo 
20), stoga je i pohađaŶje Ŷastave u koŶačŶiĐi važŶo u zďroju  bodova.  

U semestru se pišu 2 pisŵeŶa kolokvija. Na kraju semestra pristupa 

se završŶoŵe ispitu (usŵeŶoŵe), ŵaksiŵalŶo 4 puta, saŵo ako se 
tijekom semestra ostvarilo minimalno 20% ocjene. U konačnu ocjenu 

ulaze svi rezultati. 

Struktura i pravila pisanja osvrta, eseja, vježďi te prezeŶtaĐija 
elaborirana su na stranicama e-učeŶja te je svaki studeŶt oďavezaŶ 
iŶforŵirati se Ŷa vrijeŵe o svojiŵ dužŶostiŵa tijekoŵ studija.  

 



Aktivnosti u nastavi ocjenjuje se na sljedeći način: 

0% = Ne dolazi na vježbe. 

12% = Prisustvuje vježďaŵa, Ŷo Ŷe sudjeluje u radu, iŶdividualŶi 
radovi nisu napisani na vrijeme. 

14% = Pripremljen/-na je, no pripreme su nepotpune  uz veće 

nedostatke  

16% = Pripremljen/-na je, no pripreme nisu posve korektne  

18% = Redovito je pripremljen/-na, pripreme su korektne, 

dobrovoljno sudjeluje u nastavnome procesu. 

20% = Pokazuje visok stupanj zainteresiranosti za kolegij, uvijek je 

pripremljen/-Ŷa; postavlja pitaŶja i proďleŵatizira sadržaje  
važŶe za kolegij, te doŶosi dodatŶe ŵaterijale. 

 

Kolokviji se oĐjeŶjuju Ŷa sljedeći ŶačiŶ (ali i detaljŶije preŵa 
proporcionalnome postotku): 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora  =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 4% ocjene 

 od 61% do 70%   = 9% ocjene 

 od 71% do 80%   = 15% ocjene 

 od 81% do 90%   = 20% ocjene 

 od 91% do 100%   =  25%  ocjene 

 

Samostalni zadaci ocjenjuju se ovako: 

0% = Radovi Ŷisu ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi ili Ŷe sadrže tražeŶe 
elemente. 

4%  = Radovi sadrže ŵaŶje od 50% tražeŶih eleŵeŶata.   

7% = Radovi sadrže više od 50% tražeŶih eleŵeŶata, ali  nisu 

slijeđeŶi zadaŶi ŶaputĐi o oďlikovaŶju rada. 

10%  = Radovi  su ŶapisaŶi i prezeŶtiraŶi, te sadrže tražeŶe 
eleŵeŶata i čiŶe skladŶu ĐjeliŶu: u forŵalŶoŵe, jezičŶoŵe, i 
sadržajŶoŵe sŵislu. 

 

 

 

 



ZavršŶi usŵeŶi ispit ocjenjuje se ovako: 

 ŵaŶje od 50% točŶih odgovora =  0% ocjene 

 od 51% do 60%   = 12% ocjene 

 od 61% do 70%   = 14% ocjene 

 od 71% do 80%   = 16% ocjene 

 od 81% do 90%   = 18% ocjene 

 od 91% do 100%  = 20%  ocjene 

 

Prema Pravilniku o ocjenjivanju koŶačŶa se oĐjeŶa doďiva Ŷa sljedeći 
ŶačiŶ: 

 A = 90  100%    5 (izvrstan)         = 89  100% 

ocjene 

 B = 80  89,9%   4 (vrlo dobar)      = 76  88% 

ocjene 

 C = 70  79,9%   3 (dobar)             = 63  75% 

ocjene 

 D = 60  69,9%   2 (dovoljan)        = 50  62% 

ocjene 

 

 

 

Literatura 

Obvezna: 

- člaŶĐi i ostali ŵaterijali dobiveŶi Ŷa Ŷastavi; selekĐija iz ŶavedeŶe 
literature:  

- Multimodality in English Language Learning (articles) 

- S. Krashen: Second Language Acquisition (methods)  

- Bordwell: Three Dimensions of Film Narrative 

- P. Mendelsund: What We See When We Read 

- K. NeŵeĐ: ČitaŶje grada 

- A. Burn, D. Parker: Analysing Media Texts 

- P. Marsh: Messages That Work  

- D. Bordwell: Three Dimensions of Film Narrative 

- J.A.Bateman: Multimodal Film Analysis: How Films Mean 

- R. Barthes: Critical Thinkers 

- Multimodality in English Language Learning (articles) 

- R. Zelenika: Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i  

stručŶog djela; Poglavlja 2 RelevaŶtŶe zŶačajke zŶaŶosti,  4 
Metodologija zŶaŶstveŶog istraživaŶja  i 5 TehŶologija 
znanstvenog istraživaŶja (To su  sljedeće straŶiĐe: 83-136, 136-

172, 309-409, 409 – 423) 



- P. Dunleavy: Kako napisati disertaciju; Poglavlja 2, 3, 4, 5, 6,  7); 

str 15 – 168 

- Academic Vocabulary in Use, CUP: Poglavlja 1- 50 

- Oxford,  LoŶgŵaŶ ili Ŷeki drugi jedŶojezičŶi  rječnik 

 

 

 

Izborna:  

Popis koji slijedi iŶforŵativŶoga je karaktera jer je dijeloŵ sadržaja 
kolegija saŵostalŶo istraživaŶje  staŶdardŶojezičŶih pitaŶja i 
kulturoloških  teŵa poŵoću ove priručŶičke literature koja  

će se protezati kroz cijeli studij.  
GRAMATIKE:  

1. Murphy, Raymond (2001.), English Grammar in 

Use,Intermediate Level,  CUP 

2. Thomson, A.J. i Martinet, A.V.  (New-ed), A Practical 

English Grammar, OUP 

3. Greenbaum, Sidney i, Quirk, Randolph (1990.): A 

Student's Grammar of the English Language, Longman 

4. Hewings, Martin  (2003.): Intermediate to Advanced 

Grammar in Use; CUP 

5. Willis, Dave (1993.): Collins Cobuild Student's Grammar; 

HarperCollins Publisher 

UDŽBENICI: 
6. Tullis Graham i, Trape, Tonya (2001.): New Insights into 

Business Students' Book, Longman 

7. Tullis Graham i Trape, Tony (2001.): New Insights into 

Business Workbook, Longman 

8. Cotton, David (2010): New Market Leader Business 

English Course Book, Longman 

9. Bosnar-Valković, Brigita i sur. (2001.): EŶglish for the 
Hotel aŶd Tourisŵ IŶdustry, Školska kŶjiga 

10. Naunton, Jon (New-ed): Head for Business, OUP 

11. Stott, Trish i Revell, Rod (New-ed): Highly Recommende 

d, OUP 

12. Digen, Bob i sur. (2004.): Professional English for Work 

and Life, CUP 

13. Littlejohn, Andrew (1996.): Company to Company, CUP 

14. O'Driscoll, James (1996.): Britain, OUP 

RJEČNICI:  
15. Longman Dictionary of Contemporary English (New-ed), 

Longman.  

16.  Bujas  Željko (1999.), Veliki eŶglesko-hrvatski rječŶik, 
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

17.  Bujas Željko (1999.), Veliki hrvatsko-eŶgleski rječŶik,  
Nakladni zavod Globus, Zagreb 

18. Ivir, Vladimir i sur. (1998.), Hrvatsko-engleski poslovno-

upravŶi rječŶik,  Školska kŶjiga, )agreď 

SAVJETNICI: 

19. Truss, Lynne  (2009.): Eats, Shoots & leaves, Fourth 

Estate-London 



20. Dent, Susie (2004.): Larpers and Shroomers – The 

Language Report, OUP 

21. Fox, Kate  (2004.): Watching the English; The Hidden 

Rules of English Behaviour, Hodder 

22. Bryson, Bill  (2009.): Troublesome Words, Penguin Books 

23. Bryson, Bill (1996.): Made in America, Minerva 

24. Lewis, Michael: The Lexical Approach: The State of ELT 

(1993.), Heinle & Heinle 

25. Susie Dent's Words of the Year (2008.); OUP 

26. Braj B. Kachru: Other Tongue: English Across Cultures 

(1992.), University of Illinois Press 

27. McKay, Sandra Lee: Teaching English As an International 

Language (2009.), OUP 

ČASOPISI, )BORNICI I ČLANCI: 
28. Stephen S., Birdsall i John, Florin (1992.): Outline of 

American Geography, US Department of State, 

www.usia.gov/usis.html  

29. Zbornici radova: Forum, English Teaching;US Department 

of State , http://exchanges.state.gov/forum/  

30. Grupa autora: Time Out Guides, Random House,  

http://www.timeout.com  

31. Grupa autora: Lonely Planet's Best in Travel, Lonely 

Planet, http://www.lonelyplanet.com/uk  

URL PREPORUKE )A ODABIR ČLANAKA I TEMA  

                       http://film-tourism.com/home/  

                       http://www.hfs.hr/Default.aspx  

http://moreintelligentlife.com 

http://www.economist.com/  

http://www.popmatters.com/  

https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome 

https://aeon.co/  

https://www.ethnologue.com/about/language-status  

http://hrcak.srce.hr/  

http://www.newyorker.com/  

http://www.villagevoice.com/  

PRIRUČNICI:  
32. Sampedro, Ricardo i Hillyard, Susan (2008.):  Global 

Issues, OUP 

33. O'Donnell, Teresa (1993.): Inependent Writing, 

Heinle&Heinle 

34. Maley, Alan (2000.): The Internet, OUP 

35. Dudeney, Gavin (2000.): The Internet and the Language 

Classroom, CUP 

36. Donna, Sylvie ( 2000.) : Teach Business English, CUP 

37. Underhill, Nic (2003.): Testing Spoken Language, CUP 

38. Ur, Penny (1997.): Discussions That Work, CUP  

 

 

PRILOG: Kalendar nastave u 3. semestru 

 

http://film-tourism.com/home/
http://www.hfs.hr/Default.aspx
http://moreintelligentlife.com/
http://www.economist.com/
http://www.popmatters.com/
https://www.digitalmethods.net/MoM/WebHome
https://aeon.co/
https://www.ethnologue.com/about/language-status
http://hrcak.srce.hr/
http://www.newyorker.com/
http://www.villagevoice.com/


 

 

 

 

 

 

Br. nast. 

cjelina 

TEME, ISHODI I LITERATURA 

Visual Literacy  

1. Uvod u kolegij i detaljni izvedbeni plan i program  

Objective: Academic Vocabulary 

Seminar Work  - discussion and introduction  

 Provest će se upozŶavaŶje i uvodŶi razgovor.  UpozŶat će se sa stranicama za 

e-učeŶje te silaďijem. PoŶovit će ŶačiŶ pripreŵe i pisaŶje seŵiŶara te ogleda 

(prikaza, review).  

 Literatura :  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

2. Objective: Independent Writing  

Review: Michel de Certeau, Invencija svakodnevnice 

Provest će se upozŶavaŶje s ŵetodologijoŵ i tehŶologijoŵ izrade pisŵeŶog 
rada te upotrebom akademskog pisma u izradi rada na engleskom jeziku. 

Provest će se upozŶavaŶje s akadeŵskiŵ pisŵoŵ  te praviliŵa.  

 Podijelit će se zadaĐi za prezeŶtaĐije u Poǁer PoiŶt prograŵu te raspraviti Ŷa 
koji će se ŶačiŶ oŶe održavati. 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

3. Text Semiotics: Image is Text ;  La Jette Method by Chris Maker  

Presentations  

Provest će se upozŶavaŶje sa praviliŵa pisaŶja seŵiŶara te Ŷjegoviŵ 

strukturnim dijelovima. Beginning the writing process; Structure review; 

Planning for writing; Focus of Content; Citations and footnotes for various 

styles.  



Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

4. PRESENTATIONS  

Communicative methods in use 

Objective: Speaking and Writing Strategies  

PrezeŶtirat će se pročitaŶe kŶjige ili člaŶĐi te se povesti diskusija. Oďradit će 

se teŵa, vokaďular (esp. žarogŶ) te raspraviti djelo i autorov ŵetodološki 

pristup.  

StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti diskusiju. 

Pripreŵit će i pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih priŵijeŶiti 

tijekoŵ prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 

PriŵijeŶit će adekvatŶo akadeŵsko pisŵo te izložiti strukturu svojih 

seminarskih zadataka 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

5. PRESENTATIONS AND REVIEW  

Communicative methods in use  

StudeŶti će pripreŵiti prezeŶtaĐije Ŷa zadaŶe teŵe te razviti diskusiju. 
Pripreŵit će i pitaŶja vezŶa za završŶe radove (seŵiŶare) te ih primijeniti 

tijekoŵ prezeŶtaĐija. Razvit će se kritičko ŵišljeŶje uŶutar zadaŶe teŵe. 
PriŵijeŶit će adekvatŶo akadeŵsko pisŵo te izložiti strukturu svojih 
seminarskih zadataka. UjedŶo će pripreŵiti ŵaterijale za Prvi kolokvij. PoŶovit 
će se pravila pisaŶja ogleda i/ili eseja. 

Objective: Revision and the texts analysis 

Literatura:  Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

6.  1. Kolokvij   

 StudeŶti će deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje 

Literatura: Relevantna te obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi 

ili putem e-učeŶja 

7. Analiza  



StudeŶti će aŶalizirati tipičŶe pogreške Ŷa vlastitiŵ priŵjeriŵa te imati priliku 

raspraviti problematiku pisanja ogleda za njihov seminarski dio zadatka.  

-  error correction 

- common mistakes 

8. MEDIA WORKSHOP 1: Multimodal Texts  

Objective: Introduction to semiotic analysis of the texts   

UpozŶat će se s teorijoŵ ŵedija i kulture Ŷa eŶgleskoŵ jeziku u okviru vizualŶe 

pisŵeŶosti. AŶalizirat će ďlogove i Ŷjihovu korelaĐiju s ideŶtitetoŵ i kulturoŵ 

uŶutar seŵiotičkih izvora. Provest će se upozŶavaŶje s iŶterdisĐipliŶarŶošću 

teorija na ELT korelaĐiji. UpozŶat će se te aŶalizirati aspekte vizulaŶe 

pismenosti.  

- Image is text: Visual and verbal language- introduction 

- Visual literacy: Food blogs analysis – identity and culture  

- Media analysis: Travel/Food blogs    

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

9. Second Language Acquisition and Multimodal Text  

Workshop, text analysis   

 
  UpozŶat će se s koŵuŶikološkoŵ ŵetodoŵ učeŶja eŶgleskog jezika (SLA). 

Savladat će ŶarativŶi tijek filŵa, priče te iŶih ŵedija.  

- Film and its function in developing critical thinking  

- The dimensions of film narrative - Past Tense and Present Perfect  

Direct and reported speech 

Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-učeŶja 

10. What We See When We Read  

Objective: Practice semiotic analysis of the texts   

Fiction 

UpozŶat će se s teorijoŵ ŵedija i kulture Ŷa eŶgleskoŵ jeziku u okviru vizualŶe 

pisŵeŶosti. AŶalizirat će ďlogove i Ŷjihovu korelaĐiju s ideŶtitetoŵ i kulturoŵ 



uŶutar seŵiotičkih izvora. Provest će se upozŶavaŶje s iŶterdisĐipliŶarŶošću 

teorija na ELT korelaĐiji. UpozŶat će se te aŶalizirati aspekte vizulaŶe 

pismenosti.  

- Image is text: Visual and verbal language- introduction 

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

11. What We See When We Read  

Objective: Pracitce - semiotic analysis of the texts   

Provest će se praktičŶi zadaĐi te aŶalizirati aspekti vizulane pismenosti.  

-  Photo-essay     

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

12. Presentations 1 

Objective: presenting your work    

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

13. REVISION  

Objective: Revise and review    

PoŶovit će se stečeŶo gradivo uoči kolokvija     

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

14.  2. Kolokvij    

StudeŶti će deŵoŶstrirati stečeŶo zŶaŶje puteŵ eseja i/ili prezeŶtaĐije  

Literatura: Obavezna literatura te literatura dobivena na nastavi ili putem e-

učeŶja 

15.  ANALIZA  

Zaključno predavanje. 

Evaluacija kolegija    

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (94829) (NJJKITD) Njeŵački jezik III 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

V. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Njeŵački jezik na prvoj godini diplomskog 
studija. 

Korelativnost 
Prograŵ kolegija usporediv je sa sličŶiŵ kolegijiŵa, dakle straŶiŵ 
jeziĐiŵa, koji se predaju u sklopu sveučilišŶih studija u sredŶjoj i 
zapadnoj Europi. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u 
korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / 
slušaŶje) te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, 
seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i ortoepske) na razini B2+ /C1prema 

ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kao i 
soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i 
kompetencije planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini B2+/C1 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u zeŵljaŵa 
Ŷjeŵačkog govorŶog područja, kako ďi ŵogli razŵjeŶjivati iŶforŵaĐije  i  
ideje s osoďaŵa koje govore taj jezik te kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i  
kulturŶu ďaštiŶu zeŵalja Ŷjeŵačkog govorŶog područja.  

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2+/C1  prema 
ZEROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2+/C1   
3  Ispravno primijeniti graŵatička pravila u pisŵu i govoru Ŷa raziŶi 
B2+/C1  
4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje Ŷa 
razini B2+/C1   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini B2+/C1  
6. Primijeniti naučeŶo u koŶtekstu. 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


Sadržaj kolegija 

 
1. Die Europäische Union 
2. Sprachen und Kulturen der Europäischen Union 
3. Arbeit(en) in der Europäischen Union 
4. Stereotypen 
5. Europäische Kulturhauptstädte 
6. Film 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje( i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 33,75  1,20 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni), aktivnosti 
(učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, tereŶska 
nastava, radionica) 

 1-6 12,25 0,80  15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  42  1,50  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi. U toku nastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 
ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usmenom dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 
nastavu, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, 
izradom prezentacija, sudjelovanjem u diskusiji  te su dužŶi voditi jezičŶi 
portfolio. 
2. Pristupiti kolokvijima tijekom nastave u okviru kontinuirane provjere 
znanja: 
3. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  



Literatura 

Obvezna:  
1. Dorothea Lèvy-Hilelrich: Mit Deutsch studieren, arbeiten, leben, 
Arcipelago edizioni, Milano, 2010 
2. Dreyer-Schmitt: Lehr-und Übungsbuch der deutschen Grammatik, 
Hueber Verlag, München, 2007 

       3. T. Marčetić: Pregled graŵatike Ŷjeŵačkog jezika / Deutsche 
Grammatik   im ÜberďliĐk, Školska kŶjiga 
4. Eine von der Lehrerin erstellte und laufend wechselnde / 
aktualisierte Sammlung von Texten und Übungen 
 
Izborna: 

1. Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď  
2. Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď 
3. Aktualni tekstovi iz tiska i s interneta  
 

Internet adrese: 
www.deutschlandpanorama.de, www.deutschland.de, 
www.deutschland-tourismus.de, www.dw-world.de, www.daad.de, 
www.duden.de, www.hueber.de, www.goethe.de,www.did.de, 
www.bka.gv.at, www.sueddeutsche.de , www.faz.net , www.zeit.de  
www.spiegel.de , www.derstandard.at , www.focus.de , 
diepresse.com,  www.auswaertiges-amt.de, www.alumniportal-
deutschland.org, www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de, 
www.bka.gv.at 

 

http://www.deutschlandpanorama.de/
http://www.deutschland.de/
http://www.deutschland-tourismus.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.hueber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/
http://www.bka.gv.at/
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/
http://www.zeit.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.focus.de/
http://www.auswaertiges-amt.de/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (94829) (NJJKITD) Njeŵački jezik III 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Marieta Djaković, viša predavačiĐa (ŶositeljiĐa)  
http://www.unipu.hr/index.php?id=1983 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

V. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Njeŵački jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Njeŵački jezik na prvoj godini diplomskog 
studija. 

Korelativnost Program kolegija usporediv je s kolegijima Njeŵački jezik. 

Cilj kolegija  

UpozŶavaŶje Ŷjeŵačkog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) Ŷa razini B2+ /C1prema 

ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kao i 
soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i 
kompetencije planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini B2+/C1 

prema ZajedŶičkoŵ europskom referentnom okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u zeŵljaŵa 
Ŷjeŵačkog govorŶog područja, kako ďi ŵogli razŵjeŶjivati iŶforŵaĐije  i  
ideje s osoďaŵa koje govore taj jezik te kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i  
kulturŶu ďaštiŶu zeŵalja Ŷjeŵačkog govorŶog područja. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi B2+/C1  prema 
ZEROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi B2+/C1   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravila u pismu i govoru na razini 
B2+/C1 Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisaŶo koŵuŶiĐiraŶje 
na razini B2+/C1   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini B2+/C1  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu i u svakodnevnom i poslovnom 
životu. 

Sadržaj kolegija 
1. Die Europäische Union 
2. Sprachen und Kulturen der Europäischen Union 

http://www.unipu.hr/index.php?id=1983


3. Arbeit(en) in der Europäischen Union 
4. Stereotypen 
5. Europäische Kulturhauptstädte 
6. Film 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28  1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

     

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji ocjenjivanja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio  i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Objavljuju se na početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Filozofskog fakulteta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  
1. Dorothea Lèvy-Hilelrich: Mit Deutsch in Europa, Fraus Verlag, 
Goethe Institut München, 2010 
2. Dreyer-Schmitt: Lehr-und Übungsbuch der deutschen Grammatik, 
Hueber Verlag, München, 2007 

       3. T. Marčetić: Pregled graŵatike Ŷjeŵačkog jezika / Deutsche 
Grammatik   im ÜberďliĐk, Školska kŶjiga 
4. Eine von der Lehrerin erstellte und laufend wechselnde / 
aktualisierte Sammlung von Texten und Übungen 
Izborna: 



1. Jakić – Hurm: Hrvatsko-Ŷjeŵački rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď  
2. Jakić – Hurm: Njeŵačko-hrvatski rječŶik, Školska kŶjiga, )agreď 
3. Aktualni tekstovi iz tiska i s interneta  
 

Internet adrese: 
www.deutschlandpanorama.de, www.deutschland.de, 
www.deutschland-tourismus.de, www.dw-world.de, www.daad.de, 
www.duden.de, www.hueber.de, www.goethe.de,www.did.de, 
www.bka.gv.at, www.sueddeutsche.de , www.faz.net , www.zeit.de  
www.spiegel.de , www.derstandard.at , www.focus.de , 
diepresse.com,  www.auswaertiges-amt.de, www.alumniportal-
deutschland.org, www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de, 
www.bka.gv.at 

 

http://www.deutschlandpanorama.de/
http://www.deutschland.de/
http://www.deutschland-tourismus.de/
http://www.dw-world.de/
http://www.daad.de/
http://www.duden.de/
http://www.hueber.de/
http://www.goethe.de/
http://www.did.de/
http://www.bka.gv.at/
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/
http://www.zeit.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.focus.de/
http://www.auswaertiges-amt.de/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.alumniportal-deutschland.org/
http://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de


IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (94830) (TJKITD) Talijanski jezik III 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

;s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Mr.sĐ. Marija Nedveš, viši predavač 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

          

Godina 

studija 
V. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 

institucije  

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 

jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Talijanski jezik na prvoj godini diplomskog 

studija. 

Korelativnost 

Prograŵ kolegija usporediv je sa sličŶiŵ kolegijiŵa, dakle straŶiŵ 
jezicima, koji se predaju u sklopu sveučilišŶih studija u sredŶjoj i 
zapadnoj Europi. 

Cilj kolegija  

Cilj kolegija je upoznavanje talijanskog jezika kao i usvajaŶje  vještiŶa u 
korišteŶju tog jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti ;čitaŶje / 
slušaŶjeͿ te razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija ;leksičke, graŵatičke, 
seŵaŶtičke, foŶološke, ortografske i ortoepskeͿ Ŷa razini C1 prema 

ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kao i 

soĐioliŶgvističke i pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije ;diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i  
kompetencije planiranja). 

Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini C1 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 

se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 

mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 

kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

ϭ. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi C1  prema ZEROJ-u. 

Ϯ. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove Ŷa raziŶi C1.   

3  Ispravno primijeniti graŵatička pravila u pismu i govoru na razini C1.  

4. Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisano komuniciranje na 

razini C1.   

5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravl jati  

o temama na razini C1  

ϲ. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u kontekstu. 

Sadržaj kolegija 
 

1. Pagine di letteratura 



2. Linguaggi tecnici e testi burocratici 

3. La lingua dell'arte, della medicina e dell'economia 

4. Notizie fresche di stampa 

5. Parole da palcoscenico 

Planirane aktivnosti, 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

PohađaŶje; i redovita 
aktivnost u nastavi) P, V  

 1-6 33,75  1,20 5 % 

Samostalni zadatci 

;doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni), aktivnosti 

;učioŶičŶe i 
izvaŶučioŶičŶe, tereŶska 
nastava, radionica) 

 1-6 12,25 0,80  15% 

Pismeni radovi, usmena 

izlaganja, prezentacije, 

jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  42  1,50  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja ;kriteriji oĐjeŶjivaŶjaͿ: 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt je dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi. U toku nastave ŵože steći  do 70% ocjene kroz pozitivno 

ocjenjene aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  

PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra oŶaj Ŷa kojeŵ je studeŶt ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 

PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usmenom dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

ϭ. Pohađati predavaŶja i vježďe- najmanje 70%, pripremati se za 

nastavu, aktivŶo se uključiti u ŶastavŶi proĐes rješavaŶjeŵ zadataka, 
izradom prezentacija, sudjelovanjem u diskusiji  te su dužŶi voditi jezičŶi 
portfolio. 

2. Pristupiti kolokvijima tijekom nastave u okviru kontinuirane provjere 

znanja: 

ϯ. Položiti pismeni i usmeni dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  

1. Trifone M., Filippone A. , Sgaglione A. Affresco italiano C1, corso 

di lingua italiana per stranieri, Mondadori Education S.p.A., 

Milano,2010 

2. Trifone M., Filippone A. , Sgaglione A. Affresco italiano C1, corso 



di lingua italiana per stranieri, guida per il docente Mondadori 

Education S.p.A., Milano,2010 

 

Izborna 

1. Jernej J. Talijanska konverzacijska gramatika, Školska kŶjiga, 
Zagreb 

 

Internet adresa: 

www.lemonnier.it/affrescoitaliano.html 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (94830) (TJKITD) Talijanski jezik III 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Mr.sĐ.Marija Nedveš,viši predavač 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i  turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

V. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Talijanski jezik na prvoj godini diplomskog 
studija. 

Korelativnost Program kolegija usporediv je s kolegijima Talijanskijezik. 

Cilj kolegija  

Upoznavanje talijanskog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) Ŷa razini C1 prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini C1 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 
mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 
kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi C1  prema ZEROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove na razini C1   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravi la u pismu i govoru na razini C1 
Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisano komuniciranje na razini 
C1   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini C1  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu i u svakodŶevŶoŵ i poslovŶoŵ 
životu. 

Sadržaj kolegija 

1. Pagine di letteratura 
2. Linguaggi tecnici e testi burocratici 
3. La lingua dell'arte, della medicina e dell'economia 
4. Notizie fresche di stampa 



5. Parole da palcoscenico 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28  1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

     

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra onaj na kojem je student ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  

Literatura 

Obvezna:  
1. Trifone M., Filippone A. , Sgaglione A. 

Affresco italiano C1, corso di lingua 

italiana per stranieri, Mondadori 
Education S.p.A., Milano,2010 

2. Trifone M., Filippone A. , Sgaglione A. 
Affresco italiano C1, corso di lingua 

italiana per stranieri, guida per il 

docente Mondadori Education S.p.A., 
Milano,2010 

 



Izborna 
1. Jernej J. Talijanska konverzacijska 

gramatika, Školska kŶjiga, )agreď 
 

Internet adresa: 
www.lemonnier.it/affrescoitaliano.html 

 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Etnografija industrije (94831) (EIKITD) 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

doĐ.dr.sĐ. AŶdrea Matošević 

http://www.unipu.hr/index.php?id=andreamatosevic&L=http%3A%2F%

2Ffrisaprodutora.com.br%2Fteste.htm%3F#c865 

Studijski program SveučilišŶi iŶterdisĐipliŶarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

 

Godina 

studija 
V. 

Mjesto izvođeŶja Dvorana 304  

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik (ŵogućŶost 
izvođeŶja Ŷa eŶgleskoŵ i 
talijanskom jeziku) 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P –15 V –0S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta za upis kolegija, poželjŶo je zŶaŶje eŶgleskog jezika 

Korelativnost HuŵaŶistički paket predŵeta Ŷa studiju Kultura i turizam 

Cilj kolegija  
Razuŵjeti i priŵijeŶiti višestruke ŵogućŶosti etŶografske istraživačke 
ŵetode, kako Ŷa šire društvo tako i Ŷa speĐifičaŶ iŶdustrijski dio.  

Ishodi učeŶja 

1. defiŶirati važŶije pojŵove i karakteristike etnografije i etnografije 

industrije 

2. analizirati predŶosti priŵjeŶe etŶografske ŵetodologije istraživaŶja 

3. iŶterpretirati zaseďŶe priŵjere koji  će se oďrađivati tijekoŵ Ŷastave  

Sadržaj kolegija 

1. Etnografija – povezŶiĐe i ŵjesto uŶutar huŵaŶističkih zŶaŶosti 
2. Etnografija-antropologija-etnologija - usmena povijest –ŵetodološke 
sličŶosti i otkloŶi 
3. Od klasičŶih etŶografskih teŵa do etŶografije suvreŵeŶosti 
4. EtŶografija i ŵasŵediji (aŶalize slučaja)  

5. Konstruiranje terena i korišteŶje tehŶike 

6. Industrija i kultura 

 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

(brisati nepotrebne retke) 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje predavanja 1-3 34 1,2 35% 

aktivnost u nastavi 

(izlaganje) 
1-3 28 1 25% 

seminarski rad 1-3 28 1 20% 

ispit (usmeni) 1-3 50 1,8 35% 



ukupno 140 5 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora 

(što i do kada*):  

1. Pohađati više od 70% Ŷastave i aktivŶo sudjelovati u istoj. Ako 
studeŶt izostaŶe više od 30% Ŷastave ŵorat će izvršiti dodatŶe zadatke  

2. Održati izlaganje na temu dogovorenog teksta tijekom semestra 

(terŵiŶ se dogovara početkoŵ seŵestra) 
3. Predati seminarski rad sedam dana prije ispita 

4. Položiti usŵeŶi ispit 

 

Rokovi ispita i kolokvija IstakŶuti Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa ISVU 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij  

Literatura 

Obvezna:  

Na početku Ŷastave studeŶtiŵa će Ŷa raspolagaŶje biti stavljeŶa čitaŶka 
od cca. 150 stranica teksta 

 

Izborna: 

- Freese, Barbara, Coal. A human history, Arrow books, London, 

2006. 

- Hobsbawm, Eric J, Labouring men. Studies in the history of 

Labour. Wedenfeld and Nicolson, Bristol, 1964. 

- Hobsbawm, Eric J., Gente che lavora. Storie di operai e 

contadini, Rizzoli editore, Milano, 2001. 

- Knapp, Bernard A. et.al., Social approaches to an industrial past. 

The archaeology and anthropology of mining, London. New 

York, Routledge, 1998. 

- Matošević, AŶdrea, Pod zeŵljoŵ. AŶtropologija rudarenja na 

LaďiŶštiŶi u XX. stoljeću, IŶstitut za etŶologiju i folkloristiku i 
Sveučilište Jurja Doďrile u Puli, 2011. 

- McIvor Arthur and Johnston Ronald, Miner's Lung. A History of 

Dust Disease in British Coal Mining, Ashgate, Hapshire, 2007. 

- McIvor Arthur and Johnston Ronald, Dangerous work, Hard 

Men and Broken Bodies: Masculinity in the Clydeside Heavy 

Industries, c. 1930-1970, Labour History Review, Volume 69, 

Number 2, August 2004. 

- Mollona, Massimiliano et.al., Industrial work and life. An 

anthropological reader, Berg: Oxford-New York, 2009. 

- Mollona, Massimiliano, Made in Sheffield: ethnography of 

industrial work and practice, New York and Oxford: Berghahn 

Books, 2009. 

- PotkoŶjak SaŶja, TereŶ za etŶologe početŶike, HED Biďlioteka, 
Zagreb, 2014. 

- VoraŶo, Tullio.. Istarski ugljeŶokopi. Četiri stoljeća rudareŶja u 
Istri, Istarski ugljenokopi Tupljak d.d.Labin: 1998  

- )ďorŶik radova IŶdustrijska kulturŶa ďaštiŶa, 11. Hrvatsko – 

sloveŶske etŶološke paralele, KŶjižŶiĐa GlasŶika SloveŶskega 
etŶološkog društva, SloveŶsko etŶološko društvo, LjuďljaŶa, 



2011. 

- Willis Paul, Learning to labour. How working class kids get 

working class jobs, Morningside books, Columbia University 

Press, New York, 1981. 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
94831; EIKITD 

Etnografija industrije 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 
doc. dr. sĐ. AŶdrea Matošević  

Studijski program Diplomski sveučilišŶi iŶterdisĐipliŶarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija Obvezan  
Razina 

kolegija 
Diplomski 

Semestar Zimski 
Godina 

studija 
II. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana u  

I.M Ronjgova 1 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik  

(engleski i talijanski jezik) 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 15S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta za upis kolegija, poželjŶo je zŶaŶje eŶgleskog jezika 

Korelativnost HuŵaŶistički paket kolegija na studiju Kultura i turizam 

Cilj kolegija  
Razuŵjeti i priŵijeŶiti višestruke ŵogućŶosti etŶografske istraživačke 
ŵetode, kako Ŷa šire društvo tako i Ŷa speĐifičaŶ iŶdustrijski dio.  

Ishodi učeŶja 

1. defiŶirati važŶije pojŵove i karakteristike etnografije i etnografije 

industrije 

2. analizirati predŶosti priŵjeŶe etŶografske ŵetodologije istraživaŶja 

3. iŶterpretirati zaseďŶe priŵjere koji  će se oďrađivati tijekoŵ Ŷastave  

Sadržaj kolegija 

1. Etnografija – povezŶiĐe i ŵjesto uŶutar huŵaŶističkih zŶaŶosti 
2. Etnografija-antropologija-etnologija - usmena povijest –ŵetodološke 
sličŶosti i otkloŶi 
3. Od klasičŶih etŶografskih teŵa do etŶografije suvreŵeŶosti 
4. EtŶografija i ŵasŵediji (aŶalize slučaja)  

5. Konstruiranje terena i korišteŶje tehŶike 

6. Industrija i kultura 

 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 

obvezama) 

Obveze  

(brisati nepotrebne retke) 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati 
Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje predavanja 1-3 14 0,5 10% 

aktivnost u nastavi 

(izlaganje) 
1-3 38 1,2 20% 

seminarski rad 1-3 38 1,5 25% 

ispit (usmeni) 1-3 50 1,8 35% 

ukupno 140 5 100% 

http://www.unipu.hr/index.php?id=andreamatosevic#c865


DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora: 

  

1. Pohađati više od 70% Ŷastave i aktivŶo sudjelovati u istoj. Ako 
studeŶt izostaŶe više od 30% Ŷastave ŵorat će izvršiti dodatŶe zadatke  

2. Održati izlaganje na temu dogovorenog teksta tijekom semestra 

(terŵiŶ se dogovara početkom semestra) 

3. Predati seminarski rad sedam dana prije ispita 

4. Položiti usŵeŶi ispit 

 

Rokovi ispita i kolokvija IstakŶuti Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa ISVU 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Tijekoŵ kolegija ďit će projiĐiraŶo Ŷekoliko dokuŵeŶtarŶih filmova te bi 

ďilo važŶo da studeŶti poseďiĐe  s tih terŵiŶa Ŷe izostaju. ProjekĐije će 
biti najavljene tjedan dana unaprijed. 

Literatura 

Obvezna:  

Na početku Ŷastave studeŶtiŵa će Ŷa raspolagaŶje ďiti stavljeŶa čitaŶka 
Etnografija industrije od cca. 200 stranica teksta 

 

Izborna: 

- Freese, Barbara, Coal. A human history, Arrow books, London, 

2006. 

- Hobsbawm, Eric J, Labouring men. Studies in the history of 

Labour. Wedenfeld and Nicolson, Bristol, 1964. 

- Hobsbawm, Eric J., Gente che lavora. Storie di operai e 

contadini, Rizzoli editore, Milano, 2001. 

- Knapp, Bernard A. et.al., Social approaches to an industrial past. 

The archaeology and anthropology of mining, London. New 

York, Routledge, 1998. 

- Matošević, AŶdrea, Pod zeŵljoŵ. AŶtropologija rudareŶja Ŷa 
LaďiŶštiŶi u XX. stoljeću, IŶstitut za etŶologiju i folkloristiku i 
Sveučilište Jurja Doďrile u Puli, 2011. 

- McIvor Arthur and Johnston Ronald, Miner's Lung. A History of 

Dust Disease in British Coal Mining, Ashgate, Hapshire, 2007. 

- McIvor Arthur and Johnston Ronald, Dangerous work, Hard 

Men and Broken Bodies: Masculinity in the Clydeside Heavy 

Industries, c. 1930-1970, Labour History Review, Volume 69, 

Number 2, August 2004. 

- Mollona, Massimiliano et.al., Industrial work and life. An 

anthropological reader, Berg: Oxford-New York, 2009. 

- Mollona, Massimiliano, Made in Sheffield: ethnography of 

industrial work and practice, New York and Oxford: Berghahn 

Books, 2009. 

- PotkoŶjak SaŶja, TereŶ za etŶologe početŶike, HED Biďlioteka, 
Zagreb, 2014. 

- Vorano, Tullio.. Istarski ugljeŶokopi. Četiri stoljeća rudareŶja u 
Istri, Istarski ugljenokopi Tupljak d.d.Labin: 1998  

- )ďorŶik radova IŶdustrijska kulturŶa ďaštiŶa, 11. Hrvatsko – 

sloveŶske etŶološke paralele, KŶjižŶiĐa GlasŶika SloveŶskega 
etŶološkog društva, SloveŶsko etŶološko društvo, Ljubljana, 



2011. 

- Willis Paul, Learning to labour. How working class kids get 

working class jobs, Morningside books, Columbia University 

Press, New York, 1981. 

 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
94832; PIOKMKIT 
Planiranje i organizacija kulturnih manifestacija  

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 

Prof.dr.sĐ. D. KrižŵaŶ Pavlović (ŶositeljiĐa)  
Dr.sĐ. Klara Trošt Lesić, poslijedoktoraŶd 
 

Studijski program SveučilišŶi diploŵski iŶterdisĐipliŶarŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija Izborni 
Razina 
kolegija 

Diplomski 

Semestar Zimski 
Godina 
studija 

2 

Mjesto izvođeŶja dvorana FET-a 
Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 15S 

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

- PoložeŶ ispit iz kolegija Marketing u kulturi i turizmu (3. 
godina sveučilišŶog preddiplomskog interdisciplinarnog 
studija Kultura i turizam, V semestar). 

- Poznavanje eŶgleskog jezika zďog praćeŶja literature. 

Korelativnost 

- Kolegij Marketing u kulturi i turizmu (3. godina sveučilišŶog 
preddiplomskog interdisciplinarnog studija Kultura i turizam, 
V semestar). 

- Svi predŵeti sličŶe teŵatike. 

Cilj kolegija  
Usvojiti kompetencije za planiranje i organizaciju kulturnih 
manifestacija 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo defiŶirati teŵeljŶe pojŵove iz područja 
ŵeŶadžŵeŶta kulturŶih ŵaŶifestaĐija i iŵeŶovati glavŶe 
karakteristike. 

2. Prepoznati i opisati vrste manifestacija, njihove glavne 
fuŶkĐije te ideŶtifiĐirati treŶdove i postojeće proďleŵe u 
poslovnoj praksi planiranja i organizacije kulturnih 
manifestacija. 

3. Izložiti i oďjasŶiti važŶost uloge kulturŶih ŵaŶifestaĐija kao 
eleŵeŶta kulturŶe i turističke poŶude destiŶaĐije. 

4. Primijeniti stečeŶa zŶaŶja u raspravi u području plaŶiraŶja i 
organizacije kulturnih manifestacija. 

5. Predložiti korake u plaŶiraŶju i orgaŶizaĐiji kulturŶih 
ŵaŶifestaĐija prilagođeŶo uvjetiŵa Ŷa turističkoŵ tržištu i 
forŵulirati fiŶaŶĐijski i ŵarketiŶški plaŶ, te plaŶ upravljanja 



ljudskim potencijalima i rizicima. 
6. VredŶovati i raŶgirati ekoŶoŵske i ŶeekoŶoŵske učiŶke 

kulturnih manifestacija. 

Sadržaj kolegija 

1. Teorijske odrednice kulturnih manifestacija 
2. Turizam kulturnih manifestacija 
3. OsoďiŶe i aktivŶosti ŵeŶadžera ŵaŶifestacija 
4. ProĐes ŵeŶadžŵeŶta ŵaŶifestaĐija  
5. Dionici kulturnih manifestacija 
6. EkoŶoŵski i ŶeekoŶoŵski učiŶĐi kulturŶih ŵaŶifestaĐija 
7. Modeli i ŵetode evaluaĐije učiŶaka ŵaŶifestaĐija 
8. Sustav odgovorŶih i održivih kulturŶih ŵaŶifestaĐija 
9. Funkcija planiranja kulturnih manifestacija 
10.  FiŶaŶĐijski ŵeŶadžŵeŶt ŵaŶifestaĐija 
11.  MeŶadžŵeŶt ljudskih poteŶĐijala u okviru kulturŶih 

manifestacija 
12.  Sponzorstva kulturnih manifestacija 
13.  Marketing kulturnih manifestacija – promocija i odnosi s 

javŶošću 
14.  Internet marketing kulturnih manifestacija  
15.  Upravljanje rizicima kulturnih manifestacija 

 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 
obvezama) 

 

Obveze  
 

Ishodi Sati ECTS 
Maksimaln

i udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1 34 1,2 20% 

samostalni zadatci 
(istraživaŶje) 2,3 10 0,4 10% 

pismeni radovi 
(seminarski) 

1-5 40 1,4 30% 

usmena izlaganja  1-5 28 1 20% 

ispit (pismeni) 1-5 28 1 20% 

ukupno 140 5 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
- Napisan, prezentiran i pozitivno ocijenjen seminarski rad je 

uvjet pristupanja pismenom ispitu. 
- Izrada kratkih samostalnih zadataka za sudjelovanje u 

raspravi kod izlaganja seminarskih radova. 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
1. Pohađati više od 70% nastave. Ako student/studentica 

izostane od 30-50% Ŷastave treďat će izvršiti dodatŶe 
zadatke, odŶosŶo ako izostaŶe više od 50% Ŷastave, uskratiti 
će ŵu/joj se pravo Ŷa potpis, ispit i upis ďodova.  

2. Napisati i prezentirati seminarski rad koji mora biti pozitivno 
ocijenjen.  

3. Položiti pisŵeŶi ispit.  

Rokovi ispita i kolokvija Daje se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 



straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

- Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-
učeŶju. 

- UŶutar ŶepredviđeŶih okolŶosti Ŷositelj kolegija iŵa pravo 
provesti ispravke izvedbenog plana nastave. 

Literatura 

Obvezna:   
- Shone, A. i Parry, B. (2010) Successful Event Management: A 

Practical Handbook, 3rd Edition, Cengage Learning EMEA, 
United Kingdom, (Poglavlja: An introduction to events 3-20 

str., The market demand for event, 22-31 str., Social, 

economic, political and developmental implications 52-61 

str., Financial management and the budget 104-126 str., 

Marketing and public relations for events 151-169 str., Risk 

management and legalities 171-181 str., The organization 

manager and the team: during the event 212-237 str.) (91 
str.)  

Izborna: 
- Getz, D. (2008) Event Tourism: Definition, Evolution, and 

Research, Tourism Management, Vol. 29, 3, str. 403-428. (26 
str.)  

- Getz, D. (2005) Event Management & Event Tourism, 2nd 
Edition, Cognizant Communication, New York, str. 1-61. (62 
str.) 

- Yeoman, I., Robertson, M., Ali-Knight, J., Drummond, S. i 
McMahon-Beattie, U. (2007) Festival and events 
management, an international arts and culture perspective, 
Butterworth-Heinemann, Elsevier, Oxford, str. 246-260 (15 
str.) 

- JeliŶčić, D.A. (2008) AďeĐeda kulturŶog turizŵa, 
Meandarmedia/Meandar, Zagreb, str. 9-76 (68 str.) 

 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 
94832; PIOKMKIT 
Planiranje i organizacija kulturnih manifestacija  

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 

Prof.dr.sĐ. D. KrižŵaŶ Pavlović (ŶositeljiĐa)  
Dr.sĐ. Klara Trošt Lesić, poslijedoktoraŶdica (vanjska suradnica) 
 

Studijski program SveučilišŶi diploŵski iŶterdisĐipliŶarŶi studij Kultura i turizaŵ 

Vrsta kolegija Izborni 
Razina 
kolegija 

Diplomski 

Semestar Zimski 
Godina 
studija 

2 

Mjesto izvođeŶja dvorana FET-a 

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi 
jezici) 

Hrvatski jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 15S 

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

- PoložeŶ ispit iz kolegija Marketing u kulturi i turizmu (3. 
godina sveučilišŶog preddiplomskog interdisciplinarnog 
studija Kultura i turizam, V semestar). 

- PozŶavaŶje eŶgleskog jezika zďog praćeŶja literature . 

Korelativnost 

- Kolegij Marketing u kulturi i turizmu (3. godina 
sveučilišŶog preddiplomskog interdisciplinarnog studija 
Kultura i turizam, V semestar). 

- Svi predŵeti sličŶe teŵatike. 

Cilj kolegija  
Usvojiti kompetencije za planiranje i organizaciju kulturnih 
manifestacija 

Ishodi učeŶja 

1. PravilŶo defiŶirati teŵeljŶe pojŵove iz područja 
ŵeŶadžŵeŶta kulturŶih ŵaŶifestaĐija i iŵeŶovati glavŶe 
karakteristike. 

2. Prepoznati i opisati vrste manifestacija, njihove glavne 
fuŶkĐije te ideŶtifiĐirati treŶdove i postojeće proďleŵe u 
poslovnoj praksi planiranja i organizacije kulturnih 
manifestacija. 

3. Izložiti i oďjasŶiti važŶost uloge kulturŶih ŵaŶifestaĐija 
kao eleŵeŶta kulturŶe i turističke poŶude destinacije. 

4. PriŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja u raspravi u području plaŶiraŶja 
i organizacije kulturnih manifestacija. 

5. Predložiti korake u plaŶiraŶju i orgaŶizaĐiji kulturŶih 
ŵaŶifestaĐija prilagođeŶo uvjetiŵa Ŷa turističkoŵ tržištu i 



formulirati financijski i marketiŶški plaŶ, te plaŶ 
upravljanja ljudskim potencijalima i rizicima. 

6. VredŶovati i raŶgirati ekoŶoŵske i ŶeekoŶoŵske učiŶke 
kulturnih manifestacija. 

Sadržaj kolegija 

1. Teorijske odrednice kulturnih manifestacija 
2. Turizam kulturnih manifestacija 
3. Osobine i aktivŶosti ŵeŶadžera ŵaŶifestaĐija 
4. ProĐes ŵeŶadžŵeŶta ŵaŶifestaĐija  
5. Dionici kulturnih manifestacija 
6. EkoŶoŵski i ŶeekoŶoŵski učiŶĐi kulturŶih ŵaŶifestaĐija 
7. Modeli i ŵetode evaluaĐije učiŶaka ŵaŶifestaĐija 
8. Sustav odgovorŶih i održivih kulturŶih ŵaŶifestaĐija 
9. Funkcija planiranja kulturnih manifestacija 
10. FiŶaŶĐijski ŵeŶadžŵeŶt ŵaŶifestaĐija 
11. MeŶadžŵeŶt ljudskih poteŶĐijala u okviru kulturŶih 

manifestacija 
12. Sponzorstva kulturnih manifestacija 
13. Marketing kulturnih manifestacija – promocija i odnosi s 

javŶošću 
14. Internet marketing kulturnih manifestacija  
15. Upravljanje rizicima kulturnih manifestacija 

 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

(alternativno stjecanje 

navesti u studentskim 
obvezama) 

 

Obveze  Ishodi Sati ECTS 
Maksimal

ni udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1 34 0,5 10% 

panel rasprava 
(istraživaŶje) 2,3 10 1 20% 

pismeni radovi 
(seminarski) 

1-5 40 1,5 30% 

usmena izlaganja  1-5 28 1 20% 

ispit (pismeni) 1-5 28 1 20% 

ukupno 140 5 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji ocjenjivanja): 
- Napisan, prezentiran i pozitivno ocijenjen seminarski rad je 

uvjet pristupanja pismenom ispitu. 
- Izrada kratkih samostalnih istraživaŶja za sudjelovanje u 

panel raspravi. 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora:  
1. Pohađati više od 20% nastave. Ako student/studentica 

izostane od 80-90% Ŷastave treďat će izvršiti dodatŶe 
zadatke, odŶosŶo ako izostaŶe više od 90% nastave, 
uskratiti će ŵu/joj se pravo Ŷa potpis, ispit i upis ďodova.  

2. Napisati i prezentirati seminarski rad koji mora biti 
pozitivno ocijenjen.  

3. Položiti pisŵeŶi ispit.  



Rokovi ispita i kolokvija 
Daje se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

- Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-
učeŶju. 

- UŶutar ŶepredviđeŶih okolŶosti Ŷositelj kolegija iŵa 
pravo provesti ispravke izvedbenog plana nastave. 

Literatura 

Obvezna:   
- Shone, A. i Parry, B. (2010) Successful Event Management: 

A Practical Handbook, 3rd Edition, Cengage Learning 
EMEA, United Kingdom, (Poglavlja: An introduction to 

events 3-20 str., The market demand for event, 22-31 str., 

Social, economic, political and developmental implications 

52-61 str., Financial management and the budget 104-126 

str., Marketing and public relations for events 151-169 

str., Risk management and legalities 171-181 str., The 

organization manager and the team: during the event 

212-237 str.) (91 str.)  

Izborna: 
- Getz, D. (2008) Event Tourism: Definition, Evolution, and 

Research, Tourism Management, Vol. 29, 3, str. 403-428. 
(26 str.)  

- Getz, D. (2005) Event Management & Event Tourism, 2nd 
Edition, Cognizant Communication, New York, str. 1-61. 
(62 str.) 

- Yeoman, I., Robertson, M., Ali-Knight, J., Drummond, S. i 
McMahon-Beattie, U. (2007) Festival and events 
management, an international arts and culture 
perspective, Butterworth-Heinemann, Elsevier, Oxford, 
str. 246-260 (15 str.) 

- JeliŶčić, D.A. (2008) AďeĐeda kulturŶog turizŵa, 
Meandarmedia/Meandar, Zagreb, str. 9-76 (68 str.) 

 

 



 

Kod i naziv kolegija 
94833; NKBKITD 

Neŵaterijalna kulturna baština  

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.Ϳ 

prof. dr. sĐ. SlaveŶ Bertoša 

www.unipu.hr 

Studijski program redoviti sveučilišni studij kulture i turizma 

Vrsta kolegija izborni  
Razina 

kolegija 
diplomska 

Semestar zimski 
Godina 

studija 
II.  

Mjesto izvođeŶja učioŶiĐa 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P – 0V – 15S  

Preduvjeti Nema 

Korelativnost Svi predŵeti sličŶe teŵatike 

Cilj kolegija  

Prepoznati, argumentirano definirati, opisati i kritično protumačiti 

najvažnija pitanja o ŶeŵaterijalŶoŵe kulturŶoŵ Ŷasljeđu u Republici  

Hrvatskoj, kako bi se moglo usporediti postojeće raznovrsnosti 

između pojedinih područja. 

Ishodi učeŶja 

1. Pravilno definirati, opisati i usporediti temeljne osobitosti 

ŶeŵaterijalŶoga kulturŶog Ŷasljeđa u Ŷas 

Ϯ. PrepozŶati i kritički aŶalizirati ďitŶa oďilježja pojediŶih povi jesŶih 
razdoblja u kojima su pojave nastale, odnosno nastavile postojati 

ϯ. Utvrditi zŶačeŶje i valorizaĐiju ŶeŵaterijalŶoga kulturŶog Ŷasljeđa  
ϰ. PriŵijeŶiti stečeŶa zŶaŶja i vještiŶe u ďudućeŵ radu  

Sadržaj kolegija 

- DefiŶiĐija ŶeŵaterijalŶog kulturŶog Ŷasljeđa 

- Mjere zaštite nematerijalnih kulturnih dobara u Republici Hrvatskoj 

- Služďe i povjereŶstva za ŶeŵaterijalŶo kulturŶo Ŷasljeđe  

- Hrvatska dobra na UNESCO-voj listi nematerijalnog kulturnog 

Ŷasljeđa 

- Čipkarstvo 

- Festa sv. Vlaha 

- PokladŶi ophod zvoŶčara 

- ProĐesija )a križeŶ 

- Umijeće izrade drveŶih dječjih igračaka 

- Sinjska alka 

- Medičarski oďrt 

- BećaraĐ 

- Nijemo kolo 

- Istarsko dvoglasno pjevanje 

- Lokalni govori 

http://www.unipu.hr/
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- Plesovi 

- Priprema tradicijskih jela 

- Tradicijski obrti 

    te mnoge druge teme. 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i poučavaŶja 
i ŶačiŶi vredŶovaŶja 

Obveze  

 
Ishodi Sati 

Udio u 

ECTS-u 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S  1-4  34 1,2 5 % 

istraživaŶje i prezeŶtaĐija  1-4  8 0,3 15 % 

tri pisana testa  1-4  42 1,5 30 %  

završŶi usŵeŶi ispit  1-4  56 2 50 % 

ukupno 140 5 100 % 

Studentske obveze 

0.  Redovito pohađati i pozorŶo pratiti Ŷastavu 

1.  Oďaviti tereŶsko istraživaŶje i predstaviti ga Ŷa satu 

2.  Pisati sva tri testa 

3.  Položiti završŶi usŵeŶi ispit 

Rokovi ispita i testova 
Ispitni rokovi objavljuju se na studomatu početkom akademske 

godine, a datumi testova na prvom predavanju. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

1. Nastava se izvodi u obliku predavanja, seminara, konzultacija 

(osobno u kabinetu i putem e-ŵailaͿ i ŵeŶtorskog rada. NazočŶost 
na nastavi podrazumijeva se od početka do završetka sata. 

2. Predavanja su zaŵišljeŶa kao pregledŶa izlagaŶja odaďraŶih teŵa i 
Ŷe pokrivaju čitavu ispitŶu literaturu, jer se od studeŶata očekuje i 
sposoďŶost saŵostalŶog iŶtelektualŶog rada. OŶi koji že le ŵogu Ŷa 
predavanjima intervenirati u obliku kratke prezentacije odabrane 

teme.  

3. Za seminarski dio studenti trebaju obaviti terensko ili ďiďliotečŶo 

istraživaŶje i predstaviti ga Ŷa satu, uz kraću raspravu. Sve odaďraŶe 
teme kasŶije se ŵogu proširiti u diploŵski rad. 

4. Kontinuirana provjera znanja:  provodi se tri puta u semestru 

(datumi se obznanjuju na uvodnom predavanju). Svaki test ima 10 

pitaŶja, a doŶosi Ŷajviše ϭϬ % udjela u oĐjeŶi ;ϭ točaŶ odgovor = ϭ % 
udjela u oĐjeŶiͿ. StudeŶt koji Ŷeŵa ŶajŵaŶje 5 točŶih odgovora 
dobiva 0 % udjela u oĐjeŶi. U posljedŶjeŵ tjedŶu Ŷastave održavaju 
se popravŶi testovi za sve tri provjere zŶaŶja. Ako žele, popravŶe 
testove mogu pisati studeŶti koji Ŷisu položili Ŷeki redoviti test, a 
moraju ih pisati oni koji iz opravdanog razloga nisu bili na sva tri 

redovita testa. Opravdani razlog mora biti pravovremeno i valjano 

dokuŵeŶtiraŶ; u suprotŶoŵ se Ŷedolazak Ŷa test račuŶa kao Ϭ % 
oĐjeŶe. KoŶačŶi rezultat iz testa račuŶa se kao sredŶja oĐjeŶa 
redovitog i popravnog testa. Studenti koji nisu pisali ni redoviti ni 

popravni test gube pravo pristupa završŶoŵ ispitu i treďaju poŶovŶo 
upisati predŵet u sljedećoj akadeŵskoj godiŶi.  
5. Seminarski uradak (s prezentacijom na satu) ocjenjuje se prema 

kvaliteti obavljenog rada i prezentacije na satu, pri čeŵu se u obzir 

uzimaju ovi elementi: sposobnost sastavljanja suvislog uratka (s 

ŶaslovŶiĐoŵ, uvodoŵ, razradoŵ teŵe, zaključkoŵ i popisoŵ 
literatureͿ, jasŶo razlučivaŶje ďitŶih i ŶeďitŶih čiŶjeŶiĐa, količiŶa 
pravopisŶih pogrešaka i izvorŶost rada ;istraživaŶje i korišteŶje 
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ŶeoďjavljeŶe arhivske građe ili pisaŶje preŵa postojećoj l i teratu ri ).  

Ocjenjuje se i vještiŶa izlagaŶja ;suvislost, jasŶoća, pregledŶost i sl.Ϳ.  
6. Završni ispit: pristupanje uz ostvareni postotak na nastavi od 

minimalno 25 % (u suprotnom – maksimalna ocjena dovoljan (E) na 

završŶoŵ ispituͿ 

ϳ. Oďveza je studeŶata Ŷazočiti svakoŵ predavaŶju i svakoŵ 
seminarskom satu, a valjano opravdanje izostanka u obzir se uzima 

saŵo u izŶiŵŶiŵ slučajeviŵa ;Ŷesreća, ďolest i sl.Ϳ  

8. Dan-dva prije svakog izlaska Ŷa ispit, studeŶti su dužŶi provjeriti 
datuŵ i sat Ŷjegovog održavaŶja. 

Literatura 

Obvezatna:  

►web stranice Ministarstva kulture Republike Hrvatske: www.min-

kulture.hr – ŶeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa ;zakoŶi, Hrvatsko vijeće 
za kulturŶa doďra, Što je ŶeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa, UNESCO -va 

KoŶveŶĐija za očuvaŶje i zaštitu ŶeŵaterijalŶe kulturŶe ďaštiŶe, 
Služďa za pokretŶu i ŶeŵaterijalŶu kulturŶu ďaštiŶu, PovjereŶstvo za 

ŶeŵaterijalŶu kulturŶu ďaštiŶu, ŵjere zaštite, Lista zaštićeŶih 
kulturnih dobara, Upis hrvatskih dobara na UNESCO-vu 

ReprezeŶtativŶu listu ŶeŵaterijalŶe kulturŶe ďaštiŶe čovječaŶstva, 
Nematerijalna dobra upisana na UNESCO-vu Reprezentativnu listu 

nematerijalŶe kulturŶe ďaštiŶe čovječaŶstva, NeŵaterijalŶa doďra 
upisana na UNESCO-vu Listu ŶeŵaterijalŶe kulturŶe ďaštiŶe kojoj je  
potreďŶa hitŶa zaštita, Lista preveŶtivŶo zaštićeŶih kulturŶih doďara, 
ďećaraĐ, uŵijeće izrade drveŶih tradiĐijskih dječjih igračaka s 
područja Hrvatskog zagorja, Festa Svetoga Vlaha, GodišŶji proljetŶi 
ophod kralčjiĐe ili ljelje iz GorjaŶa, GodišŶji pokladŶi ophod zvoŶčara 
s područja KastavštiŶe, Čipkarstvo u Hrvatskoj, Dvoglasje tijesŶih 
intervala Istre i Hrvatskog primorja, Medičarski oďrt Ŷa području 
sjeverne Hrvatske, Nijemo kolo, SiŶjska alka, proĐesija )a križeŶ Ŷa 
otoku Hvaru (24 stranice) (za 1. test) 

► Bilješke s predavaŶja, I. dio ;ďećaraĐ, liŶđo, drveŶe igračke 
Hrvatskog zagorja, Festa Svetog Vlaha, hrvatsko čipkarstvo, istarsko 

dvoglasno pjevanje, licitar, nijemo kolo, ojkanje, sinjska alka, Za 

križeŶ, Hrvatska ŶeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa Ŷa ŵarkaŵa 
Hrvatske pošte, gaŶga, glagoljaško pjevaŶje, klapsko pjevaŶje, 
ŵoreška, piĐokijada, istroruŵuŶjski jezik, izrada posuda Ŷa otoku Ižu, 
tradiĐioŶalŶa tehŶika zlatoveza, šiďeŶska kapa, sokolareŶje u 
Hrvatskoj, pravljeŶje zagorskih štrukli, izrada slavoŶskoga kuleŶa, 
izrada ličkog sira škripavĐa, izrada paškog sira, hrvatski ďožićŶi oďičaji, 
izrada pisanica (60 stranica) (za 2. test) 

► „Istarska eŶĐiklopedija“ ;uredili Miroslav Bertoša i Roďert 
MatijašićͿ, )agreď ϮϬϬ5., ŶatukŶiĐe: alkeŵija, ďaluŶ, Bela Ŷedeja, 
ďitiŶada, Boduli, ďožićŶi oďičaji, ďugareŶje, Buŵďari, Buzetski daŶi ,  
ĐrkveŶa glazďa, ĐrkveŶo pjevaŶje, čakavsko Ŷarječje u Istri, 
dvojezičŶost, FurlaŶi, gastroŶoŵija, glagoljaško pjevaŶje, glagoljaško 
ďogoslužje, građeviŶske tehŶike, gradske glazďe, guŶjĐi, istarska 
ljestviĐa, istriotski jezik, istroŵletački, IstroruŵuŶji, istroruŵuŶjski , 
klapsko pjevanje, koledanje, kozarstvo, Krasna zemljo Istro mila; 

krsŶik, kuhiŶja, kuŵstvo, liŵeŶa glazďa, loŶčarstvo, Mala glagoljaška 
akadeŵija, ŵaŶtiŶjada, ŵarikultura, ŵišŶiĐe, Mora, oďičaji, ŶarodŶi ; 

http://www.min-kulture.hr/
http://www.min-kulture.hr/
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oďrtŶištvo, ovčarstvo, Orko; PaziŶski ŵeŵorijal, pčelarstvo, PeruŶ, 
plaŶiŶarstvo, pjevačka društva, pjevački zďorovi, Pjevačko i glazďeŶo 
društvo NarodŶog doŵa u Puli, pljočkaŶje, posloviĐe, predaje, 
PrikodražaŶi, pršut, istarski; putŶi oďičaji; rakija, istarska; rezďarstvo, 
riďarstvo, riŵska ďožaŶstva, Ročki glagoljaški ďieŶŶale, rožeŶiĐe, 
rugalice, ruralni turizam, sajam, slavistika, Società Istriana di 

Archeologia e Storia Patria, staroslavenski jezik, Subotina, Susret s 

ďaštiŶoŵ LupoglavštiŶe i BoljuŶštiŶe, Susreti Ŷa dragoŵ kaŵeŶu, 
Susreti ŶarodŶe glazďe i plesa južŶe Istre, sveĐi, štrige; taďori; taŶko i  
debelo; tarankanje, tkanje, tiskarstvo, tradicijska prehrana, 

tradicijsko graditeljstvo, tradicijsko odijevanje, trka na prstenac, 

Uskrs ili Vazaŵ, uzrečiĐe, Veli Jože i Vlahi ;25 stranica) (za 3. test) 

 

Pročitati: 
► „Hrvatska ŶeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa Ŷa UNESCO-vim 

listaŵa“, katalog izložďe, )agreď ‒ Opatija ϮϬϭϰ. ;ϰϯ straŶiĐeͿ  

► Jakov MikaĐ, „Istarska škriŶjiĐa“, )agreď ϭϵϳϳ., str. 5.-297. (292 – 

11 stranice slikovnih priloga i praznih listova = 281 stranica teksta) 

► Lidija Nikočević, „)voŶčari i Ŷjihovi odjeĐi“, Novi ViŶodolski – 

Zagreb – Pazin 2014., str. 15.-361. (346 –  50 stranica slikovnih priloga 

= 296 stranica teksta) 

 

(ukupno 729 stranica) 

 

Izborna: 

- Petar Vučić, „Hrvatski duh alke: siŵďolika i filozofija hrvatske 

povijesti“, )agreď ϭϵϵ8.  
- Aleksandar Stipčević, „TradiĐijska kultura zadarskih ArďaŶasa“, 
Zagreb 2011. 

- VesŶa Peršić-Kovač, „TradiĐijski oďrti KoprivŶičko-križevačke 
župaŶije: katalog izložďe“, KoprivŶiĐa ϭϵϵϵ. 
- Iris Biškupić-Bašić, „TradiĐijski oďrti Hrvatskog zagorja: katalog 
izložďe“, Gornja Stubica 1996. 

- DuŶja Šarić, „TradiĐijski oďrti i rukotvorstvo: eŶtitet hrvatske 
ŶarodŶe ďaštiŶe“, KuŵroveĐ ϭϵϵϲ. 
- „Hrvatska tradiĐijska kultura: Ŷa razŵeđu svjetova i epoha“, uredi li 
Zorica Vitez i Aleksandra Muraj, Zagreb 2001. 
- „TradiĐijski oďrti  - izazov za kulturni turizam: zbornik radova s 

ŵeđuŶarodŶe koŶfereŶĐije“, uredili GoraŶka HorjaŶ i Aleš GačŶik, 
Donja Stubica 2008. 

- )deŶka LeĐhŶer, „TradiĐijska kultura SlavoŶije, BaraŶje i Srijeŵa“, 
Zagreb 2000. 

- Marko Bijažić, „Istarski ŶarodŶi oďičaji i stari zaŶati“, Pula ϭϵϵϵ.  
- Marko Bijažić, „Istarske pučke izreke i pošaliĐe“, RežaŶĐi ϮϬϬϭ.  
- ToŶe Peruško, „Razgovori o jeziku u Istri“, Pula ϭϵϲ5.  
- Josip Milićević, Istrovlasi ili ĆiriďirĐi, „JadraŶski zďorŶik“, sv. ϭϯ., 
Pula-Rijeka 1989., str. 289.-304. 

- Josip Milićević, „NarodŶa uŵjetŶost Istre“, )agreď ϭϵϵ8. 
- Vlado PerŶić, „Istarski guŶjĐi“, Buzet ϮϬϬ5. 
- „PrsteŶaĐ“, uredŶik BraŶko BlažiŶa, BarďaŶ ϮϬϬϲ.  
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Priručna: 
- Lidija Nikočević, NeŵaterijalŶi aspekti kulturŶe ďaštiŶe i Ŷjihovo 
ŵjesto u ŵuzejiŵa: pogled etŶologa, „IŶforŵatiĐa ŵuseologiĐa“,  sv. 
34. (2003.), br. 3-4, str. 61.-69. 

 - „Mirila: ŶeŵaterijalŶa kulturŶa ďaštiŶa“, )agreď ϮϬϭϯ. 
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Multikulturalni aspekti književnosti 

Nastavnica  
Suradnica 
 

Prof. dr. sc. Elis Deghenghi Olujić (nositeljica) 
Dr. sc. Eliana Moscarda Mirković, poslijedoktorandica 

Studijski program Interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija izborni 
Razina 
kolegija 

diplomski 

Semestar zimski 
Godina 
studija 

II. 

Mjesto izvođenja 
predavaonica po 
rasporedu 

Jezik 
izvođenja 

hrvatski jezik 
(talijanski jezik) 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 0V – 15S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

Nema preduvjeta za upis, a za svladavanje je preduvjet mogućnost 
praćenja literature na engleskom i/ili talijanskom jeziku. 

Korelativnost 
Kulturni identitet Hrvatske; Putopisi i turistički itinereri; Jezična 
kultura; Jezična raznolikost; Kulturni identitet Hrvatske; Putopisi i 
turistički itinereri; Europski identitet - kulturne i političke osnove 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije za definiranje multikulturalnih aspekata 
književnog stvaralaštva u suvremenom europskom kulturalno-
književnom prostoru kao i za proučavanje djela autora s migrantskom 
pozadinom.  

Ishodi učenja 

1. objasniti pojmove multikulturalnost, interkulturalnost, 
transkulturalnost, trans/nacionalno 

2. usporediti mehanizme koji su doveli do oblikovanja identiteta 
suvremenog europskog kulturalno-književnog prostora 

3. definirati pitanje položaja književnosti i književnih tekstova 
koji nastaju na granicama različitih kultura 

4. razmatrati utjecaj egzila na status autobiografske književnosti 
5. analizirati u književnom kontekstu fikcionalne tekstove koje 

karakteriziraju višeznačnost i multiperspektivnost  

Sadržaj kolegija 

1. Uvodno definiranje pojmova  
2. Europska književnost u modernizmu i postmodernizmu 
3. Pitanje identiteta: stranost i  trauma nepripadanja 
4. Pisanje u egzilu 
5. Autobiografski tekstovi koji su nastali na granicama različitih 

kultura 
6. Fikcionalni tekstovi koji karakteriziraju višeznačnosti i 

multikulturalizam 

 
Planirane aktivnosti, 
metode učenja i 
poučavanja i načini 
vrednovanja 

 

Obveze  
 

 

 

Ishodi 
 

 

Sati 
 

ECTS 

 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađanje i aktivnost (P, 
S) 

1. – 5. 34 1,2 10% 
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seminar  4. – 5. 21 0,75 15% 

seminar s usmenim 
izlaganjem  

4. – 5. 21 0,75 15% 

usmeni kolokvij  1. – 5. 28 1 20% 

usmeni ispit  1. – 5. 36 1,3 40% 

ukupno 140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora: 
1. Pohađati više od 70% nastave. Ako student/studentica izostane od 
30% do 50% nastave, trebat će izvršiti dodatne zadatke. Ako izostane 
više od 50%, uskratit će mu/joj se pravo na potpis, ispit i upis bodova. 
2. Istražiti i usmeno izlagati zadanu temu uz power point prezentaciju.  
3. Napisati seminar od najmanje pet (5) kartica teksta i predati ga 
najmanje deset (10) dana prije zakazanog termina za usmeni ispit.  
Napomena: (vrijedi za obveze 2. i 3.). 
Student/studentica treba riješiti sve obveze iz kolegija u zadanom roku 
da bi pristupio/pristupila završnom ispitu. Ako ne riješi sve obveze do 
zadanoga roka, tada gubi pravo na ECTS-e iz kolegija u toj akademskoj 
godini. Rokovi se u ovome kolegiju u potpunosti poštuju.  
4. Položiti kolokvij (student/studentica mora položiti kolokvij da bi 
pristupio završnom ispitu).  
5. Položiti završni ispit.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se na početku akademske godine, objavljuju se na mrežnim 
stranicama Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važne činjenice 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja objavljuju se na e-učenju. 

Literatura 

Obvezna:  

1. Gebauer Mirjam - Schwarz Lausten Pia (ur.) (2010.), 
Migration and Literature in Contemporary Europe, Martin 
Meidenbauer, München. 

2. Kalogjera Branka (2003.), Pisci između dviju domovina, 
Hrvatsko filološko društvo: Rijeka.  

3. Kovač Zvonko (2001.), Poredbena i/ili interkulturna 
povijest književnosti, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb. 

4. Šabić Marijan (2008.), Granične teme: izabrani članci, 
Udruga građana Baština, Slavonski Brod. 

 
Priručna: 
 

1. Beker Miroslav (1993.), Komparativna književnost: povijest i 
opis, u Umjetnost riječi: časopis za znanost o književnosti (ur. 
Viktor Žmegač), 37, 2, str. 79-101. 

2. Biti Vladimir (2005.): Doba svjedočenja. Tvorba identiteta u 
suvremenoj hrvatskoj prozi, Matica hrvatska, Zagreb. 

3. Grubišić Vinko (1991.), Hrvatska književnost u egzilu, 
Hrvatska revija, Barcelona-Muenchen. 

4. Hoelbling Matković Lara, Babić Sofija (ur.) (2005.), 
Suvremena književnost i jezici Europe / 27. zagrebački 
književni razgovori, Društvo hrvatskih književnik, Zagreb.  

5. Mataga Vojislav (2005.), Moderno postmoderno trivijalno: 
(upletanja), Altagama, Zagreb. 



3 

 

6. Meić Perina (2015.): Književne perspektive: teorijske i 
književnopovijesne studije, Studio TiM, Rijeka. 

7. Moscarda Mirković Eliana (2014.), I multipli itinerari della 
memoria : percorsi autobiografici nella letteratura femminile 
istro-quarnerina, Università Juraj Dobrila di Pola, 
Dipartimento di studi in lingua italiana, Pula. 

8. Peruško Tatjana (1999.), Nevidljivost: utopijski atlas 
književnosti, u Književna smotra XXXI, III (1), (str. 191-197.), 
Zagreb. 

9. Pranjković Ivo (2005.), Jezik i beletristika, Disput, Zagreb. 
10. Sablić-Tomić Helena (2008.), Hrvatska autobiografska proza: 

rasprave, predavanja, interpretacije, Naklada Ljevak, Zagreb. 
11. Slamning Ivan (2001.), Svjetska književnost zapadnoga kruga: 

od srednjega vijeka do današnjih dana Školska knjiga, Zagreb. 
12. Solar Milivoj (1997.) Suvremena svjetska književnost, Školska 

knjiga, Zagreb.  
13. Zlatar Andrea (2004.), Tekst, tijelo, trauma. Ogledi o 

suvremenoj ženskoj književnosti, Ljevak, Zagreb. 
 
Napomena:  
Studenti će biti naknadno obaviješteni o mogućnostima istraživanja 
mrežnih izvora. 
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IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija MultikulturalŶi aspekti kŶjiževŶosti  

Nastavnica  

Suradnica 

 

Prof. dr. sĐ. Elis DegheŶghi Olujić (ŶositeljiĐa) 
Dr. sĐ. EliaŶa MosĐarda Mirković, poslijedoktoraŶdiĐa 

Studijski program Izvanredni interdisciplinarni studij Kultura i turizam 

Vrsta kolegija izborni 
Razina 

kolegija 
diplomski 

Semestar zimski 
Godina 

studija 
II. 

Mjesto izvođeŶja 
predavaonica po 

rasporedu 

Jezik 

izvođeŶja 

hrvatski jezik 

(talijanski jezik) 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
9P – 0V – 4,5S    

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 

Neŵa preduvjeta za upis, a za svladavaŶje je preduvjet ŵogućŶost 
praćeŶja literature Ŷa eŶgleskoŵ i/ili talijaŶskoŵ jeziku.  

Korelativnost 

KulturŶi ideŶtitet Hrvatske; Putopisi i turistički itiŶereri; JezičŶa 
kultura; JezičŶa razŶolikost; KulturŶi ideŶtitet Hrvatske; Putopisi i 
turistički itiŶereri; Europski identitet - kulturŶe i političke osŶove 

Cilj kolegija  

Usvojiti kompetencije za definiranje multikulturalnih aspekata 

kŶjiževŶog stvaralaštva u suvremenom europskom kulturalno-

kŶjiževŶom prostoru kao i za proučavaŶje djela autora s migrantskom 

pozadinom.  

Ishodi učeŶja 

1. objasniti pojmove multikulturalnost, interkulturalnost, 

transkulturalnost, trans/nacionalno 

2. usporediti mehanizme koji su doveli do oblikovanja identiteta 

suvremenog europskog kulturalno-kŶjiževŶog prostora 

3. defiŶirati pitaŶje položaja kŶjiževŶosti i kŶjiževŶih tekstova 
koji Ŷastaju Ŷa graŶiĐaŵa različitih kultura 

4. razmatrati utjeĐaj egzila Ŷa status autoďiografske kŶjiževŶosti 
5. aŶalizirati u kŶjiževŶoŵ koŶtekstu fikcionalne tekstove koje 

karakteriziraju višezŶačŶost i multiperspektivnost  

Sadržaj kolegija 

1. Uvodno definiranje pojmova  

2. Europska kŶjiževŶost u modernizmu i postmodernizmu 

3. Pitanje identiteta: stranost i  trauma nepripadanja 

4. Pisanje u egzilu 

5. Autobiografski tekstovi koji su Ŷastali Ŷa graŶiĐaŵa različitih 
kultura 

6. Fikcionalni tekstovi koji karakteriziraju višezŶačŶosti i 
multikulturalizam 

 

Planirane aktivnosti, 

 

Obveze  

 

 

 

Ishodi 

 

 

Sati 

 

ECTS 

 

Maksimalni 

udio u ocjeni 

(%) 



2 

 

ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

pohađaŶje i aktivŶost (P, 
S) 

1. – 5. 10 0,36 10% 

seminar  4. – 5. 33 1,17 15% 

seminar s usmenim 

izlaganjem  
4. – 5. 33 1,17 15% 

usmeni kolokvij  1. – 5. 28 1 20% 

usmeni ispit  1. – 5. 36 1,3 40% 

ukupno 140 5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora: 
1. Pohađati više od 70% Ŷastave. Ako studeŶt/studeŶtiĐa izostaŶe od 
30% do 50% Ŷastave, treďat će izvršiti dodatŶe zadatke. Ako izostaŶe 
više od 50%, uskratit će ŵu/joj se pravo Ŷa potpis, ispit i upis ďodova. 
2. Istražiti i usŵeŶo izlagati zadaŶu teŵu uz poǁer poiŶt prezentaciju.  

3. Napisati seminar od najmanje pet (5) kartica teksta i predati ga 

najmanje deset (10) dana prije zakazanog termina za usmeni ispit.  

Napomena: (vrijedi za obveze 2. i 3.). 

StudeŶt/studeŶtiĐa treďa riješiti sve oďveze iz kolegija u zadaŶoŵ roku 
da ďi pristupio/pristupila završŶoŵ ispitu. Ako Ŷe riješi sve oďveze do 
zadanoga roka, tada gubi pravo na ECTS-e iz kolegija u toj akademskoj 

godini. Rokovi se u ovome kolegiju u potpuŶosti poštuju.  
4. Položiti kolokvij (studeŶt/studeŶtiĐa ŵora položiti kolokvij da ďi 
pristupio završŶoŵ ispitu).  

5. Položiti završŶi ispit.  

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ 
straŶiĐaŵa Sveučilišta i u ISVU.  

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja objavljuju se na e-učeŶju. 

Literatura 

Obvezna:  

1. Gebauer Mirjam - Schwarz Lausten Pia (ur.) (2010.), 

Migration and Literature in Contemporary Europe, Martin 

Meidenbauer, München. 

2. Kalogjera Branka (2003.), PisĐi izŵeđu dviju doŵoviŶa, 

Hrvatsko filološko društvo: Rijeka.  

3. Kovač Zvonko (2001.), Poredbena i/ili interkulturna 

povijest kŶjiževŶosti, Hrvatsko filološko društvo, )agreď. 
4. Šaďić MarijaŶ (2008.), GraŶičŶe teŵe: izaďraŶi člaŶĐi, 

Udruga građaŶa BaštiŶa, SlavoŶski Brod. 
 

PriručŶa: 
 

1. Beker Miroslav (1993.), KoŵparativŶa kŶjiževŶost: povijest i 
opis, u UŵjetŶost riječi: časopis za zŶaŶost o kŶjiževŶosti (ur. 
Viktor Žŵegač), 37, 2, str. 79-101. 

2. Biti Vladimir (2005.): Doďa svjedočeŶja. Tvorba identiteta u 

suvremenoj hrvatskoj prozi, Matica hrvatska, Zagreb. 

3. Gruďišić ViŶko (1991.), Hrvatska kŶjiževŶost u egzilu, Hrvatska 

revija, Barcelona-Muenchen. 
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4. HoelďliŶg Matković Lara, Baďić Sofija (ur.) (2005.) , Suvremena 

kŶjiževŶost i jeziĐi Europe / 27. zagreďački kŶjiževŶi razgovori, 
Društvo hrvatskih kŶjiževŶik, )agreď.  

5. Mataga Vojislav (2005.), Moderno postmoderno trivijalno: 

(upletanja), Altagama, Zagreb. 

6. Meić PeriŶa (2015.): KŶjiževŶe perspektive: teorijske i 

kŶjiževŶopovijesŶe studije, Studio TiM, Rijeka. 

7. MosĐarda Mirković EliaŶa (2014.), I multipli itinerari della 

memoria : percorsi autobiografici nella letteratura femminile 

istro-quarnerina, Università Juraj Dobrila di Pola, 

Dipartimento di studi in lingua italiana, Pula. 

8. Peruško TatjaŶa (1999.), Nevidljivost: utopijski atlas 

kŶjiževŶosti, u KŶjiževŶa sŵotra XXXI, III (1), (str. 191-197.), 

Zagreb. 

9. PraŶjković Ivo (2005.), Jezik i beletristika, Disput, Zagreb. 

10. Saďlić-Toŵić HeleŶa (2008.), Hrvatska autobiografska proza: 

rasprave, predavanja, interpretacije, Naklada Ljevak, Zagreb. 

11. Slamning Ivan (2001.), Svjetska kŶjiževŶost zapadŶoga kruga: 

od sredŶjega vijeka do daŶašŶjih daŶa  Školska kŶjiga, )agreď. 
12. Solar Milivoj (1997.) SuvreŵeŶa svjetska kŶjiževŶost, Školska 

knjiga, Zagreb.  

13. Zlatar Andrea (2004.), Tekst, tijelo, trauma. Ogledi o 

suvreŵeŶoj žeŶskoj kŶjiževŶosti, Ljevak, Zagreb. 

 

Napomena:  

StudeŶti će ďiti ŶakŶadŶo oďaviješteŶi o ŵogućŶostiŵa istraživaŶja 
ŵrežŶih izvora. 

 

 
 



IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija (94830) (TJKITD) Talijanski jezik III 

Nastavnik/nastavnica  
Suradnik/suradnica 
(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Mr.sĐ.Marija Nedveš,viši predavač 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kultura i  turizam 

Vrsta kolegija 
Obvezan  
 

Razina 
kolegija 

Diplomski 
 

Semestar 
Zimski 
          

Godina 
studija 

V. 

Mjesto izvođeŶja 
Dvorana/ vanjske 
institucije  

Jezik 
izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Talijanski jezik /Hrvatski 
jezik 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 
semestru 

30P – 15V –0 S    

Preduvjeti za upis i za 
svladavanje 

OdslušaŶ i položeŶ kolegij Talijanski jezik na prvoj godini diplomskog 
studija. 

Korelativnost Program kolegija usporediv je s kolegijima Talijanskijezik. 

Cilj kolegija  

Upoznavanje talijanskog jezika kao i usvajaŶje vještiŶa u korišteŶju tog 
jezika: razvijaŶje reĐeptivŶih sposoďŶosti (čitaŶje / slušaŶje) te 
razvijaŶje jezičŶih koŵpeteŶĐija (leksičke, graŵatičke, seŵaŶtičke, 
foŶološke, ortografske i ortoepske) Ŷa razini C1 prema ZajedŶičkoŵ 
europskom referentnom okviru za jezike kao i soĐioliŶgvističke i 
pragŵatičŶe koŵpeteŶĐije (diskursŶe, fuŶkĐioŶalŶe i koŵpeteŶĐije 
planiranja). 
Naglasak je na razvijanju komunikacijske kompetencije na razini C1 

prema ZajedŶičkoŵ europskoŵ refereŶtŶoŵ okviru za jezike kako bi 
se studeŶti ŵogli sŶaći u svakodŶevŶiŵ situaĐijaŵa u Italiji, kako bi 
mogli razmjenjivati informacije i ideje s osobama koje govore taj jezik te 
kako ďi razuŵjeli ŶačiŶ života i kulturŶu ďaštiŶu Italije. 

Ishodi učeŶja 

1. Ovladati jezičŶiŵ zŶaŶjiŵa i vještiŶaŵa Ŷa raziŶi C1  prema ZEROJ-u. 
2. Čitati i razuŵjeti te usŵeŶo tuŵačiti tekstove na razini C1   
3  IspravŶo priŵijeŶiti graŵatička pravi la u pismu i govoru na razini C1 
Razviti jezičŶe sposoďŶosti za govorŶo i pisano komuniciranje na razini 
C1   
5. Primijeniti usvojeno i prezentirati (usmeno i pismeno) te raspravljati 
o temama na razini C1  
6. PriŵijeŶiti ŶaučeŶo u koŶtekstu i u svakodŶevŶoŵ i poslovŶoŵ 
životu. 

Sadržaj kolegija 

1. Pagine di letteratura 
2. Linguaggi tecnici e testi burocratici 
3. La lingua dell'arte, della medicina e dell'economia 
4. Notizie fresche di stampa 



5. Parole da palcoscenico 

Planirane aktivnosti, 
ŵetode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 
(alternativno stjecanje 
navesti u studentskim 
obvezama) 

Obveze  
 

Ishodi 
(navodi 
se redni 
broj) 

Sati ECTS* 
Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

Pisanje eseja  1-6 28  1,00 5 % 

Samostalni zadatci 
(doŵaća zadaća, 
istraživaŶje, usŵeŶi i 
pismeni) 

 1-6  28  1,00   15% 

Pismeni radovi, usmena 
izlaganja, prezentacije, 
jezičŶi portfolio 

 1-6 28 1,00  30% 

Kolokvij  1-6  28  1,00  20% 

     

Ispit (usmeni, pismeni) 1-6  28  1,00  30% 

ukupno 140 5,00 100% 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
PohađaŶja i aktivŶosti u Ŷastavi: studeŶt Ŷije dužaŶ prisustvovati Ŷa 
nastavi.  
Tijekoŵ Ŷastave / seŵestra ŵože se steći  do 70% oĐjeŶe kroz pozitivŶo 
oĐjeŶjeŶe aktivŶosti, izlagaŶja, prezeŶtaĐije, jezičŶi portfolio i  kolokvi j.  
PoložeŶiŵ kolokvijeŵ se sŵatra onaj na kojem je student ostvario 
najmanje 50% od ukupnog broja bodova. 
PozitivŶo položeŶ završŶi pisŵeŶi ispit oŵogućuju studeŶtu da pristupi  
usŵeŶoŵ dijelu ispita gdje ŵu se doŶosi koŶačŶa oĐjeŶa.   

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora 
1. Izraditi zadane zadatke, napisati esej,  izraditi prezentacije te voditi 
jezičŶi portfolio. 
2. Pristupiti kolokviju 
3. Položiti pisŵeŶi i usŵeŶi dio  ispita 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

NastavŶik ŵože revidirati silaďus ovisŶo o predzŶaŶju studeŶata.  

Literatura 

Obvezna:  

Literatura 

Obvezna:  
1. Trifone M., Filippone A. , Sgaglione A. 

Affresco italiano C1, corso di lingua 

italiana per stranieri, Mondadori 
Education S.p.A., Milano,2010 

2. Trifone M., Filippone A. , Sgaglione A. 
Affresco italiano C1, corso di lingua 

italiana per stranieri, guida per il 

docente Mondadori Education S.p.A., 
Milano,2010 

 



Izborna 
1. Jernej J. Talijanska konverzacijska 

gramatika, Školska kŶjiga, )agreď 
 

Internet adresa: 
www.lemonnier.it/affrescoitaliano.html 

 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija Jezicne strategije u drustvenoj komunikaciji i interakciji  

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s povezŶiĐoŵ Ŷa ŵrežŶu 
str.) 

Prof. dr. sĐ. Rita SĐotti Jurić, red. prof. (nositeljica) 

Isabella Matticchio, mag. philol. ital. – asistentica (izvoditeljica) 

Studijski program Interdisciplinarni studij Kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Izborni 

 

Razina 

kolegija 

diplomski 

 

Semestar zimski 
Godina 

studija 
1. 

Mjesto izvođenja Dvorana (Ronjgova 1) 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

Hrvatski, 

 (Engleski, Talijanski) 

Broj ECTS bodova 5 
Broj sati u 

semestru 
30P-15S-V 

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta 

Korelativnost 

Kolegij Jezicne strategije u drustvenoj komunikaciji i interakciji 

interdisciplinarne je naravi te usko povezan s teorijom jezika u kontaktu al i  i  

s mnogim drugim područjima kao što su pragŵatika koŵuŶikaĐije, 
sociolingvistika, dvojezičnost i i višejezičnost i dr. 

Cilj kolegija  

 

 

Ishodi učeŶja 

Osposoďiti studeŶte da ŶakoŶ odslušaŶog kolegija stekŶu duďlji uvid u 
područje istraživaŶja strategija komuniciranja, da usvoje temeljne spoznajne 

i pojŵovŶe okvire toga područja te da se osposoďe  za uspješŶo korišteŶje 
strategija u komunikaciji i interakciji. 

1. Definirati bitne pojmove i karakteristike strategija u komunikaciji i 

interakciji u drustvu.   

2. Razumijeti klasifikacije strategija. 

3. Odrediti uloge strategija u razvijaŶju jezičŶe i koŵuŶikaĐijske 
kompetencije. 

4. Kritičko analizirati strategije u komunikaciji i interakciji. 

5. Primijeniti prave strategije u komunikaciji.  

Sadržaj kolegija 

1. Uvod u kolegij; upoznavanje i defiŶiraŶje pojŵova: jezičŶe vještine, 

komunikacijska kompetencija. 

2. Komunikacija u drustvu.  

3. Strategije i pragmatika komuniciranja. 

4. Uloga strategija za efikasnu komunikaciju.   

5. Pragmalingvistika i strategije za izbjegavanje konflikta u komunikaci ji 

http://unipu.hr/index.php?id=ritascottijuric
http://unipu.hr/index.php?id=1877


i interakciji.  

6. Strategije prezentacijskih vjestina. 

7. Story telling kao strategija u komunikaciji. 

8. Strategije intra- i interkukulturalne komunikacije. 

9. Strategije persuazivne komunikacije i reklama. 

10.  Strategije u marketinskoj komunikaciji. 

11.  Političko komuniciranje. 

 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

 
Sati 

Udio u 

ECTS-u* 

Maksimalni udio 

u ocjeni (%) 

PohađaŶje P, S 1-5  10  O,4 5% 

2 pismena kolokvija  1-5  58 2 40% 

samostalni zadatci 1-5  23 0,8 5% 

pismeni rad (esej ili 

projektni zadatak) 
1-5  16  0,6  20% 

Ispit (sumeni) 1-5  33  1,2  30% 

Ukupno                                                 140  5 100% 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, studeŶt/studeŶtiĐa ŵora  

1. Pohađati 30% nastave i aktivno sudjelovati u svim oblicima 

nastavnog rada.  

2. Napisati i predati 5 samostalnih zadataka; 

3. Položiti 2 pismena kolokvija tijekom semestra; 

4. Napisati, usŵeŶo izložiti i predati esej ili projektŶi zadatak do kraja 

semestra. 

5. Položit završni ispit. 

Rokovi ispita i kolokvija 
Daju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe, oďjavljuju se Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
Sveučilišta i u ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

Materijali za predavanja i seminare objavljuju se na e-učeŶju ili daju na 

nastavi. 

Literatura 

Obvezna:  

 

1. Reardon, K. K. (1998). Interpersonalna komunikacija: gdje se misli 

susreću. )agreď: AliŶea. (Poglavlja: Uvod u studij komunikacije, 13-19 

str.; Znacajke interpersonalne komunikacije, str. 20-27; Povijest 

proucavanja interpresonalne komunikacije, str. 28-49; Interpersonalna 

komunikacijska kompetencija, 72-90 str., Konverzacija, 91-113 str.; 

Persuazija, 114-142 str., Interpersonalna komunikacija u razlicitim 

kontekstima, str. 164-180.) (118 str.) 

2. Stolac, D., Vlastelić, A. (2014). Jezik reklama. Zagreb: Hrvatska 

sveučilišŶa Ŷaklada; Rijeka: Filozofski fakultet Sveučilišta u RijeĐi, 1-240 

str. (240 str.) 

 (ukupno 358 stranica) 

 

Izborna: 

1. Barry, David, & Elmes, Michael (1997). Strategy retold: Toward a 

narrative view of strategic discourse. Academy of Management Review 



22(2), 429- 452.  

2. Kišiček, G., StaŶković, D.  (2014) Retorika i društvo: [govorŶištvo], 
Jastrebarsko: Naklada Slap. 

3. Chomksy, N. (2002). Mediji, propaganda i sistem (prijevod Posavec, R.,  

CterĐ, I., ŠterĐ, N.). Zagreb. 

4. Chomsky, N. (2002). Propaganda i javno mišljenje: razgovori s 

Noamom Chomskyem (prevela Suzana Sesvečan). V.B.Z.: Zagreb. 

5. Rouse, M. J., Rouse, S. (2005). Poslovne komunikacije: kultorološki 

pristup i strateški pristup. Masmedia: Zagreb. 

6. Škiljan, D. (2000). Javni jezik. Izdanja Antibarbarus: Zagreb. 

7. Austin, J. L. (1962). How to do Thing with Words, Oxford: Oxford 

University Press. 

8. Boje, D. M. (2001). Narrative methods for organizational and 

communication research. London: Sage. 

9. Czarniawska, B., Guillet de Monthoux, P. (1994). Good novels, better 

management: Reading organizational realities. Amsterdam: Harwood 

Academic Publisher. 

10. Salmon, C. (2010). Storytelling: Bewitching the Modern Mind. Verso: 

London. 

11. Bertucelli, Papi, M. (2000). Che cos'è la pragmatica? RCS Libri: Milano. 

12. Ostali materijali dobiveni na nastavi. 

 

 



 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 116350 Programi i fondovi Europske unije 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

Prof.dr.sc. Ines Kersan-Škaďić (nositeljica) 

Dr.sc. Lela TijaŶić 

Kristina Fedel Timovski (vanjska suradnica) 

Studijski program Diploŵski sveučilišŶi studij Kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Izborni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

          

Godina 

studija 
II. 

Mjesto izvođeŶja 

Dvorana 

(Preradovićeva), 

vanjske institucije 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

Broj ECTS bodova 7,5 
Broj sati u 

semestru 
45P-0V-30S   

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta. 

Korelativnost Gospodarstvo Europske unije, Regionalna ekonomika, Osnove EU 

Cilj kolegija  

UpozŶati studeŶte s ŵogućŶostiŵa fiŶaŶĐiraŶja kroz ESI fondove i 

programe EU-a s poseďŶiŵ Ŷaglaskoŵ Ŷa gospodarstvo te iŵ pružiti 
zŶaŶja i vještiŶe potreďŶe za saŵostalŶo izŶalažaŶje iŶforŵaĐija o 

Ŷatječajiŵa i izradu projektnih prijedloga. 

Ishodi učeŶja 

1. iŶterpretirati oďilježja strategije Europe 2020 i ostalih relevaŶtŶih 
dokumenata s EU, nacionalne i regionalne razine potrebnih za  

osŵišljavaŶje projektnih prijedloga,  

2. diferencirati odrednice  ESI fondova i programa i prepoznati 

ŵogućŶosti fiŶaŶĐiraŶja, 

3. proĐijeŶiti prihvatljivost prijave Ŷa pojediŶe Ŷatječaje,  
4. primjeŶiti stečeŶa znanja u konkretnim poslovnim situacijama i 

izraditi prijavu projekta sa svim potrebnim elementima.  

Sadržaj kolegija 

1. Europe 2020- ciljevi, inicijative, nacionalni reformski programi 

2. ProračuŶ Europske uŶije 

3. Programi EU-a u razdoblju 2014-2020. (COSME, LIFE, Horizon 

2020, etc.) 

4. Regionalna politika EU- ESI fondovi  

5. Strukturni fondovi (ERDF i ESF) i Kohezijski fond 

6. Fondovi za poljoprivredu i ribarstvo 

7. Prograŵi pretpristupŶe poŵoći: IPA (IŶstruŵeŶt 
pretpristupŶe poŵoći) 

8. PrekograŶičŶa suradŶja 

9. ERASMUS+  

http://oet.unipu.hr/index.php?id=194
http://oet.unipu.hr/index.php?id=597


10.  Projekti u turizmu 

11.  Ostali programi: CREATIVE Europe, itd. 

12.  Natječaji i ŶatječajŶa dokuŵeŶtaĐija  
13.  Primjeri dobre prakse 

14.  PraktičaŶ rad Ŷa projektiŵa 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

pohađaŶje P, S 1-4  75 2,7 10 

prezentacija odabranog 

projekta 
1-2  15 0,5 20 

Izrada projektnog 

sažetka 
1-4  70 2,5 60 

radionica 1-4  50 1,8 10 

ukupno 210 7,5 100 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji ocjenjivanja): 

 

Aktivnost: StudeŶti su dužŶi prisustvovati predavanjima i seminarskim 

satima (ŵiŶiŵalŶo 50% održaŶih sati predavaŶja i seŵiŶara), te 

aktivno sudjelovati u diskusijama. Aktivnost na nastavi se vrednuje, te 

studenti mogu ostvariti do 10% udjela u ocjeni. 

 

Studenti trebaju tijekom seminara izraditi  dva zadatka: 

1. prezentaciju odabranog projekta financiranog iz EU fondova ili 

prograŵa (ŵože ďiti sa regioŶalŶe, ŶaĐioŶalŶe i ŵeđuŶarodne 

razine)- temu dogovara s nositeljicom kolegija. Prezentacija 

primjera odabranog projekta ima udio u ocjeni do 20%. 

2. projektŶi sažetak (ĐoŶĐept Ŷote) za poteŶĐijalŶu prijavu 
projekta Ŷa Ŷeki od Ŷatječaja EU. Teŵu dogovara s 
nositeljicom kolegija. ProjektŶi sažetak iŵa udio u oĐjeŶi 60%. 
 

U zadnjem tjednu nastave organizira se radionica gdje je prisustvo 

oďavezŶo i gdje se vrši provjera stečeŶog zŶaŶja iz ovog kolegija. Udio 
u ocjeni je 10%. 

 

StudeŶti ŵogu ukupŶu oĐjeŶu Ŷa ovoŵ kolegiju steći puteŵ 
izvršavaŶja oďveza tijekoŵ Ŷastave. 
 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz kolegija doďiva se zbrajanjem ostvarenih postotaka 

na aktivnosti u nastavi, prezentaciji odabranog projekta, izradi 

projektŶog sažetka te sudjelovaŶjeŵ Ŷa radioŶiĐi.  
 

StudeŶt iŵa ŵogućŶost izlaska Ŷa završŶi ispit u slučaju da: 
- Nije zadovoljan postignutom ocjenom. 

Ispit se ocjenjuje pozitivnom ocjenom ukoliko je student ostvario 

najmanje 50% ukupnog broja bodova. Ispit je u pisanom obliku. 

IzvršeŶe oďveze u tekućoj akadeŵskoj godiŶi prizŶaju se Ŷajdulje do 
isteka sljedeće akadeŵske godiŶe. 

Studentske obveze Da položi kolegij, student/studentica mora: 



1. prisustvovati  i aktivno sudjelovati na predavanjima i 

seminarima 

2. Izraditi i prezentirati primjer odabranog projekta 

3. Izraditi  projektŶi sažetak poteŶĐijalŶog projekta 

4. sudjelovati na radionici. 

Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET-a i ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

StudeŶti su dužŶi poštivati Ŷačela akadeŵske čestitosti koja su 
reguliraŶa Statutoŵ Sveučilišta Jurja Doďrile u Puli, PravilŶikoŵ o 
studiju, PravilŶikoŵ o oĐjeŶjivaŶju i Etičkiŵ kodeksoŵ.  
Profesor ŵože revidirati izvedďeŶi plaŶ Ŷastave ovog kolegija ovisno o 

proĐjeŶi ŵogućŶosti studeŶata iz geŶeraĐije, ďroju studeŶata ili Ŷekoj 
drugoj okolnosti. 

Prijave i odjave završŶih ispita vrše se isključivo puteŵ ISVU služďe ili 
referade. 

Literatura 

Obvezna: 

1. Tufekčić M., Tufekčić, Ž.(2013), EU POLITIKE I FONDOVI 2014-

2020, Plavi partner, Zagreb. (str. 11-213) 

2. Belić, M. i ŠtiliŶović, J. (2013), EU fondovi i programi za turizam, 

priručŶik, Nova kŶjiga Rast, Zagreb. (str. 13-150) 

3. Kersan-Škaďić, I. (2012), EkoŶoŵija Europske uŶije, Sveučilište 
Jurja Dobrile u Puli, Pula. (str. 91-110, 145-166, 253-268) 

4. http://ec.europa.eu/contracts_grants/grants_en.htm 

 

Izborna: 

5. Belić, M. (2011), Potpore i javŶi Ŷatječaji iz EU foŶdova. )agreď: 
Nova knjiga Rast. 

6. EU foŶdovi: vodič kroz europske foŶdove 2008.-2013. / Martina 

Belić et al. )agreď: Folpa, 2010. 
7. http://ec.europa.eu/esf/home.jsp 

8. http://ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/regional/index_en

.cfm 

9. http://www.delhrv.ec.europa.eu/?lang=en&content=1130 

 

 

http://ec.europa.eu/contracts_grants/grants_en.htm
http://ec.europa.eu/esf/home.jsp
http://ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/regional/index_en.cfm
http://ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/regional/index_en.cfm


 

IZVEDBENI PLAN NASTAVE KOLEGIJA 

Kod i naziv kolegija 116350 Programi i fondovi Europske unije 

Nastavnik/nastavnica  

Suradnik/suradnica 

(s poveznicom na 

ŵrežŶu str.) 

Prof.dr.sc. Ines Kersan-Škaďić (nositeljica) 

Dr.sc. Lela TijaŶić 

Kristina Fedel Timovski (vanjska suradnica) 

Studijski program Studij uz rad, diploŵski sveučilišŶi studij Kulture i turizma 

Vrsta kolegija 
Izborni 

 

Razina 

kolegija 

Diplomski 

 

Semestar 
Zimski 

          

Godina 

studija 
II. 

Mjesto izvođeŶja 

Dvorana 

(Preradovićeva), 

vanjske institucije 

Jezik 

izvođeŶja 
(drugi jezici) 

hrvatski 

Broj ECTS bodova 7,5 
Broj sati u 

semestru 
45P-0V-30S   

Preduvjeti za upis i za 

svladavanje 
Nema preduvjeta. 

Korelativnost Gospodarstvo Europske unije, Regionalna ekonomika, Osnove EU 

Cilj kolegija  

UpozŶati studeŶte s ŵogućŶostiŵa fiŶaŶĐiraŶja kroz ESI fondove i 

programe EU-a s poseďŶiŵ Ŷaglaskoŵ Ŷa gospodarstvo te iŵ pružiti 
zŶaŶja i vještiŶe potreďŶe za saŵostalŶo izŶalažaŶje iŶforŵaĐija o 

Ŷatječajiŵa i izradu projektnih prijedloga. 

Ishodi učeŶja 

1. iŶterpretirati oďilježja strategije Europe 2020 i ostalih relevaŶtŶih 
dokumenata s EU, nacionalne i regionalne razine potrebnih za  

osŵišljavaŶje projektnih prijedloga,  

2. diferencirati odrednice  ESI fondova i programa i prepoznati 

ŵogućŶosti fiŶaŶĐiraŶja, 

3. proĐijeŶiti prihvatljivost prijave Ŷa pojediŶe Ŷatječaje,  
4. primjeŶiti stečeŶa znanja u konkretnim poslovnim situacijama i 

izraditi prijavu projekta sa svim potrebnim elementima.  

Sadržaj kolegija 

1. Europe 2020- ciljevi, inicijative, nacionalni reformski programi 

2. ProračuŶ Europske uŶije 

3. Programi EU-a u razdoblju 2014-2020. (COSME, LIFE, Horizon 

2020, etc.) 

4. Regionalna politika EU- ESI fondovi  

5. Strukturni fondovi (ERDF i ESF) i Kohezijski fond 

6. Fondovi za poljoprivredu i ribarstvo 

7. Prograŵi pretpristupŶe poŵoći: IPA (IŶstruŵeŶt 
pretpristupŶe poŵoći) 

8. PrekograŶičŶa suradŶja 

9. ERASMUS+  

http://oet.unipu.hr/index.php?id=194
http://oet.unipu.hr/index.php?id=597


10.  Projekti u turizmu 

11.  Ostali programi: CREATIVE Europe, itd. 

12.  Natječaji i ŶatječajŶa dokuŵeŶtaĐija  
13.  Primjeri dobre prakse 

14.  PraktičaŶ rad Ŷa projektiŵa 

Planirane aktivnosti, 

metode učeŶja i 
poučavaŶja i ŶačiŶi 
vrednovanja 

 

Obveze  

 

Ishodi 

(navodi 

se redni 

broj) 

Sati ECTS* 

Maksimalni 

udio u 

ocjeni (%) 

analiza primjera 

odabranog projekta 
1-2  20 0,7 20 

Izrada projektnog 

sažetka 
1-4  100 3,6 60 

radionica 1-4  90 3,2 20 

ukupno 210 7,5 100 

DodatŶa pojašŶjeŶja (kriteriji oĐjeŶjivaŶja): 
 

Studenti trebaju tijekom seminara izraditi  dva zadatka: 

1. analizu primjera odabranog projekta financiranog iz EU 

foŶdova ili prograŵa (ŵože ďiti sa regionalne, nacionalne i 

ŵeđuŶarodne razine)- temu dogovara s nositeljicom kolegija. 

Prezentacija primjera odabranog projekta ima udio u ocjeni 

do 20%. 

2. projektŶi sažetak (ĐoŶĐept Ŷote) za poteŶĐijalŶu prijavu 
projekta Ŷa Ŷeki od Ŷatječaja EU. Teŵu dogovara s 
nositeljicom kolegija. ProjektŶi sažetak iŵa udio u oĐjeŶi 60%. 
 

U zadnjem tjednu nastave organizira se radionica za studente studija uz 

rad gdje je prisustvo oďavezŶo i gdje se vrši provjera stečeŶog zŶaŶja iz 
ovog kolegija. Udio u ocjeni je 20%. 

 

StudeŶti ŵogu ukupŶu oĐjeŶu Ŷa ovoŵ kolegiju steći puteŵ 
izvršavaŶja oďveza tijekoŵ Ŷastave. 
 

KoŶačŶa oĐjeŶa iz kolegija doďiva se  zbrajanjem ostvarenih postotaka 

na: analizi primjera odabranog projekta, izradi projektŶog sažetka te 
sudjelovanjem na radionici. 

 

StudeŶt iŵa ŵogućŶost izlaska Ŷa završŶi ispit u slučaju da: 
- nije zadovoljan postignutom ocjenom. 

Ispit se ocjenjuje pozitivnom ocjenom ukoliko je student ostvario 

najmanje 50% ukupnog broja bodova. Ispit je u pisanom obliku. 

IzvršeŶe oďveze u tekućoj akadeŵskoj godiŶi prizŶaju se Ŷajdulje do 
isteka sljedeće akadeŵske godiŶe. 

Studentske obveze 

Da položi kolegij, student/studentica mora: 

1. izraditi analizu primjera odabranog projekta financiranog iz 

EU fonda ili programa 

2. izraditi  projektŶi sažetak poteŶĐijalŶog projekta 

3. sudjelovati na radionici. 



Rokovi ispita i kolokvija 
Oďjavljuju se Ŷa početku akadeŵske godiŶe Ŷa ŵrežŶiŵ straŶiĐaŵa 
FET-a i ISVU. 

Ostale važŶe čiŶjeŶiĐe 
vezane uz kolegij 

StudeŶti su dužŶi poštivati Ŷačela akadeŵske čestitosti koja su 
reguliraŶa Statutoŵ Sveučilišta Jurja Doďrile u Puli, PravilŶikoŵ o 
studiju, Pravilnikom o ocjenjivaŶju i Etičkiŵ kodeksoŵ. 
Profesor ŵože revidirati izvedbeni plan nastave ovog kolegija ovisno o 

proĐjeŶi ŵogućŶosti studeŶata iz geŶeraĐije, ďroju studeŶata ili Ŷekoj 
drugoj okolnosti. 

Prijave i odjave završŶih ispita vrše se isključivo puteŵ ISVU služďe ili 

referade. 
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